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Instrukcja wazna dla urzagdzen wyprodukowanych po: / Navod pro zafizeni vyrobena po: / Navod pre obsluhu zariadeni vyrobenych po: / Instrukcija —
jrenginiai, kurie buvo pagaminti nuo: / Lieto$anas instrukcija ieficém izgatavotiem péc: / Utmutaté a utan gyartott késziilékekhez: / Manualul de utilizare
pentru aparate fabricate dupa: / Bedienungsanleitung fir Gerate, hergestellt wurden die nach dem / Navodila veljajo za naprave, proizvedene po:

/ Upute vrijede za uredaje proizvedene nakon:/ PbkoBOACTBOTO € BanupHO 3a yCTPOWCTBA, NpousBedeHn cneq;:/ MNMocibHuK AiicHW ans npucTpois,
BUroToBneHux nicns:/ Upute vrijede za uredaje proizvedene nakon: 01.01.2023
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Szlifierka katowa 1100W

Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng
Uhlova bruska 1100W

Navod k obsluze se zaruénim listem

Uhlova bruska 1100W

Uzivatel'ska priruka so zaruénym listom
Kampinis Slifuoklis 1100W

Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
Lenka slipmasina 1100W

LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
Sarokcsiszol6 1100W

Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel

Polizor unghiular 1100W

Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
Winkelschleifer 1100W
Bedienungsanleitung mit Garantiekarte

Kotni brusilnik 1100W

Navodila za uporabo z garancijskim listom
brnownand 1100W

MHCTpyKuMK 3a ekcnnoaTtauns ¢ rapaHLuMoHHa Kap'
KyToBa wnidyBanbHa mawmHa 1100 Br
IHCTPyKLiA 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTinHUM TanoHOM
Kutna brusilica 1100W

Upute za upotrebu s jamstvenim listom

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach
albo w cato$ci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych
bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostgpna na stronie www.dedra.pl
V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu
spole¢nosti Dedra Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéjSiho oznameni. Tyto
zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materidly su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie Casti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez
suhlasu spolo¢nosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie kons$trukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového
prisluSenstva, bez predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemézu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. UzZivatelska priruka je dostupna na webove;j
stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra
Exim*“ sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim“ pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky¢ius be i$ankstinio jspéjimo. Sie pokygiai
negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. LietoSanas Instrukcijas kopé$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim
firmas piekriSanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka ari komplektacijas izmainu bez iepriekséja
pazinojuma. STs izmainas nevar bt par pamatu produkta reklamésanai. Lieto$anas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzéi jogokkal védve. A Haszndlati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim
irasos engedélye nélkll tilos A Dedra Exim fenntartia maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkuli
Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si
distribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari
tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului fard o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului.
Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne
schriftliche Einwilligung von Dedra Exim vervielfaltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behélt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen
sowie Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des
Produkts bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razsirjanje teh navodil za uporabo po
delih ali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega
obvestila. Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Bcuykn npaBa 3anaseHu. ToBa npou3BefeHVe € 3alWUTEeHO C aBTOpCKW npaBa. 3abpaHeHo e KOnMpaHeTo MNWU pasrnpocTpaHeHUeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
notpebuTenst Ha yactu unu ususano 6e3 paspeweHneto Ha Dedra Exim Dedra Exim cu 3ana3sa npaBoTo ga npaBu NPOMEHM B Au3aiiHa, TexHukaTa u
okomnnekToBkata 6e3 npeaBapuTenHo yBefomneHve. Tean nMpoMeHu He moraT Aa 6baaT OcHoBaHWe 3a peknamupaHe Ha npopykTa. PbKOBOACTBOTO 3a
notpebuTens e Ha pasnonoxeHue Ha agpec www.dedra.pl

Bci npaBa 3axuieHi. Lis poboTa 3axuwieHa aBTopcbkim npaBoM. KonitoBaHHA abo po3nosciomxeHHst MNocibHuka kopucTyBada NoBHiCcTi0O abo 4acTkoBo 6e3
nossony Dedra Exim 3abopoHeHo Dedra Exim 3anuwae 3a coboto npaBo BHOCWUTW 3MiHW B KOHCTPYKLiO, TEXHIYHI XapakTepucTukM Ta komnnekTaujio 6e3
nonepeHbOro NoBigoMmeHHs. Lii amiHu He MoxyTb 6yTu nigcTasoto Ans peknamu npoaykTy. MocibHK KopUcTyBaya JOCTYNHUIA Ha canTi www.dedra. pl

Sva prava pridrzana. Ova je studija zasti¢ena autorskim pravima. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija korisni¢ckog priru¢nika, djelomi¢no ili u cijelosti, bez
pristanka Dedra Exima. Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja konstrukcijskih, tehnic¢kih i montaznih promjena bez prethodne najave. Ove izmjene ne mogu biti
temelj za reklamiranje proizvoda. Korisnicki priru¢nik dostupan na www.dedra.pl

Kontakt
Kontaktai/ Kontakts/ Elérhetéség/ Contact/ Kontakt/ PiSite na/ CebpxxeTe ce c:/ KoHtaktn/ Kontakt
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktogramoéw / Popis pouzitych piktogramu / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto piktogrammu
apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Beschreibung der verwendeten Piktogramme / Opis
piktogramov / OnucaHme Ha nuktorpamute / Onuc niktorpam / Opis piktograma

Obavezno: nosite zastitne naocale

/ Obavezno: koristiti zastitu za disanje

drugoj klasi zastite
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[/ Vrsta niti

Spis tresci

Zdjgcia i rysunki

Opis urzadzenia

Przeznaczenie urzadzenia

Ograniczenie uzycia

Dane techniczne

Przygotowanie do pracy

Podtaczenie do sieci

Wiaczanie urzadzenia

Uzytkowanie urzadzenia

10. Biezace czynnosci obstugowe

11. Czesci zamienne i akcesoria

12. Samodzielne usuwanie usterek

13. Kompletacja urzadzenia

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie urzadzen elektrycznych
i elektronicznych

15. Wykaz czes$ci do rysunku ztozeniowego
16. Karta gwarancyjna

©CONoOTO,WON =

Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument.
W przypadku braku deklaracji zgodnos$ci nalezy sie skontaktowac z Dedra Exim
Sp. z o.0.
Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazowek
dotyczacych bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pradem
elektrycznym, pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowaé wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego
uzytku.

2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1.Blokada wrzeciona; 2. Ostona tarczy; 3. Wigcznik; 4. Regulator
predkosci obrotowej; 5. Rekoje$¢ dodatkowa

3. Przeznaczenie urzadzenia

Urzadzenie przeznaczone jest do szlifowania i ciecia réznych materiatow
(zaleznie od uzytych akcesoriéw ) bez uzycia wody. Dzieki mozliwo$ci regulaciji
predkosci obrotowej, mozna uzyskac lepsze efekty pracy przy obrébce réznych
materiatdéw. Dopuszcza sie¢ wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
rébwnoczesnym przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych
warunkoéw pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Pfikaz: pfectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou priruckou / Privaloma: perskaitykite
aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rlpigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az utmutatoét / Obilgatoriu:
cititi manualul de utilizare / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog: prog¢itajte upute za uporabu/ 3anosenTa:
npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba / 3abopoHa: npounTanTe iHCTpyKLUito 3 ekcrninyaTauii / Obavezno: procitajte korisni€ki priru¢nik

Nakaz: stosowac¢ okulary ochronne/ Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle/ Prikaz: pouzivajte ochranné okuliare/ Privaloma: naudoti apsauginius akinius/
Noradijums: nésajiet aizsargacenes/ Utasitas: viseljen védészemlveget/ / Obligatoriu: folositi ochelari de protectie/ Gebot: schutzbrille tragen /
Previdnostni ukrepi: Nosite za$¢itna o¢ala / MNpegnasHn mepku: n3nonaeante npegnasHu ouuna / 3actTepexxeHHs: BUKOPUCTOBYINTE 3aXUCHI okynsipu /

Nakaz: stosowa¢ srodki ochrony dréog oddechowych/ pfikaz: pouzivejte prostfedky pro ochranu dychacich cest/ Prikaz: pouzivajte ochranné
prostriedky na ochranu dychacich ciest/ Privaloma: naudoti kvépavimo taky apsaugos priemones/ Pieprasijums: izmantot elpcelu attiecigu aizsardzibu/
Utasitas: hasznaljon léguti védelmi felszerelést/ Obligatoriu: utilizati echipament de protectie a cailor respiratorii/ Gebot: atemschutzgeréate benutzen /
Zahteva: uporaba zascite dihal / 3agbmxutenHo: Misnonasaite guxatenHa 3awmrta / O60B'I3KOBO: BUKOPUCTOBYBATH 3acObM 3aXUCTy OpraHiB AUXaHHS

Uzywac¢ ochronnikéw stuchu / Pouzivejte ochranu sluchu/ Pouzivajte chrani¢e sluchu/ Privaloma: naudoti apsauginius akinius/ Lietojiet dzirdes
aizsardzibas Iidzek|us/ Utasitas: hasznaljon fiilvédét/ Trebuie sa folosi-ti aparate pentru protectia auzului/ Der gehdrschutz ist zu benutzen / Nosite
S¢itnike za uSesa / HoceTe 3awwTa Ha ywuTte / HociTb 3acobu 3axvcTy opraHiB cnyxy / Obavezno: koristite zastitu za sluh

Nakaz: stosowac¢ rekawice ochronne/ Piikaz: pouzivejte ochranné rukavice/ Prikaz: pouzivajte ochranné rukavice/ Privaloma: naudoti apsauginius
akinius/ Pieprasijums: lietot aizsardzibas cimdus/ Utasitas: hasznaljon védékesztydit / Obligatoriu: purtati manusi de protectie/ Gebot:
schutzhandschuhe sind zu benutzen / Previdnostni ukrepi: uporabljajte zascitne rokavice / Npeanucanve: nanonssanTte 3aWwmuTHN pbkasuum / Peuent:
BMKOPUCTOBYWTE 3axuCHi pykaBuyku / Obavezno: koristiti zastitne rukavice

Informacja: urzadzenie w drugiej klasie ochronnosci / informace: zafizeni v druhé tfidé ochrany / informacia: zariadenie v druhej triede ochrany /
informacija: jrankio saugumo nuo elektros smagio klasés / informacija: ierice atbilst otrajai aizsardzibas klasei / informacié: a termék masodik osztalyu
besorolassal rendelkezik / informatie: dispozitiv din clasa a doua de protectie impotriva / information: das gerat besitzt die zweite klasse / Informacije:
naprava drugega razreda / IHdopmauus: YCTpoiCTBO C BTOPUYEH Knac Ha 3awmTa / IHdopmauis: MpucTpint gpyroro knacy 3axucty / Podaci: uredaj u

Informacja: Srednica tarczy/ Informace: Primér kotouge/ Informécia: Priemer kot&a / Informacija: Disko skersmuo / Informécija: Diska diametrs /
Informacio: Korong atméréje / Informatie: Diametrul discului / Information: Durchmesser / Informacije: Premer diska / UHdbopmauus: lnameTbp Ha
awncka / Indpopmauis: fiametp ancka / Informacije: promjer diska

Informacja: Srednica otworu montazowego/ Informace: Primér montazniho otvoru / Informéacia: Priemer montazneho otvoru / Informacija:
Montazinés angos skersmuo / Informacija: Montazas cauruma diametrs / Informacié: Szereld nyilas atméréje / Informatie: Diametrul orificiului de
montare / Information: Durchmesser der Montage6ffnung / Informacije: Premer montazne odprtine / MHcdopmaumsi: luameTbp Ha MOHTaXHUs OTBOp /
IHdpopmauis: OiameTp MoHTaxHoro oTBopy / Informacije: Promjer montazne rupe

Rodziaj gwintu/ Druh zavitu/ Druh zavitu/ Sriegio rasis/ Vitnes veids/ Menet tipusa/ Tip filet/ Gewindeart / Vrsta navoja / Bug Ha pes6ata / Tun pizbbu

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Szlifierka katowa nie moze by¢ uzywana do szlifowania drewna oraz do
polerowania innych materiatéw.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi beda
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci waznos$¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcjg obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Praca dorywcza S2 15 min
Chroni¢ przed wilgocig i mrozem.

5. Dane techniczne

Model DED7954

Silnik elektryczny Komutatorowy,
jednofazowy

Napigcie pracy [V/HZz] 230

Czestotliwosc [Hz] 50

Moc znamionowa silnika [W] 1100

Predko$¢ obrotowa max [min] 11000

Zakres predkosci obrotowej [ min] 3000-12000

Srednica tarczy/otworu tarczy [mm ] 125

Srednica otworu tarczy [mm] 22,2

Rozmiar wrzeciona M14

Emisja hatasu:

- Lwa [dB(A)] 97,8

- niepewnos$¢ pomiaru (Kwa) [dB(A)] 3

- Lpa [dB(A)] 86,8

- niepewno$¢ pomiaru (Kpa) [dB(A)] 3

Stopien ochrony X0

Klasa ochronnosci Il

Poziom drgan na rekojesci:

-a[m/s?] 6,180

- niepewno$é pomiaru(Ka) [m/s?] 15

Masa urzadzenia [kg] 2,1

Informacja na temat drgan i hatasu

Warto$¢ tgczona drgan an oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie z normg
EN 60745-1 i podano w tabeli.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-1, warto$ci podano
powyzej w tabeli.



Hatas moze spowodowac¢ uszkodzenie stuchu, podczas
A UWAGA pracy zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony stuchu!
Deklarowana tgczna warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzagdzenia z
drugim. Podany poziom drgan moze by¢ réwniez wykorzystywany do wstgpnej
oceny narazenia na drgania.
Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sig réznic
od zadeklarowanych warto$ci, w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi
roboczych, w szczegolnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od
konieczno$ci okreslenia srodkéw majgcych na celu ochrone operatora. Aby
dokfadnie oszacowac narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania,
nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujace
takze okresy, gdy urzadzenie jest wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie
jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzaé
A UWAGA przy urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.
Montaz rekojesci dodatkowej

- Przykreci¢ uchwyt pomocniczy w jednym z 3 punktéw (zaleznie od planowanej
pracy, rys. C)

Montaz tarczy

- Zablokowac¢ wrzeciono przyciskiem (rys. A.1) i za pomoca dotgczonego klucza
odkreci¢ pierscien dociskowy (rys. B)

- Natozy¢ tarcze (odpowiednig dla obrabianego materiatu zgodnie z zaleceniem
producenta tarczy) i w razie potrzeby przykrecic pierscien dociskowy za pomocg
klucza (Rys. B)

- Pusci¢ blokade wrzeciona.

- Zwolni¢ blokade ostony tarczy, ustawi¢ ostone tarczy w odpowiedniej pozycji,
zablokowac ostone.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrédta pradu nalezy upewni¢ sie, czy
napiecie zasilania odpowiada warto$ci podanej na tabliczce znamionowe;j.
Instalacja zasilajgca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzgdzenia podano w ponizszej tabeli:

Minimalny przekrdj Minimalna warto$¢
przewodu [mm?] bezpiecznika typu B [A]
700+1400 1 10
Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwrdci¢ uwage by przekréj zyty nie byt
mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby
w czasie pracy nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywa¢ uszkodzonych
przedtuzaczy. Okresowo sprawdzaé stan techniczny przewodu zasilajgcego.
Nie ciagna¢ za przewod zasilajacy.

8. Wiaczanie urzadzenia
Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie
A UWAGA wykonaé czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie

do pracy”.

Wiacznik szlifierki posiada wiacznik z mechanizmem
A UWAGA zabezpieczajacym przed przypadkowym wiaczeniem.
Aby rozpocza¢ prace urzgdzeniem nalezy, trzymajac urzgdzenie oburgcz, Aby
rozpoczg¢ prace urzgdzeniem, trzymaj urzadzenie oburagcz.
» Wcisnij tylng czes¢ przycisku wytgcznika (Rys. D).
« Przesun przycisk wylgcznika w kierunku gtowicy urzadzenia.
» Wci$nij przednig cze$¢ witgcznika, wtgcznik zostanie zablokowany w pozyciji
zalgczone;j.
« Szlifierka rozpocznie prace.
« Aby wytaczy¢ urzadzenie, wcisnij tylng czes$¢ przycisku wytacznika.
» Wytacznik powréci do pozycji wytaczone.

Moc urzadzenia [W]

Urzgdzenie posiada wytgcznik wyposazony w wyzwalacz zanikowy. W
przypadku zaniku napigcia, urzadzenia nie mozna ponownie uruchomié, aby je
uruchomi¢ nalezy zwolnik przycisk wytgcznika i ponownie zatgczyc.

uruchomi¢ nalezy zwolnik przycisk wytgcznika i ponownie zatgczy¢.

Zawsze przeprowadzaj test przed rozpoczeciem pracy i
A UWAGA po kazdej wymianie koncéwki roboczej. Sprawdzaj, czy
akcesoria s3 w dobrym stanie, poprawnie zamontowane i czy moga

swobodnie si¢ obraca¢. Test przeprowadzaj przez co najmniej 30 sekund.
Nie stosuj uszkodzonych, nieokragtych lub drgajacych akcesoriow.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Po uruchomieniu urzadzenia, ustaw odpowiednig warto$¢ predkosci obrotowej
w zaleznosci od wykonywanej pracy za pomocg pokretta regulatora.

Stosuj $rodki ochrony osobistej takie jak okulary, nauszniki ochronne a takze
wyposazenie ochronne takie jak rekawice ochronne, fartuch i obuwie robocze.
Ciecie

«Cigcie zawsze rozpoczynaj nie dotykajgc tarczg do materiatu. Do operacji
ciecia zakladaj na urzadzenie ostone, przeznaczong do cigcia. Ostona ta nie
stanowi kompletacji urzadzenia.

*W czasie cigcia nie naciskaj zbyt mocno urzadzenia, nie przekrzywiaj. Pracuj z
réwnomiernym, dopasowanym optymalnie do danego typu materiatu posuwem.
«Ciecie materiatu wykonuj w linii proste;j.

*Materialy o duzych gabarytach w czasie ciecia podpieraj w kilku punktach
podparcia. Punkty podparcia powinny znajdowac si¢ w poblizu linii ciecia i na
koncu materiatu.

» Materiat o matych gabarytach mocuj w imadle lub za pomocg $ciskéw do stotu.
Zapewni to wiekszg stabilnos¢ i precyzje cigcia.

Ciecie kamienia, materiatéw ceramicznych

+Stosuj tarcze diamentowe.

*Pracuj w pomieszczeniu dobrze wentylowanym, zaktadaj maske
przeciwpytowa.

Szlifowanie

*Przy szlifowaniu, tarcze szlifierskg ustawiaj pod katem 30 + 40 stopni do
obrabianej powierzchni. Urzgdzenie dociskaj do powierzchni z umiarkowana sitg
tak aby element obrabiany nie nagrzewat sie¢ za bardzo, a na powierzchni nie
powstawaty rowki lub inne nieréwnosci.

*Szlifowanie zawsze rozpoczynaj nie dotykajac tarczg do materiatu.

*Nie stosuj do szlifowania tarcz przeznaczonych do ciecia.

*Materiat przeznaczony do szlifowania mocuj w imadle lub za pomocg $ciskow
do stotu.

*Do szlifowania stosuj tarcze szlifierskie, tarcze listkowe, tarcze z wiékniny
Sciernej lub szczotki doczotowe.

*Przestrzegaj dopuszczalnych predkosci obrotowych/obwodowych
umieszczonych na etykiecie narzedzia szlifierskiego.

10. Biezgce czynnosci obstugowe
AUWAG A Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé przy

urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.

Przed kazdym uruchomieniem:

» Sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego.

» Sprawdzaj czy otwory wentylacyjne silnika nie sg zastonigte lub zabrudzone.
W razie koniecznos$ci przedmuchaj urzadzenie za pomocga sprezonego
powietrza.

Po kazdym uzyciu:

*Odczekaj az tarcza zatrzyma sie samoczynnie.

*Wyjmij wtyczke z gniazdka aby unikng¢ przypadkowego witgczenia przez
osoby postronne lub podczas przenoszenia.

*Regularnie przecieraj obudowe migkkg szmatka.

*Unikaj gromadzenia sie pytu w urzgdzeniu,przedmuchaj szczeliny
wentylacyjne sprezonym powietrzem.

Przechowywanie

Po zakonczonej pracy, oczyszczone urzgdzenie przechowuj w miejscu,
zabezpieczonym przed dostepem dzieci.

11. Czesci zamienne i akcesoria

Akcesoria dostepne w sprzedazy:

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoridw nalezy skontaktowac sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukgiji.
Przy zamawianiu czgs$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony
na tabliczce znamionowej oraz numer czgsci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych
w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekazaé do naprawy
w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany
produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu
najblizszego wzgledem miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie
www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie dotgczy¢ wypetniong kartg gwarancyjng. Po
okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony
produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
A UWAGA usterek odlaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna

Rozwiazanie

Wcisngé gtebiej wtyczke do
Przewdd gniazdka, sprawdzi¢ przewod
zasilajacy jest Zle | zasilajgcy. w przypadku
podtaczony lub | stwierdzenia uszkodzenia
uszkodzony przewodu zasilajgcego przekazaé
urzadzenie do serwisu.

. ) Sprawdzi¢ napigcie w gniazdku.
Urzadzenie nie \r{r\{a r?an;gggu nie Sprayvdziél, czy nie zadziatat
dziata bezpiecznik.

Uszkodzony
witgcznik

Silnik  nie  ma
mocy, rusza z | Przekaza¢ urzadzenie do serwisu.
trudem
Czu¢ zapach | Silnikk wymaga naprawy —

Przekaza¢ urzadzenie do serwisu.

spalonej izolacji

przekazaé urzgdzenie do serwisu.

pracy bardzo
mata

Zuzyta koncowka
robocza

Silnik Zapchane otwory | Przedmuchaé sprgzonym
przegrzewa sie | wentylacyjne powietrzem.
Efektywnos¢

Wymieni¢ koncéwke roboczg na
nowa.

13. Kompletacja urzadzenia

1. Szlifierka DED7954 — 1 sztuka,

2. Ostona tarczy do szlifowania — 1 sztuka,
3. Rekojes¢ pomocnicza — 1 sztuka,

4. Klucz do wymiany tarczy — 1 sztuka,

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych
(dotyczy gospodarstw domowych)



Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotagczonej do
nich dokumentacji informuje, Zze niesprawnych urzadzen
elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzucaé razem z
=N odpadami bytowymi. Prawidtowe postgpowanie w razie koniecznosci
utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu
urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete
bezpfatnie. Informacji o lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg
witadze lokalne np. na swoich stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych zasobodw i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z
mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowa¢ sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcg, ktérzy udzielg dodatkowych
informacii.
Pozbywanie sie¢ odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sig¢ niniejszego
produktu prosimy skontaktowac si¢ z lokalnymi wtadzami lub ze sprzedawca
celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED7954 (Rys. E)

1 Piersciers dociskowy 26 tozysko

2 Pierscien oporowy 27 grniazdo tozyska

3 Ostona tarczy 28 wentylator

4 Nakretka 29 stojan

5 spust 30 sprezyna wewnetrzna
6 wat zdawczy 31 ptytka miedziana

7 klin 32 obudowa

8 $ruba 33 szczotka

9 pokrywa przednia 34 szczotkotrzymacz

10 tozysko 35 sprezyna

11 Sruba 36 Sruba

12 Koto odbiorcze 37 kondensator

13 Podktadka 38 wigcznik

14 seger 39 regulator predkosci obrotowej
15 tozysko igietkowe 40 pokrywa tylna

16 Sruba 41 Sruba

17 pierscien 42 przetacznik wigcznika
18 sprezyna blokady wrzeciona 43 ciegno

19 blokada wrzeciona 44 zaciski

20 korpus przektadni 45 ptytka ustalajgca przewodu
21 nakretka 46 odgietka

22 kolo podawcze 47 przewdd zasilajacy
23 tozysko 48 klucz

24 wirnik 49 rekojes¢ pomocnicza
25 uszczelka przeciwpytowa

Karta gwarancyjna
na

[Szlifierka katowa]
Nr katalogowy: DED7954 nr partii: .........ccccoeevrnnene
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis Sprzedawcy: ........cccoooeeveeeiesnnanns

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam
wiasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce Podpis Uzytkownika

|. Odpowiedzialnos¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybuciji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Spos6éb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwo$ci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstapienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwaranciji i/lub w
zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest
ograniczona maksymalnie do wysokos$ci warto$ci wadliwego Produktu.

1. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
36 miesiecy, liczac od daty zakupu
Produktu uwidocznionej w niniejszej
karcie gwarancyjnej

Ill. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji
urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukcji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia,;

b. Zastosowania przez Uzytkownika srodkéw czyszczacych lub konserwujacych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktorym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub nosza $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce m.in.
z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swdj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy wszystkie czynnosci
okres$lone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb
prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sig dokonaé niezwtocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze zlozy¢é reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamacji z tytutu gwaranc;ji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegélnych krajéw dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowa¢ na adres:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajacych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca si¢ dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie moégt z niego korzystac.
Gwarancja nie wytgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

Szlifierka katowa

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego

przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODQO”)

informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane beda przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogélnego
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rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest
dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane beda przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych
w razie koniecznos$ci obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec
Administratora nie dtuzej niz do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga byé ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym
dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczacym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogoéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywac
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposob zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji miedzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do treSci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowa¢ sie pod adresem
e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego
do spraw ochrony danych osobowych;
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Preklad originalniho navodu

OCONOOAWN =

Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V pfipadé
chybéjiciho prohlaSeni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z 0.0.

V8eobecné bezpecnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako jednotliva
brozura.

ﬂ VAROVANI. Pfeététe si véechna upozornéni ozna&ena
symbolem B a vSechny pokyny. Nedodrzeni nize uvedenych
upozornéni a bezpecnostnich pokynd muze vést k Urazu elektrickym
proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

2. Popis zarizeni

Obr. A - 1.pojistka vietena; 2.kryt kotouce; 3.spinac; 4.regulator rychlosti otacek;
5.pomocna rukojet

3. Uréeni nastroje

Stroj je uréen pro brouseni a fezani riznych materialG (v zavislosti na pouzitém
prisluSenstvi) bez pouziti vody. Diky schopnosti nastavit rychlost otaceni
muzete dosahnout lepSich vysledkl pfi obrabéni riznych materiald. Zafizeni se
muzZe pouZzivat pro stavebni a opravné prace, v opravarenskych dilnach, pro
hobby pouziti se sou¢asnym dodrzovanim podminek pouzivani a pfipustnych
pracovnich podminek , uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zatizeni mGze byt pouzivano pouze v souladu s nize uvedenymi "Pfipustnymi
provoznimi podminkami".

Uhlova bruska nemuze byt pouzita pro brouseni dfeva a pro leéténi jinych
materiald

Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veSkeré Upravy, obsluzné
¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako pravné
neopodstatnéné a zplsobi okamzitou ztratu zarucnich prav a prohlaseni o
shodé ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s uréenim nebo v
rozporu s navodem k obsluze zplsobi okamzitou ztratu zarucnich prav.

Pfipustné pracovni podminky
Provozni rezim S2 10 min
Stroj Ize pouzivat pouze v uzavienych mistnostech, se spravné
funguijici ventilaci. Chrarite pfed vihkosti a mrazem.

5. Technické udaje

Model DED7954
Typ stroje Uhlova bruska 1100 W
Elektricky motor Komutatorovy, jednofazovy

Provozni napéti [V/Hz] 230/50~
Jmenovity vykon motoru [W] 1100
Rychlost otaéek max. [rpm] 11000
Rozsah otacek [ minl] 3000-12000
Max. Prumér kotouce [mm] 125
Vnitfni prmér otvoru pro disk [mm] 22,2
Velikost vietena M14
Emise hluku:

— Lwa [dB(A)] 97,8

— nejistota méreni (Kwa) [dB(A)] 3

— Lpa [dB(A)] 86,8

— nejistota méreni (Kpa) [dB(A)] 3
Stupeni kryti X0
TFida ochrany 1
Hladina vibraci na rukojeti:

—a [m/s? 6,180

— nejistota méfeni (Ka) [m/s?] 15
Hmotnost zafizeni [kg] 2,1

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci ah a nejistota méfeni uréena v souladu s normou
EN 60745-1i je uvedena v tabulce.

Hladina hluku je uvedena v souladu s EN 60745-1, hodnoty byly uvedeny vySe
v tabulce.

Hluk muze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
A POZOR pouzivejte chranice sluchu!
Uvedena celkova hodnota vibraci je méfena podle standardni metody studie a
muze byt pouzita k porovnani jednoho zafizeni s druhym. Zadana urover vibraci
muZze byt pouzita také pro prfedbé&zné posouzeni dopadu vibraci.
Hladina vibraci pfi skute¢ném pouZzivani pfistroje se muZze liSit od deklarované
hodnoty v zavislosti na zplsobu pouzivani pracovnich nastroji, zejména na
typu obrabéného materialu a je tfeba k uréeni opatfeni na ochranu operatora.
Presné ohodnotte expozici v realnych podminkach provozu, je nutné vzit v
uvahu v§echny &asti pracovniho cyklu, véetné obdobi, kdyz zafizeni je vypnuto
nebo kdyz je zapnuté, ale neni pravé pouzivano.

6. Priprava k praci

VSechny ¢innosti je nutné provadét0 pri zastrcce
A POZOR vysunuté ze zasuvky.

Instalace pridavnych rukojeti

— Prisroubujte pomocnou rukojet do jednoho ze 3 otvort (v zavislosti na
planované praci)

Montaz disku

— Zablokujte vieteno tlagitkem a pomoci pfiloZzeného kli¢e vySroubujte upinaci
prstenec.

— Nasadte pracovni nastavec (pfislusny k obrabénému materialu podle pokynu
vyrobce kotouce) a bude-li tfeba, zasroubujte upinaci prstenec pomoci klice
(obr. B)

Stisknéte tladitko zamku vietena, pouze kdyz je vieteno
A POZOR stacionarni.
A POZOR Pfi montazi Stitd nepouzivejte redukéni prvky. PFi
montazi diamantového fezného kotouce se ujistéte, ze
smér otaceni vyznaceny na disku je v souladu se smérem otaceni na hlavé
zafizeni.
U diamantovych nebo feznych kotouc¢l o tloustce mensi nez 3 mm musi byt
tlakovy krouzek oto€en a nasroubovan rovnym povrchem ze strany kotouce.

Instalace nastroju se zavitovym otvorem

*Uzamknéte vieteno tlacitkem

*Odsroubujte tlakovy krouzek pomoci pfilozeného kli¢e (obr. B)

*OdSroubujte pracovni nastroj, pokud je namontovan,

« Odstrarite vnitfni tahovy krouzek,

» NaSroubujte nastroj se zavitovym otvorem na vnéjSi pfirub&, uzamknéte
tlacitko vietena a vytahnéte klic.

Demontaz se provadi v opaéném pofadi montaze.

Vieteno brusky musi byt zcela naSroubovano do téla
A POZOR nastroje.

Instalace zafrizeni ve stativu

Zatizeni je povoleno pouzivat ve stativu uréeném pro tento Ucel za prfedpokladu,

Ze je spravné instalovano v souladu s pokyny k instalaci ve stativu.

7. Pripojeni k siti

Pred pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, Ze napéti napajeni

odpovida hodnoté uvedené v udajovém Stitku.

Napdjeci instalace by méla byt vyhotovena v souladu s pfisnymi poZadavky

tykajicimi se elektrickych instalaci a splfiovat bezpecnostni podminky

pouzivani. Parametry minimalniho prufezu napajeciho kabelu a jmenovité

hodnoty jistiCe v zavislosti na vykonu zafizeni byly uvedeny v nize uvedené

tabulce:

Vykon pfistroje Minimalni prafez Minimalni hodnota
W] vodic¢e [mm2] pojistky typu B [A]

700+1400 1 10

Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé

vyuzivani prodluzovace vénujte pozornost tomu, aby prufez Zily nebyl niz$i, nez

pozadovany (viz tabulka). Elektricky kabel polozte tak, aby v prubéhu provozu

nebyl vystaven moznému preruseni. Nepouzivejte poSkozené prodluzovace.

Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte napajeci

kabel.
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8. Zapinani nastroje

Pred spusténim zafizeni provedte kroky popsané v ¢asti
A POZOR "PrFiprava k praci". Y

Spina¢ brusky ma blokovaci systém zabranujici
A POZOR nahodnému zapnuti.
Chcete-li zacit pracovat se zafizenim, drzte zafizeni obéma rukama.
« Stisknéte zadni ¢ast tlacitka spinace.
« Presunite tlacitko spinace smérem k hlavé zafizeni..
« Pfepina¢ bude uzaméen v pfilozené poloze.
* Bruska za¢ne pracovat.
« Chcete-li zaFizeni vypnout, stisknéte zadni ¢ast tlacitka spinace.
« Pfepinac se vrati do vypnuté polohy.
Zafizeni ma spina¢ vybaveny regresivni spousti. V pfipadé poruchy napéti.
PFistroj se po opétovném zobrazeni napéti automaticky nezapne. Chcete-li je
spustit, musite uvolnit tlacitko pfepinace a znovu je pfipojit.
9. Pouziti nastroje
Po spusténi zafizeni nastavte pozadovanou hodnotu rychlosti otaceni v
zavislosti na praci s knoflikem regulatoru.
Pouzivejte osobni ochranné prostfedky, jako jsou bryle, klapky a ochranné
pomcky, jako jsou ochranné rukavice, zastéra a pracovni obuv.
Rez
» Vzdy zacnéte fezani bez dotyku disku k materialu. Pro fezné operace polozte
na zafizeni kryt ureny k fezani. Tento $tit nepfedstavuje kompletni zafizeni.
*Nestlacujte zafizeni pfili§ tvrdé béhem fezani, neprekryvejte. Pracujte s
rovnomérnym posuvem, ktery je optimalné pfizplisoben typu materialu.
*Materidl odfiznéte v pfimé lince.
* Materiadly s velkymi rozméry mohou byt podepfeny na nékolika mistech
podpory pfi fezani. Nosné body by mély byt umistény v blizkosti linie fezu a na
konci materialu.
» Material malych rozmérd upevnéte ve svéraku nebo se svorkami ke stolu. Tim
se zajisti vétsi stabilita a pfesnost fezani.

Rezani kamene, keramickych materiala
« Pouzivejte diamantové kotouce.
*Pracujte v dobfe vétrané mistnosti, noste prachovou masku.

Brouseni

*Pfi brouseni je brusny kotou¢ nastaven pod thlem 30 + 40 stupii k povrchu,
ktery ma byt zpracovan. Stisknéte zafizeni na povrch s mirnou silou tak, aby se
obrobek pfili§ neohfival a na povrchu se nevytvarely zadné drazky nebo jiné
nepravidelnosti.

« Vzdy za¢néte brouSeni bez dotyku disku k materialu.

*Nepouzivejte pro brouseni kotouce uréené k fezani.

*Material ur€eny k brouseni upevnéte ve svéraku nebo pomoci svorek ke stolu.
*Pouzivejte k brouseni brusné kotouce, lamelové kotouce, netkané abrazivni
kotouée nebo hrncové kartace.

*Dodrzujte pfipustné otaceni/obvodové rychlosti na $titku brusného nastroje.

10. Aktualni provozni prace
VSechny obsluzené c¢innosti je nutné provadét pri
A POZOR zastréce vysunuté ze zasuvky.

Pred kazdym spusténim:

« Zkontrolujte stav napajeciho kabelu.

 Zkontrolujte, zda ventilaéni otvory motoru nejsou zakryty nebo znecistény. V
pripadé potfeby vyfouknéte zafizeni stlaéenym vzduchem.

Po kazdém pouziti:

*Pockejte, az se kotou¢ zastavi sam.

« Vytdhnéte zastréku ze zasuvky, aby nedo$lo k nahodnému zapnuti
neopravnénymi osobami.

« Pravidelné otirejte pouzdro mékkym hadfikem.

«Zabrarite hromadéni prachu v zafizeni, vyfukujte ventilaéni mezery stlaéenym
vzduchem.

Skladovani
Po dokonéeni prace by mélo byt vycisténé zafizeni skladovano na misté
chranéném pred pfistupem déti.

11. Nahradni dily a prislusenstvi

Pro nakup nahradnich dili a pfisluSenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni tdaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

Pfi objednavani nahradnich dild uvedte Cislo Sarze na typovém $titku, stejné
jako gislo dilu z montazniho vykresu.

Béhem zaru¢ni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v zaruéni
listiné. Reklamovany produkt, prosim, predejte k opravé na misté pofizeni
(prodavajici povinen pfijmout reklamované zbozi), poslete na servisni stfedisko
nejblize k mistu bydlis§té (seznam sluzeb na internetovych strankach
www.dedra.pl), nebo zaslete do centralniho servisu Dedra Exim. PfiloZte prosim
vypInénou zaruéni listinu. Po zaruéni dobé opravy provadi centralni servis.
Poskozené zbozi musi byt odeslano do servisniho stfediska (naklady na
dopravu plati uzivatel).

12. Samostatné odstranéni zavad
Pfed zahajenim odstrafovani zavad odpojte nastroj od
A POZOR napajeni.

Problém Pfig¢ina Reseni

Stroj Napajeci kabel
nefunguje je nespravné zasuvky, zkontrolujte napajeci
pfipojen nebo napéti. V pfipadé, Ze je napajeci
poskozen kabel poskozen, odevzdejte
zafizeni do servisu.

Zatladte hloubéji zastréku do

V zéasuvce neni Zkontrolujte napéti v zasuvce.

napéti Zkontrolujte, zda se neaktivovala
pojistka.

Poskozeny Odevzdejte zafizeni do servisu.

spina¢

Motor nema Odevzdejte zafizeni do servisu.

vykon, téZko se

rozbiha

Je citit zapach Motor vyZzaduje opravu —
spalené izolace odevzdejte zafizeni do servisu.

Motor se Ucpané vétraci Profouknéte stlacenym vzduchem.
prehfiva otvory

Velmi nizka Opotiebeny Vymeénite pracovni nastavec za
efektivita pracovni novy.

provozu nastavec

13. Vybava nastroje

1. Bruska DED7954 — 1 ks,

2. Kryt brusného kotouce— 1 ks,

3. Pomocna rukojet — 1 ks,

4. Kli¢ pro vymeénu kotouce — 1 ks,

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni

(plati pro domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci
oznacuje, ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt
likvidovano spoleéné s domovnim odpadem. Pokud potfebujete
zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit sou¢astky, je spravné je odnést
na specializované sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi
sbérnych mist pro pouzita zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych
internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zzivotné prostredie v doésledku moznej
pritomnosti nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisu.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejblizsi prodejni misto nebo na svého
dodavatele, ktery vam poskytne dal$i informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na
zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zarugéni list
pro
[Uhlova bruska]

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........cccccvvvrveeninnennn.
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl sezndmen se zaru¢nimi podminkami a dusledky
nedodrzovani pokyntl uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, cozZ potvrzuji viastnoruénim podpisem:

datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel - DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu
ve Varavé, XIV. Hospodaisky odbor Celostatniho soudniho rejstfiku, DIC 527-
020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaru¢nim listu rucitel poskytuje zaruku
na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin tkvicich
ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. UZivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zarucéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemudze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny
vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VU¢i uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zédkona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této
zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni
titul, omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba

podpis uzZivatele



Soucasti vyrobku, na které

i Doba trvani zaruéni ochrany
se vztahuje zaruka

36 mésicl, pocitano od data nakupu
vyrobku uvedeného v tomto zaruénim
listu

Uhlova bruska

Ill. Podminky uplatiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
1. Predlozeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti
nakupu vyrobku, napf. predloZenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni
reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali v§echny soucéasti
stanovené v kapitole ,Kompletace® vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokyn( uvedenych v ndvodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani Cisticich nebo oSetfovacich prostfedkd v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a prepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich material( v rozporu s ndvodem k obsluze.
5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova ¢isla, oznaceni tdajli a vykonové Stitky;
- ucpavky byly poSkozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uZivatele.
6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj.
z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V piipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny €innosti podrobné popsané
v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnli od data zjisténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dna.

3. Reklamaci mlzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. Reklamaci muzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,FormulaF pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servisl v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacéni formular
zaSlete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Polska).

6. Z bezpec€nostnich divod( je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!l! Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot

uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dnd,
pocitano ode dne dorueni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dikladné zabezpecte proti poSkozeni pfi prepravé (doporuuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z didvodu vady
vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich udaju a o volném pohybu téchto Udaji a o zruSeni

smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formuléfi je DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (dale jen:
~Spravce®).

2. Vase udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho Fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti
eventudlnim narokdm vuci Spravci, nejdéle vSak do okamziku jejich
promiceni.

4. VasSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou
povinni zajistit ochranu udaju a splnit poZadavky platného zakona
souvisejiciho s ochranou osobnich Udajii a nesmi vyuzivat svéfené osobni
Udaje pro jiné ucely nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e Udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajum a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udaju, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve v8ech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich
udaju  Spravcem nas mulzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pFislusného pro ochranu osobnich tdaju.
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Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument. Ak
dané vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost Dedra
Exim Sp. z o.0.

V8eobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako samostatna
brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Preéitajte si vsSetky upozornenia
oznacené symbolom K a vsetky pokyny.

Nedodrzanie  nasledujucich  bezpe€nostnych  upozorneni a
bezpecnostnych pokynov mbze spbsobit zasah elektrickym pradom,
poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouzitie.

2. Popis zariadenia

Obr. A - 1.blokada vretena; 2.kryt kotu€a; 3.vypinag; 4.regulator uhlovej
rychlosti; 5.dodato¢na rukovat

3. Uréenie zariadenia

Zariadenie je uréené na brusenie a rezanie roznych materialov (v zavislosti od
pouzitého prisluSenstva) bez pouzitia vody. Vdaka tomu, Ze je mozné
nastavovat rychlost otacok, je mozné ziskat lepSie vysledky po€as prace pri
spracovavani réznych materidlov. Zariadenie je ur¢ené na pouzivanie pri
rekons$trukéno-stavebnych pracach, v diellach a v servisoch, pri amatérskych
pracach, pricom musia byt dodrziavané podmienky pouZzivania a pripustné
prevadzkové podmienky, ktoré su uvedené v uzivatelskej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa moze pouzivat iba v stlade s nizSie umiestnenymi ,Pripustnymi
pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizSie”.

Uhlova bruska neméze byt pouzivana na brusenie dreva a leStenie inych
materialov.

Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej konstrukcii,
vSetky upravy, ¢innosti Udrzby, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, budu
povaZované za nezakonné a spdsobia okamziti stratu zaruénych prav a
vyhlasenie o zhode uz nebude platné.

PouZitie v rozpore s uc¢elom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie, bude
mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky

Kratkodoba prevadzka S2 10 min
Zariadenie sa méze pouzivat iba v uzavretych miestnostiach s
prislusne fungujucim vetranim. Chrarite pred vihkostou a pred

mrazom.
5. Technické udaje

Model DED7954

Elektromotor Komutatorovy, jednofazovy

Pracovné napatie [V] 230

Sietova frekvencia [Hz] 50

Menovity prikon motora [W] 1100

Max. uhlova rychlost’ [rpm] 11000

Rozsah otacok [ min’!] 3000-12000

Priemer kotu¢a [mm] 125

Vnutorny priemer otvoru pre disk 222

[mm] '

Velkost vretena: M14

Hlu€nost:

- Lwa [dB(A)] 97,8

- odchylka (nepresnost) merania 3

(Kwa) [dB(A)]
- Lpa [dB(A)] 86,8
- odchylka (nepresnost) merania 3
(Kpa) [dB(A)]
Stuperi ochrany X0
Trieda ochrany 1l
Uroveti vibracii na rukovati:

-a[m/s2] 6,180
- odchylka (nepresnost) merania (Ka)

15
[m/s2]
Hmotnost zariadenia [kg] 2,1

Informacie o vibraciach a hluénosti
Celkova hodnota vibracii an a neistota merania su stanovené v sulade s normou
EN 60745-1 a su uvedené v tabulke.
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Emisia hluku bola stanovena v sulade s EN 60745-1, hodnoty su uvedené v
tabulke vyssie.
A POZOR Hluk mo6ze sposobit’ poSkodenie sluchu, a preto pocas
prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky na usi!
Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana v sulade so $tandardnou
skuSobnou metddou a mdze byt pouZitd na porovnanie jedného zariadenia z
druhym. Uvedena uroven vibracii méze byt tiez pouzita na predbezné
posudenie vystavenia na vibracie.
Urovefi vibracii sa podas skutoéného pouZivania zariadenia méze lisit od
deklarovanych hodnét, v zavislosti na spésobe pouzivania pracovnych
nastrojov, najma od typu spracovaného vyrobku a od potreby uréenia opatreni
zameranych na ochranu operatora. Pre presné posudenie vystavenia v realnych
podmienkach pouzivania, je potrebné pamatat o vSetkych ¢&astiach
prevadzkového cyklu, vratane €asu, ked je zariadenie celkom vypnuty, alebo ak
je zapnuté, ale nie je pouzivané.

6. Priprava na pracu

Vsetky ¢innosti musia byt vykonavané len vtedy, ked' je
A POZOR zastréka vytiahnuta zo zasuvky.
Montaz dodatocnej rukovate
- Pomocnu rukovat prikrutte v jednom z 3 bodov (podla planovanej prace)
Montaz kotuca
- Vreteno zablokuijte tlac¢idlom a pomocou pripojeného klu¢a dotiahnite pritlacny
krazok
- Zalozte pracovnu koncovku (vhodnu pre obrabany material podla pokynov a
odporu€ani vyrobcu kotuca), a ked je to potrebné klu€om dotiahnite pritlaény
krazok
- Uvolnite blokadu vretena.

Tlac¢idlo blokady vretena stlacajte, iba ak sa vreteno
A POZOR nepohybuje.
A POZOR Nepouzivajte redukéné prvky poc¢as montaze kotuca. Pri
montazi diamantového rezacieho kotuca je potrebné
davat’ pozor na to, aby smer otacok uvedeny na kotuci bol v sulade so
smerom otacok na hlavici zariadenia.

V pripade diamantovych alebo reznych kotucov s hrubkou menej ako 3 mm, je
potrebné upinaci kruzok otocit' a plochym povrchom nastavit' od strany kotuca.

Montaz nastrojov so zavitovym otvorom

Zablokujte vreteno tlacidlom

*Odskrutkujte upinaci krdzok pomocou pripojeného klu¢a

*Odskrutkujte pracovny nastroj, ak je namontovany,

*Qdstrante vnutorny oporny kruzok,

Priskrutkujte na vonkaj$iu prirubu nastroj zo zavitovym otvorom, zablokovat
tlacidlo vretena, dotiahnut kla¢om.

Demontaz vykonavat v opaénom poradi ako montaz.

Vreteno brusky musi byt do konca priskrutkované ku
A POZOR korpusu nastroja.

Montaz zariadenia na stative

Zariadenie je mozné pouzivat na stative, ktory je na tento ucel prispdsobeny,
avs$ak iba vtedy, ak bude spravne namontovany, v sulade s in$trukciou montaze
nachadzajlicou sa na stative.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, Ze napajacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku.

Instalacia elektrického napajania by mala byt vykonana v stlade so zakladnymi
poziadavkami na elektrické instalacie a mala by spifiat poZiadavky bezpe&ného
pouzivania. Parametre minimalneho prierezu napajacieho kabla a menovitej
hodnoty poistky v zavislosti od vykonu zariadenia sU uvedené v nasledujucej
tabulke:

Vykon zariadenia [W] Minimalny prierez Minimalna hodnota
vodi¢a [mm2] istica typu B [A]
700+1400 1 10
Instalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouziti predlZzovacich
kablov skontrolujte, ¢&i nie je prierez vodia mensi ako je pozadované (pozri
tabulku). Elektricky kabel umiestnite tak, aby po¢as prevadzky nebol vystaveny
pripadnému poskodeniu. Nepouzivajte poskodené prediZzovacie kable.
Pravidelne kontrolujte technicky stav napdjacieho kabla. Netahajte za sietovy
kabel.

8. Zapnutie zariadenia

POZOR Skor, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite vykonat’
A ¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na pracu”.

Vypina¢ brusky ma bezpec¢nostny mechanizmus proti

A POZOR nahodnému zapnutiu.
Ak chcete so zariadenim zacat pracovat, zariadenie musite drzat oboma
rukami.
« Stlacte zadnu cast tlacidla vypinaca
« Presunite tlacidlo vypinaca v smere hlavice zariadenia
« Vypina¢ bude zablokovany v zapnutej polohe.
« Braska za¢ne pracovat.

« Ak chcete zariadenie vypnut, stlate zadnu ¢ast tladidla vypinaca
» Vypina¢ sa vrati na polohu vypnuté.

u POZOR Test je potrebné vykonat' vzdy pred kazdym zaciatkom
prace a taktiez po vymene pracovnej koncovky.
Kontrolujte, i je prisluSenstvo v dobrom stave, spravne namontované a

¢i sa moéze volne otacat. Test vykonavajte minimalne 30 sekund.
Nepouzivajte poSkodené, neokruhle alebo vibrujuce prislusenstvo.

Zariadenie obsahuje vypinag, ktory je vybaveny pomocnym spinacom.

V pripade straty napéatia. Ked bude napétie dostupné, zariadenie sa samostatne
nezapne. Ak ho chcete zapnut, je potrebné uvolnit tlagidlo vypina¢a a opatovne
zapnut..

9. Pouzivanie zariadenia

Ked bude zariadenie zapnuté, nastavte prislusnd hodnotu rychlosti otacok v
zavislosti od vykonavanej prace pomocou regulatora rychlosti.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky také ako okuliare, chrani¢e na usi, a
taktiez ochranné vybavenie také ako ochranné rukavice, zasteru a pracovnu
obuv.

Rezanie

*Rezanie zac¢inat bez toho, aby sa kotu¢ dotykal materialu. Po¢as vykonavania
rezania vzdy pouzivajte kryt na zariadenie, ktory je uréeny pri rezani. Tento kryt
sa nenachadza v suprave zariadenia.

*Pocas rezania nepritlacajte prilis silno na zariadenie, nenaklanajte ho. Pracujte
rovnomernym pohybom, ktory je optimalne prispésobeny k danému typu
materialu.

*Rezanie materialu vykonavaijte v rovine.

*Materidly s velkymi rozmermi je pocas rezania potrebné podopierat na
niekolkych podpernych bodoch. Podperné body by sa mali nachadzat' v blizkosti
linie rezania a na konci materialu.

» Material s malymi rozmermi pripevriujte do zveraka alebo pomocou svoriek k
stolu. Vdaka tomu bude zaistena vacsia stabilita a preciznost’ po¢as rezania.

Rezanie kamena, keramickych materialov
*Pouzivajte diamantové kotuce.
*Pracujte v dobre ventilovanej miestnosti, pouzivajte masku proti prachu.

Brusenie

*Pocas brusenia je potrebné nastavit brusny koti¢ pod uhlom 30 + 40 stupriov
k obrabanému povrchu. Zariadenie pritlacajte k povrchu so strednou silou tak,
aby sa spracovavany prvok prili§ nenahrieval a na povrchu nevznikali drazky
alebo iné nerovnosti.

*Brusenie je vzdy potrebné zacat tak, aby sa kotu¢ dotykal materialu.

*Na brusenie nepouzivat kotuc¢e ur¢ené na rezanie.

*Material ur€eny na brusenie pripevnit do zveraka alebo pomocou svoriek k
stolu.

*Na brusenie pouzivat brisne kotuce, lamelové kotuce, kotuce z netkaného
rina alebo miskové kefy.

*Dodrziavajte pripustnu rychlost otacok/obvodovu rychlost uvedenu na etikete
brasneho nastroja.

10. Priebezna udrzba

A POZOR VsSetky udrzbové cinnosti musia byt vykonavané len
vtedy, ked' je zastréka vytiahnuta zo zasuvky.

Pred kazdym zapnutim:

*Skontrolujte stav napajacieho kabla.

*Skontrolujte ¢i ventilatné otvory motora nie su zakryté alebo znecistené. V
pripade potreby vycistite zariadenie pomocou stlageného vzduchu.

Po kazdom pouziti:

*Pockajte, kym sa kotu¢ samostatne zastavi.

*Odpojte zastrcku zo zasuvky, aby ste sa vyhli nahodnému zapnutiu tretimi
osobami.

*Pravidelne utierajte plast makkou handri¢kou.

*Vyhybajte sa tomu, aby sa v zariadeni hromadil prach, &istite ventilané otvory
stlaéenym vzduchom.

Vymena elektrografitovych kief

Je potrebné pravidelne kontrolovat' stav elektrografitovych kief a ked dosiahnu
minimalnu odporu¢anu vysku je ich potrebné okamzite vymenit. Odporu¢ana
minimalna vyska kefiek je 5 mm.

Odskrutkujte skrutky krytu kief a odstranit ochranu kief Elektrografitové kefy su
pritld¢ané pruzinami ktoré je potrebné ohnut a jemne vsunut kefy. Odstranit
konektory z opotrebenych kief, naniest konektory z novych kief. Nasadit nové
kefy do drziakov na kefy, nasadit pruziny tak, aby pritlacali kefy a priskrutkovat
ich naspat k ochrane."

Skladovanie
Po ukonéenej praci je potrebné vycistené zariadenie uchovavat na mieste, ktoré
je mimo dosahu deti.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte na
servis Dedra Exim. Kontaktné Udaje najdete na 1. strane tohto navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové ¢islo nachadzajice
sa na typovom $titku spolu s €islom dielu z montazneho vykresu.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu v mieste nakupu
servisného strediska k miestu bydliska (zoznam servisov najdete na strankach
www.dedra.pl), alebo odoslite do centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby
ste priloZili vyplneny zarucény list. Po skonéeni zaruénej doby opravy vykonava
centralny servis. Poskodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

12. Samostatné odstranovanie poruch
Pred =zacatim samostatného odstranenia poruch,
A POZOR odpojte zariadenie od zdroja napajania.

Problém Pri¢ina Riesenie

Napéjaci kabel Zastréku zastréte hibsie do

ﬁgﬂn uie Jaeleztlf) perlpOJeny, zasuvky, skontrolujte napajaci
9ul 20)€ kabel. Ak objavite, e je napajaci
poskodeny




kabel poskodeny, zariadenie
odovzdajte do servisu na opravu.
V el. zasuvke nie | Skontrolujte napatie v el. zasuvke.

je el. napatie. Skontrolujte, ¢i sa neaktivoval isti¢.
Poskodeny Zariadenie odovzdajte do servisu
zapinaé na opravu.
M'otor nema Zariadenie odovzdajte do servisu
vykon, hybe sa na opravu
velmi tazko P )
Citit zapach Motor sa musi opravit — zariadenie
spalenej izolacie odovzdajte do servisu na opravu.
Motor_ sa Upcha_ne Prefukajte stlatenym vzduchom.
prehrieva vetracie otvory
Efektivnost’ Opotrebovana . .
P - . Vymerite pracovnu koncovku na
prace je velmi pracovna novti
nizka koncovka )

13. Kompletizacia zariadenia

1. Bruska DED7954 — 1 ks,
2. Kryt kotu¢a na brusenie — 1 ks,
3. Pomocna rukovat — 1 ks,
4. KIi€ na vymenu kotuca — 1 ks,

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii
elektrickych alebo elektronickych zariadeni

(plati pre domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
=N zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je
odovzdat ich na Specializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne.
Informacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju
miestne organy, napr. na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zzivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na
miestne urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom
sposobe likvidacie.

Zarucny list
na
[Uhlova bruska]
Katalégové & :DED7954 Cislo $arze: ........c.coccccvuee....
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .......ccceevvereeinieriieene
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Zze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporuéani, ktoré su uvedené v
uzivatel'skej prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi zname, ¢o
potvrdzujem vlastnoru¢nym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost’ za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste: Pruszkoéw,
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného
registra pod &islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sidom pre hlavné
mesto Var$ava vo VarSave, 14. ekonomické oddelenie Statneho sudneho
registra, IC DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel’ udeluje zaruku
na Vyrobok, pochadzajici z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky UzZivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak
sa chyba objavi po€as trvania zaruénej lehoty. Sposob opravy Vyrobku (metdda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna,
Ze Vyrobok sa neda opravit, Rugitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok
alebo cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo
pravo na odstupenie od dohody.

podpis Uzivatela

5. Voéi Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za $kody vyplyvajuce z tejto
zaruky a/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na
pravny zaklad, je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

II. Zaru€na lehota
Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

Trvanie zarucénej ochrany

36 mesiacov od dria nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zaru¢nom
liste

Uhlova bruska

I1l. Podmienky vyuzitia zaruky

1. UZivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného bloku, faktury ap.
Aby reklamacny proces prebiehal efektivne odporuc¢ame, aby Uzivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom doruéil vSetky prvky vymenované v kapitole
uzivatelskej priruky vyrobku ,Diely a €asti“.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odportc¢ania uvedené v uzivatel'skej
priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na izemi Polskej republiky a &lenskych §tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatel'skej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Gistenia

b. Pouzitia na Gistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na
ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priruc¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obéiansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznac¢enia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené
alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti suvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajtice
medzi inym z uzivatelskej priruc¢ky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na
vlastné naklady.

V. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred
zloZzenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli naleZite vykonané vsetky
stanovené ¢innosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od diia,
v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je
konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca
prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7
dni od dria, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mdzete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili,
v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, Pol'sko.

4. Uzivatel moéze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na
zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych $tatoch su zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom State sa nenachadza zaru¢ny
servis, odpori¢ame reklamovany vyrobok dorucit na adresu: DEDRA EXIM sp.
Z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné pre
zdravie a Zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od diia doru¢enia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklaméacie odpori¢ame reklamovany Vyrobok naleZite
ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dékladne zabezpedit pre
pripadnym po$kodeniami poc¢as prepravy (reklamovany Vyrobok odpori¢ame
dorugit v origindlnom obale).

10. Zaruc¢na lehota sa predlzuje o ¢as, poc¢as ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktord sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok
pouzivat.

Zaruka nevyluuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ru¢eni za chyby predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurdpskeho parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych os6b pri spractvani
osobnych uUdajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje
smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasSich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie zaru¢nej
procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b)
v8eobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR®). Uvedenie
osobnych udajov je dobrovolné, av§ak nevyhnutné na realizaciu zaruénej
proceddry.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané poCas posudzovania a realizacie
zaruénej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade potreby obhajoby
pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, avSak nie dihsie
az do momentu premic¢ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto Udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej
dohody o zvereni spracUvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem
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iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy
webovych stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia
Spravcu su povinni zaruCit zabezpecenie Udajov a splnit pozZiadavky
platnej legislativy ohladne ochrany osobnych uUdajov, a zverené osobnu
udaje nesmu byt pouzivané na iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.

5. Va$e Udaje nebudu spracivané automatickym spdsobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho $tatu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spractvania, prenesenie
udajov, podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych Udajov

Turinys

. Nuotraukos ir pieSiniai

. Prietaiso aprasas

. Prietaiso paskirtis

. Naudojimo apribojimai

. Techniniai duomenys

. ParuoSimas darbui

. Jungimas j tinklg

. Prietaiso jjungimas

. Prietaiso naudojimas

10. Einamieji naudojimo veiksmai

11. Atsarginés dalys ir reikmenys

12. SavarankisSkas defekty pasalinimas
13. Prietaiso elementai

14. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy pasalinimg
15. Garantijos lapas

Originalios instrukcijos vertima

OCOoONOOUTA WN -

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas.
Atveju, kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su Dedra Exim Sp. z 0.0.
Bendrosios saugumo salygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira
broSidra.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus
simboliu ir visas instrukcijas. Zemiau pateikty jspéjimy ir
saugos nurodymy nesilaikymas, gali bati elektros srovés
smigio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

2. Prietaiso aprasas

A. pav 1.suklio blokavimas; 2.disko apsauga; 3.jjungiklis; 4.greicio reguliatorius;
5.papildoma rankena

3. Prietaiso paskirtis

Prietaisas skirtas yra jvairiy medziagy $lifavimui ir pjaustymui (priklausomai nuo
panaudoty aksesuary) be vandens panaudojimo. Déka sukimosi grei¢io
reguliavimo galimybés, galima pasiekti jvairiy medziagy apdorojimo metu
geresnius darbo efektus. LeidZziama naudoti jrenginj remonto ir statybos
darbuose, remonto servisuose, meégéjiSkuose darbuose, jei yra laikomasi
naudojimo salygy ir leistiny darbo sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo
sglygas”. Kampinis Slifuoklis negali bati naudojamas medienos Slifavimui ir kity
medziagy poliravimui. Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje,
visi modifikavimai, naudojimo veiksmai, neaprasyti instrukcijoje bus traktuojami
kaip neteiséti ir priveda prie staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties
garantija praras galiojima. Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos
nuorodas ir paskirtj prives prie staigaus garantijos teisés praradimo.

Priimtinos darbo salygos
Darbo rezimas S2 10 min
Prietaisg galima naudoti tiktai uzdaromose patalpose su tinkamai
veikiancia ventiliacija. Saugoti nuo drégmeés ir SalCio.

5. Techniniai duomenys

Model DED7954
Elektros variklis Komutatorinis, vienfazis
Darbiné jtampa [V/Hz] 230/50~
Nominali variklio galia [W] 1100
Sukimosi greicio diapazonas [ min] 3000-12000
Disko / disko angos skersmuo [mm / mm] 125/22
Suklio dydis M14
Triuk§mo emisija:

- Lwa [dB(A)] 97,8

- matavimo paklaida (Kwa) [dB(A)] 3

- Lpa [dB(A)] 86,8

- matavimo paklaida (Kpa) [dB(A)] 3

Apsaugos laipsnis X0
Apsaugos klasé I

Vibracijy ant rankenos lygis:

- a[m/s2] 6,180
- matavimo paklaida (Ka) [m/s2] 15
Jrenginio svoris [kg] 2,1

Informacija apie virpesius ir triukSma

Virpesiy bendra verté an o taip pat matavimo neapibréztis, nustatyta pagal
norma EN 60745-1 i pateikta lenteléje.

Triuk8mo sklidimas buvo nustatytas pagal EN 60745-1, vertés pateikiamos
auksciau lenteléje.

TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo
ADEMESIO metu visada reikia naudoti klausos apsaugos
priemones!

TriukS8mas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu visada reikia naudoti
klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama bendra verté: virpesiy buvo sumatuota pagal standartine
matavimo metodg ir gali bati panaudojama vieno su kitu jtaisu palyginimui.
Pateiktas virpesiy palyginimas gali bati panaudojimas pirminei virpesiy grésmés
vertinimui.

Virpesiy virpesiy lygis realaus jtaiso naudojimo metu, gali skirtis nuo
deklaruojamy verciy, priklausomai nuo darbiniy jrankiy panaudojimo bado,
ypatingai nuo naudojamo jrankio rasies, o taip pat nuo priemoniy, sauganciy
operatoriy nustatymo batinumo. Kad tiksliai nustatyti grésme realiose naudojimo
sglygose, reikia atsizvelgti | visas operacinio ciklo dalis, | kurias taip pat jeina
laikotarpiai, kuomet jtaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas
darbui.

6. Paruosimas darbui
Aprasyti zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti iSémus
ADEMESIO i$ lizdo kiStuka.

Papildomos rankenos montavimas

- Prisukti pagalbine rankeng viename i$ 3 tasky (priklausomai nuo planuojamo
darbo)

Disko montavimas

*UZblokuokite veleng mygtuku

+Atsukite prispaudimo Ziedg su pridétu raktu

*Uzdékite diskg (atitinkamg apdorojamai medzZiagai pagal disko gamintojo
nuorodas)

*Prisukite prispaudimo Ziedg su raktu

+Atleiskite veleno blokada.

Veleno mygtuka spauskite, vien tik tuomet, kuomet
ADEMESIO neveikia velenas.
ADEMES|0 Nenaudokite redukciniy disky elementy montavimo
metu. Deimantiniy pjovimo disky montavimo metu reikia
bati atsargiems, kad pazyméta ant disko sukimosi kryptis, atitikty
sukimosi kryptj prietaiso galvutéje.

Deimantiniy ar pjovimo disky atveju, kuriy storis maziau negu 3 mm,
prispaudimo Ziedg reikia apsukti ir prisukti plok$¢iu pavirSiumi disko puséje.

Jrankiy su sriegine anga montavimas

*Uzblokuokite veleng mygtuku

*Atsukite prispaudimo ziedg su pridétu raktu

*Atsukite esantj darbinj jrankj, jei yra sumontuotas,

*Nuimkite vidinj varzinj Zieda,

*UZsukite ant iSorinés jungés jrankj su sriegine anga, uzblokuokite veleno
mygtuka, pritraukite raktu.

ISmontavimg atlikite atvirkSciai kaip montavima.

ﬁ DEMESIO Slifuoklio velenas turi bati visiskai jsuktas j jrankio
korpusa.
Prietaiso stove montavimas

Priimtinas yra prietaiso naudojimas tam skirtame stove, su tinkamo

sumontavimo sglyga pagal montavimo instrukcijg esancia stove.

7. Jungimas j tinklg

Prie§ prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo

jtampa atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardinéje lenteléje.

Maitinimo instaliacija turéty bdati atlikta pagal esminius reikalavimus, susijusius

su elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo reikalavimus. Maitinimo laido

minimalaus skersmens, o taip pat nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo

prietaiso galios yra pateikti Zemiau nurodytoje lenteléje:

Prietaiso galia Minimalus laido Minimali C tipo
W] skersmuo [mm2] saugiklio verté [A]

700+1400 1 10

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiama kvalifikacijg turintis

elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti démesj, kad gyslos

skersmuo nebdty mazesnis negu reikalaujama (Zr. lentelé

). Elektros laidg reikia iSdéstyti tokiu budu, kad darbo metu negrésty

perpjovimas. Negalima naudoti pazeisty prailgintuvy. PeriodiSkai patikrinti

maitinimo laido techninj stovj. Netraukti uz maitinimo laido.

8. Prietaiso jjungimas
Pries$ prietaiso jjungima reikia batinai atlikti veiksmus,
ADEMESIO aprasytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje

Kad pradéti darba su prietaisu, laikykite jj abiejose rankose.

* |spauskite jungiklio mygtuko galine dalj

* Perstumkite jungiklio mygtuka prietaiso galvutés kryptimi.

« Jungiklis bus uzblokuotas jjungtoje pozicijoje.

» Slifuoklis pradés darba.

« Kad i§jungti prietaisg jspauskite jungiklio mygtuko galine dalj
« Jungiklis grj$ j padétj i§jungtas.
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Visada atlikite testus pries darbo pradzia ir po kiekvieno
ADEMESlO darbinio antgalio pakeitimo. Patikrinkite ar aksesuarai
yra geros biklés, tinkamai sumontuoti ir gali laisvai
suktis. Testa atlikite maziausiai per 30 sekundziy. Nenaudokite pazeisty,

neapvaliy arba virpancéiy aksesuary.

Prietaise yra jungiklis, kuriame yra jmontuotas paleidimo jtaisas.
Elektros srovés dingimo atveju. Prietaisas savaime nejsijungs, jeigu vél atsiras
elektros srové. Kad jjungti reikia atleisti jungiklio mygtuka ir vél jjungti.

9. Prietaiso naudojimas

Po prietaiso jjungimo nustatykite atitinkama sukimosi greicio verte priklausomai
nuo atliekamo darbo su reguliavimo rankenos pagalba. Naudokite asmeninés
apsaugos priemones, tokias kaip akiniai, ausy apsauga, o taip pat apsauginés
priemoneés, tokios kaip apsauginés pirstinés, chalatas ir darbiné avalyné.

Pjaustymas

*Pjaustyma visada pradékite nelieCiant disku medzZiagos. Pjaustymo operacijos
metu uzdékite ant prietaiso gaubta, skirtg pjovimui. Sios gaubto néra prietaiso
rinkinyje.

*Pjaustymo metu stipriai nespauskite prietaiso, nekreipkite. Dirbkite su tolygiu,
optimaliai pritaikytu prie nustatytos raSies medziagos stimokliu.

*Medziagos pjaustyma atlikite tiesioje linijoje.

*Dideliy gabarity medZiagas pjaustymo metu atremkite keliose atrémimo
punktuose. Atramos punktai turéty bati pjaustymo linijoje ir medziagos gale.

» Mazy gabarity medziagag tvirtinkite laikiklyje arba su stalo gnybty pagalba. Tai
uztikrins didesnj stabilumg ir pjaustymo tiksluma.

Akmens, keraminiy medziagy pjaustymas

*Naudokite deimantinius diskus.

«Dirbkite gerai ventiliuojamoje patalpoje, dévékite nuo dulkiy apsaugancia
kauke.

Slifavimas

«Slifavimo metu, $lifavimo diskg nustatykite 30 + 40 laipsniy apdorojamo
pavirSiaus kampu. Prietaisg prie pavirSiaus spauskite su vidutinika jéga, tokiu
bildu, kad apdorojama medziaga nejkaisty, ir ant pavirSiaus neatsirasty jdubimai
arba kiti nelygumai.

*Pjaustyma visada pradékite nelieciant disku medziagos.

*Nenaudokite Slifavimui disky skirty pjaustymui.

-Slifuoti skirtg medziaga tvirtinkite laikiklyje arba su stalo gnybty pagalba.
«Slifavimui naudokite $lifavimo diskus, sluoksniuotus diskus, diskus i§ pluoto
arba Sepetélius.

«Laikykités priimtiny sukimosi greiciy, nurodyty $lifavimo jrankio etiketéje.

10. Einamieji naudojimo veiksmai

Visus naudojimo veiksmus reikia atlikti iSémus i$ lizdo
A\ DEMESIO !

kisStuka.
Pries kiekvieng paleidima:
« Patikrinkite maitinimo laido stovj.

« Patikrinkite ar variklio ventiliacijos angos néra uzdengtos arba uzterstos. Esant
bitinybei perplskite prietaisg su suspaustu oru.

Po kiekvieno panaudojimo:

*Palaukite ar diskas sustos savaime.

«ISimkite kiStuka iS lizdo, kad iSvengti atsitiktinio jjungimo nejgalioty asmenuy.
*Reguliariai valykite korpusa mink$tu skuduréliu.

*Venkite dulkiy kaupimosi prietaise, perpuskite védinimo angas suspaustu oru.

Anglies grafito Sepeciy pakeitimas

,Reikia reguliariai tikrinti anglies grafito Sepeciy stovj, o taip pat kai pasieks
minimaly rekomenduojama aukstj nedelsiant jas pakeisti. Rekomenduojamas
minimalus $epeciy aukstis tai 5 mm.

Atsukti Sepeciy gaubty varztus (A,7 pav.) ir nuimti Sepeciy gaubtus. Anglies
grafito Sepeciai yra prispaudziami spyruokliy kurias reikia atlenkti ir Svelniai
iSstumti Sepecius. Nustumti jungtis nuo sunaudoty Sepeciy, uzstumti jungtis nuo
naujy Sepeciy. |vesti naujus Sepecius | Sepeciy laikiklius, uzstumti spyruokles
tokiu bldu kad prispausty Sepecius ir prisukti atgal prie gaubto.”

Laikymas
Po darbo uzbaigimo iSvalyta prietaisg laikykite, apsaugotoje nuo vaiky vietoje.

11. Pakei€iamos dalys ir priedai

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim servisu.
Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj, patalpintg
vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio numer;.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojama produktg praSome pateikti taisymui
pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti reklamuojama produktg), nusiysti
| servisg esantj ar¢iausig gyvenamosios vietos (servisy skai€ius www.dedra.pl)
arba siysti j Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garanting
kortelg. Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
Pazeistg produktg reikia siysti j servisa (siuntimo i$laidas padengia vartotojas).

12. Savarankiskas defekty pasalinimas
Pries pradedant savarankiSka defekty pasalinima, reikia
ADEMESIO iSjungti prietaisg i$ elektros maitinimo.

Problema Priezastis

Sprendimai

|renginys Maitinimo laidas Giliau jstumti kiStuka j rozete,

neveikia yra netinkamai patikrinti maitinimo laida.
pajungtas arba Pastebéjus, kad maitinimo laidas
pazeistas buvo pazeistas, atiduoti jrenginj j
servisg.

Rozetéje néra Patikrinti jtampg rozetéje. Patikrinti,
itampos ar nesuveiké saugiklis.

Sugedo jjungiklis | Pakeisti jjungiklj nauju — atiduoti
irenginj j servisg.

Atiduoti jrenginj j servisa.

Variklis neturi
galios, sunkiai
veikia
Jau€iamas Atiduoti jrenginj j servisa.
degancios
izoliacijos
kvapas

Variklis Uzsikim$o
perkaista ventiliacinés
angos

Labai mazas Susidévéjo
darbo darbinis antgalis
efektyvumas

13. Prietaiso elementai

1. Slifuoklis DED7954 — 1 vienetas, $lifavimo disko apsauga — 1 vienetas,
pagalbiné rankena — 1 vienetas, disko keitimo raktas — 1 vienetas,

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos
jrangos utilizavima

(taikoma namy Gkiams)
Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis
rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti,
pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus, teisinga juos
nuvezti | specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia vietos
valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin¢iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.
Uz netinkamg atlieky $alinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés
aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités j
artimiausig prekybos vieta arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdZios
institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.
Garantinis lapas
na

Prapisti suspaustu oru.

Pakeisti darbinj antgalj nauju.

[Kampinis Slifuoklis]
Katalogo Nr: DED7954 Partijos NUMEriS: ..........ccocveevrnnene.
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: ....

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .........c.ccceevrveieicnnnne
Vartotojo pareisSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man Zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta vartotojo parasas

|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z o0.0. su bastine adresu: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas,
Valstybinio teismo registro XIV Gkinis skyrius, Mokesc¢iu mokétojo kodas 527-
020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis salygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantija Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo i§davimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto
remonto bldg (remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei
Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos
suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg
kitu, veikian€iu teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi
su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos,
yra apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
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Produkto elementai,

kuriems veikia garantija Garantinés apsaugos trukmé

36 ménesiai, skai¢iuojant nuo
Produkto pirkimo datos, nurodytos
Siame Garantiniame lape

IIl. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uZpildytag Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, sgskaita-faktara ir pan.).
Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama,
kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus
+,Komplektacijos sgrase”, esan€iame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac¢ susijusiy
su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo prieZiGros ar valymo priemones, neatitinkancias saglygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiSkai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas paSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.
6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procedira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie$ pateikiant pretenzija, reikia
isitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d.
Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei
nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.
4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje
pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebity garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai
ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia
kruops$é&iai supakuoti, kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu —
rekomenduojama pristatyti produkta originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, neigskiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Kampinis §lifuoklis

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzZio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens

duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva
95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jasy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800
Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Josy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procediirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1
dalies b punkta (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriSkai, taciau jie
batini garantijos procedarai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos procedidros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy
pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties
terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasytine asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas,
hosting‘o ar interneto svetainés prieZitros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy
paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny saugumag ir
laikytis galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny
apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai $aliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipaZinti su savo duomeny turiniu ir teise
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

Attéli un ZImé&jumi

lerices apraksts

lerices pielietojums

LietoSanas ierobezojumi

Tehniskie dati

Sagatavo$ana darbibai

Pieslég$ana tiklam

lerices ieslég$ana

lerices lietoSana

10. Tekos$as tehniskas apkopes darbibas
11. Rezerves dalas un piederumi

12. Patstaviga avariju novérsana

13. lerices komplektacija

14. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu likvidéSanu
15. Garantijas karte

Originalas instrukcijas tulkojum

©CONoOOR~WN =

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atsevisks dokuments.
Atbilstibas deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu Dedra
Exim Sp. z 0.0.

Visparigie drosibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka broSira.

IN BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti
ar simbolu, un visas instrukcijas. Zemak noradito
bridindjumu un dro$ibas noradijumu neievéroSana var klat par
elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemesiu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai
lietosanai.

2. lerices apraksts

Att. A 1.Varpstas blokétajs; 2.Diska parsegs; 3.Slédzis; 4.GrieSands atruma
regulators; 5.Papildrokturis

3. lerices pielietojums

lerice ir paredzéta dazadu materialu slipéSanai un grieSanai (atkariba no
izmantotiem piederumiem) bez Gdens izmanto$anas. lespéja regulét grieSanas
atrumu |auj iegat labakus darba rezultatus, veicot dazadu materialu apstradi.
Pielaujam iekartas izmantoSanu remonta-bivniecibas darbos, remonta
ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bis ievéroti lieto§anas nosacijumi un
pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstoSi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba
apstakliem”. Lenka slipmas$inu nedrikst izmantot koka slipé€Sanai un citu
materialu puléSanai. Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja
ussssszbive, visadas modifikacijas, apkalpoSanas darbibas, kas nav
aprakstitas instrukcija, tiek uzskatitas par nelikumigam un noved pie taltéjas
garantijas tiesibu zaudé$anas un atbilstibas deklaracijas spéka zaudésanas.
lerices lieto$ana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved
pie tdlitéjas garantijas tiesibu zaudésanas.

Pielaujamie darba apstakli
Pagaidams darbs S2 10 min.
lerici var lietot tikai slégtas telpas, ar pareizi stradajosu ventilaciju.
Sargat no mitruma un sala.

5. Tehniskie dati

Model DED7954
Elektriskais dzinéjs Komutatora, vienfazes
Darba spriegums [V/Hz] 230/50~
Nominala dzingja jauda [W] 1100
Maks. grieSanas atrums [rpm] 11000
Rotécijas atruma diapazons [ min“Y] 3000-12000
Diska/diska cauruma diametrs 125/22
[mm/mm]

Varpstas izmérs M14
Trok$na emisija:

— Lwa [dB(A)] 97,8

— meérijuma nenoteiktiba (Kwa) 3

[dB(A)]

— Lpa [dB(A)] 86,8

— meérijuma nenoteiktiba (Kpa) 3

[dB(A)]

Aizsardzibas pakape X0
Aizsardzibas klase I
Vibraciju uz roktura [Tmenis:

—a[m/s2] 6,180

— mérijuma nenoteiktiba (Ka) [m/s2] 15
lerices svars 2,1

Informacijas par vibracijam un troksni

Kopéja vibraciju vértiba ah un mérijuma neprecizitate ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745-1 un noradtta tabula.

TrokSna emisija ir noteikta atbilsto§i EN 60745-1, vértibas ir noraditas ieprieks
tabula.

T Troksnis bar novest pie dzirdes bojasanas. Darba laika
AUZMANIBU vienmer lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzeklus!
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Deklaréta kopéja vibraciju emisijas vértiba ir izmérita, izmantojot standarta testa
metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Noraditais
vibraciju Iimenis var tikt izmantots arT paklautibas vibraciju iedarbibai
iepriek$éjai novértésanai. Vibraciju limenis faktiskas ierices lietoSanas laika var
atSkirties no deklarétajam vértibdm atkaribd no darba instrumentu
izmantoSanas veida, jo 1paSi no apstradajama priekSmeta veida un
nepiecieSamibas noteikt [idzeklus, kuru mérkis ir nodroSinat lietotaja
aizsardzibu. Lai precizi novértétu iedarbibu faktiskajos lietoSanas apstaklos, ir
janem veéra visas darbibas cikla dalas, kas aptver arT periodus, kad ierice ir
izslégta vai ir ieslégta, bet netiek izmantota darbam.

6. Sagatavosana darbibai

T Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabat atslégtai no
AUZMANIBU kontaktligzdas.
Papildroktura uzstadisana
— pieskravéjiet paligrokturi viena no 3 punktiem (atkariba no planota darba);

Shpdiska uzstadiSana

« Blokéjiet varpstu ar pogu

« Atskravéjiet piespiedéjgredzenu, izmantojot atslégu, kas ietilpst komplekta .
» Uzlieciet slipdisku (kas atbilst atstradajamam materialam atbilstoSi slipdiska
razotaja noradijumiem).

« Pieskravéjiet piespiedéjgredzenu, izmantojot atslégu.

« Atlaidiet varpstas blokétaju.

AUZMANTBU Nospiediet varpstas blokétaja pogu, tikai ja varpsta
nekustas.

Tl Neizmantojiet redukcijas elementus slipdisku
AUZMANIBU uzstadisanai. Uzstadot dimanta griezéjdisku, pievérsiet
uzmanibu tam, lai ta grieSanas virziens atbilstu grieSanas virzienam uz
ierices galvas.

Dimanta disku vai griezéjdisku ar biezumu, kas zemaks par 3 mm, gadijuma
apgrieziet piespiedéjgredzenu un pieskrivéjiet to ar plakano virsmu diska pusé.

Instrumentu ar vitnotu caurumu uzstadiSana

« Blokéjiet varpstu ar pogu .

« Atskraveéjiet piespiedéjgredzenu , izmantojot atslégu, kas ietilpst komplekta.

« Atskravéjiet darba instrumentu, ja tas ir uzstadits.

» Nonemiet iek$&jo balstgredzenu.

* Uzskravéjiet instrumentu ar vitnotu caurumu uz aréjo atloku, bloké&jiet varpstas
pogu, pievelciet to ar atslégu.

Demontazu veiciet apgriezta seciba attieciba uz uzstadianu.

T Shpmasinas varpstai ir jabut pilniba ieskravétai
AUZMANIBU instrumenta korpusa.
lerices uzstadiSana stativa
lespéjams lietot ierici, kas uzstadita uz speciali Sim mérkim paredzétaja stativa,
ar nosacijumu, ka ta ir pareizi uzstadita atbilstoSi uzstadiSanas instrukcijai, kas
pievienota stativam.

7. PieslegSana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka baroSanas
spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu plaksnité.

Baro$anas sistémai ir jabat izpilditai atbilstoSi pamatprasibam attieciba uz
elektriskajam sistemam un jaatbilst lietoSanas dro$ibas prasibam. Baro$anas
kabela minimala Skérsgriezuma un nominalds drosSinataja vértibas parametri
atkariba no ierices jaudas ir noraditi talak sniegtaja tabula:

lerices jauda Vada minimalais C tipa dro$inataja
W] Skeérsgriezums minimala vértiba [A]
[mm2]
700+1400 1 10

Sistéma ir jaizpilda elektrikim ar atbilstosu kvalifikaciju. Izmantojot pagarinatajus
pievérsiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebitu mazaks par tabula
noradtto. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas laika tas nebatu paklauts
pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus.

Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz
baroSanas kabela.

8. lerices ieslégSana
T Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic darbibas,
AUZMANIBU kas aprakstitas nodala “Sagatavosana darbibai”.
Lai saktu lietot ierici, turiet to ar abam rokam.
* Nospiediet slédZa pogas aizmuguréjo dalu
« Parbidiet sledza pogu ierices galvas virziena
« Slédzis tiek blokéts pozicija “ieslégts”.
« Slipmasina sak darboties.
« Lai izslégtu ierici, nospiediet slédza pogas aizmuguréjo dalu

« Sledzis atgriezas pozicija “izslégts”.

T Vienmér veiciet testu pirms darba sakSanas un péc
AUZMANIBU darba uzgala nomainas. Parliecinieties, ka piederumi ir
laba stavokli un pareizi uzstaditi un ka tie var brivi griezties. Veiciet testu

vismaz 30 sekundes. Nelietojiet bojatus, neapalus vai vibréjoSus
piederumus.

lerices slédzis ir aprikots ieslégSanas blok&sanu. lerice neieslédzas automatiski
péc elektroapgades partraukuma. Lai to iedarbinatu, atlaidiet sledZza pogu un
atkartoti ieslédziet ierici.

9. lerices lietoSana

Péc ierices iedarbinasanas iestatiet atbilstoSu grieSanas atruma vértibu atkariba
no veikta darba, izmantojot regulatora grozamo pogu. Lietojiet individualas
aizsardzibas Iidzeklus tadus ka aizsargbrilles, aizsargaustinas, ka art
aizsargaprikojumu tadu ka aizsargcimdi, priekSauts un darba apavi.

GrieSana

* Vienmeér saciet grieSanu, nepieskaroties materialam ar disku. Veicot grieSanas
operacijas, uzlieciet uz ierici parsegu, kas paredzéts griesanai. Sis parsegs
neietilpst ierices komplekta.

» GrieSanas laika nepiespiediet ierici parak stingri, nenolieciet to. Parvietojiet
ierici vienmérigi ar atrumu, kas ir optimals noteiktam materialam veidam.

* Veiciet materiala grieSanu taisna lnija.

» GrieSanas laika atbalstiet materialus ar lieliem gabaritiem daZos punktos.
Atbalsta punktiem ir jaatrodas griezuma Iinijas tuvuma un materiala gala.

* Materialus ar maziem izmériem nostipriniet skrlvspilés vai pie galda,
izmantojot spiles. Tas nodroSina augstaku stabilitati un grieSanas precizitati.

Akmens, keramisko materialu grieSana

* Izmantojiet dimanta diskus.

« Stradajiet labi védinama telpa. Lietojiet puteklu masku.

Slipésana

* Veicot slipéSanu, uzstadiet slipdisku zem 30-40 gradu lenka attieciba uz
apstradajamu virsmu. Piespiediet ierici ar mérenu spéku ta, lai apstradajamais
prieckSmets parmérigi neuzkarstu un uz virmas nerastos rievas vai Cciti
nelidzenumi.

 Vienmér saciet slipéSanu, nepieskaroties materialam ar slipdisku.

* Neizmantojiet slipéSanai diskus, kas paredzéti grieSanai.

* Nostipriniet slipéSanai paredzéto materialu skrdvspilés vai pie galda,
izmantojot spiles.

« Slipésanai izmantojiet slipdiskus, lapinu diskus no abraziva neausta auduma
vai slipéSanas birstes.

» levérojiet pielaujamos grieSanas/aploces atrumu, kas noradits uz
slipinstrumenta etiketes.

10. Tekosas tehniskas apkopes darbibas
T Veicot visas apkalpos$anas darbibas, kontaktdaksai ir
AUZMANIBU jabut atslégtai no kontaktligzdas

Pirms katras iedarbinasanas reizes

« Parbaudiet baroSanas kabela stavokli.

« Parliecinieties, ka dzinéja ventilacijas atveres nav aizsegtas vai netiras. Ja
nepiecieSams, izpatiet ierici ar saspiesto gaisu.

Péc katras lietoSanas reizes

* Pagaidiet, I1dz disks apstajas.

* lzvelciet kontaktdakSu no kontaktligzdas, lai izvairitos no ierices nejausas
ieslégSanas apkartéjo personu darbibu rezultata.

* Regulari tiriet korpusu ar mikstu lupatinu.

» Izvairieties no puteklu uzkrasanas ierices ieksa, izpatiet ventilacijas atveres ar
saspiesto gaisu.

Elektrografita suku nomaina

Regulari parbaudiet elektrografita suku stavokli, un, ja tas ir sasniegusas
ieteicamo minimalo augstumu, nekavéjoties nomainiet tas pret jaunam.
leteicamais minimalais suku augstums ir 5 mm. Atskravéjiet suku parsegu
skrives un nonemiet suku parsegus. Elektrografita sukas tiek piespiestas ar
atsperém, kas jaatliec un uzmanigi jaizbida sukas. Nobidiet nodiluSo suku
savienotajus, uzbidiet jauno suku savienotajus. levadiet jaunas sukas suku
turétajos, uzbidiet uz tam atsperes t3, lai tas piespiestu sukas, un pieskravéjiet
atpaka| suku parsegus.

Uzglabasana
Péc darba pabeigSanas uzglabajiet ierici vietd, kas aizsargata no bérnu
piekluves.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma Dedra
Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa. Pasutot
rezerves dalas, noradiet datu plaksnite noradito partijas numuru un dalas
numuru no kopsalikuma raséjuma.

Garantijas perioda remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas noradtti
garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod remontam
iegades vieta (pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa centra, kas atrodas
vistuvak dzivesvietai (servisa centru saraksts ir pieejams timekla vietné
www.dedra.pl), vai janosita uznémuma Dedra Exim galvenaja servisa centra.
Pievienojiet iericei aizpildito garantijas karti. Péc garantijas perioda remontus
veic galvenais servisa centrs. Nosdtiet ierici servisa centra (sdtljuma izmaksas
sedz lietotajs).

12. Patstaviga avariju novérsSana
T Pirms patstavigas avariju novérSanas saksanas,
AUZMANIBU atslédziet ierici no baroSanas avota.

Probléema lemesls

Risinajums

Masina Baro$anas
nedarbojas.

lespiediet kontaktdak$u dzilak
kabelis nepareizi | kontaktligzda, parbaudiet

pieslégts vai baro$anas kabeli. BaroSanas
bojats. kabela bojajuma gadijuméa nododiet
ierici servisa centra.

Kontaktligzda Parbaudiet spriegumu ligzda.

nav sprieguma. Parbaudiet, vai neiedarbojas
drosinatajs.

nododiet ierici servisa centra.
nododiet ierici servisa centra.

Bojats slédzis.
Dzin&jam nav
jaudas, tas sak
darboties ar

gratibam.
Jatama NepiecieSams remonts — nododiet
sadegusas ierici servisa centra.

izolacijas garsa.
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Dzingjs Aizsprostotas Izpatiet ar saspiesto gaisu.
parkarst. ventilacijas

atveres.
Darba Nolietots darba Nomainiet darba uzgali ar jaunu.
efektivitate ir uzgalis
loti maza.

13. lerices komplektacija

1. Slipmasina DED7954 — 1 gabals;

2. slipéSanas diska parsegs — 1 gabals;
3. paligrokturis — 1 gabals;

4. atsléga diska nomainai — 1 gabals.

14. Informacija lietotajiem par nolietotas
elektroierices utilizaciju

(attiecas uz majsaimniecibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskds vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
—— " atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir
nogadat tas specializétd savakSanas punktd, kur tas tiks pienemtas bez
maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas punktu atrasanas vietu
sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
esoSo potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dé|.
Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi saskana ar attiecigajiem
vietéjiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstls: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz
Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest, sazinieties ar
vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons
uz

[Stira slipmasina]

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zZimogs

Datums un pardevéja paraksts: ..........ccccooeevveniiennne
Lietotaja apliecinajums:
Ar 8o apliecinu, ka sanému informéaciju par garantijas nosacijumiem, ka arf par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
VarSavas Rajona Tiesa VarSava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska
nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisttu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodo$anas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu,
ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlabo$anas veids (remonta
izdariSanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu
elementu vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai
atteikties no liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&jumiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslég$anu un izpildisanu, neatkarigi
no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai lidz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

Lietotaja paraksts

Garantijas aizsardzibas laiks

36 meénesi, skaitot no Produkta
iegades datuma noradita Garantijas
talona

Ill. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktlrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotdjs nodotu kopa ar reklamétu

Stira slipmasina

Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. Lieto$anas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tirisanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas l1dzek|us, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskanoSanas ar Garantu;

e. Lietotdjs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotdjs, kas nav patérétdjs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja
darbibas rezultata:

- tika likvidéti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apziméjumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazino$anas, Lietotdjam ir piendkums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu
laikd no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs
1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas
attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bit sniegts, starp citiem, Produkta iegades
vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var ar1 sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapad www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi
jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotdja veselibai un
dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas,
kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam ripigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transportésanas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevargja to lietot. Garantija neizslédz,
neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota
produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas

(ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu

apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atcel Direktivu 95/46/EK 13. panta 1.

un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. Jusu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z 0.0.,
ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (talak:
“Parzinis”).

2. Josu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana
ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6.
panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama
garantijas proceddras veikSanai.

3. Jasu dati tiks apstradati garantijas procediras izskati$anas laikd un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bUs nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka ITdz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu apstrades uzticé$anu,
cita starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus,
hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus.
Parzina piegadatajiem ir pienakums nodroSinat datu droSibu un ievérot
piemérojamo likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu,
un vini nedrikst izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis
tiem, kas noteikti lguma ar Parzini.

5. Jasu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie
netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiestbas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus,
jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar $o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jumsirtiesibas iesniegt stidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.

Tartalomjegyzék

1. Képek és abrak

2. A készulék leirasa

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata
4. A hasznalat korlatozasa

5. Miszaki adatok
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6. Felkésziilés a munkara

7. Csatlakozas a halézathoz
8. A késziilék bekapcsolasa
9. A késziilék hasznalata

10. Folyamatos karbantartas
11. Alkatrészek és tartozékok
12. Onhibaelharitas

13. A késziilék kompletizalasa
14. Informacio a felhasznaloknak az elektromos és elektronikus eszk6zok
artalmatlanitasarol

15. Jotallasi kartya

Az eredeti utasitas forditasa

A megfelel6ségi nyilatkozatot kiilon dokumentumként csatoltak az utasitashoz.
A megdfeleléségi nyilatkozat hianyaban Iépjen kapcsolatba a Dedra Exim Kift.
Céggel.

Az altalanos biztonsagi feltételeket kilon utmutatasként csatoltak az
utasitdsokhoz. Az dltaldanos biztonsagi feltételeket kulon utmutatasként
csatoltak az utasitasokhoz.

ﬂ Szimbélummal jeldlt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az
FY utasitasokkal . Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi
utasitdsok be nem tartdsa aramutést, tiizet vagy sulyos sérilést
okozhat. Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovoi
hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

A abra: 1.orsoreteszelés; 2.tarcsaburkolat; 3.kapcsolo; 4.fordulatszam
szabalyzo; 5.potfogantyu

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A készuléket kilonféle anyagok (a hasznalt tartozékoktol fliggéen) viz nélkuli
csiszolasara és darabolasara tervezték. A sebességszabalyozasnak
készdnhetéen jobb munkat érhet el kulénféle anyagok megmunkalasakor.
Megengedett a berendezés hasznalata felujitasi-épitési munkakhoz,
javitbmihelyekben, amatér munkakhoz, a hasznalati atmutatéban leirt
hasznalati feltételek és megengedett munka korlilmények betartasaval.

4. A hasznalat korlatozasa

A készilék csak az alabbi ,megengedett munkaviszonyoknak” megfelel6en
hasznalhaté. A sarokcsiszol6 nem hasznalhaté fa csiszolasara vagy mas
anyagok polirozasara. A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan
megvaltoztatasa, minden olyan médositas, karbantartasi tevékenység, amelyet
a felhasznaléi kézikbnyv nem irja le, jogellenesnek mindsil, és a
garanciajogokat azonnal érvénytelenitheti, a megfelel6ségi nyilatkozat pedig
valik érvénytelenné. A helytelen, vagy az Uzemeltetési utasitdsnak nem
megfeleld hasznalat okoz azonnali garancia elvesztését.

Megengedett munkaviszonyok
Uzemmad S2 10 perc
A gép kizarolagosan jol mikodd szell6ztetéssel rendelkezd zart
térben hasznalhatd. Nedvesség és fagy ellen kell védeni

5. Miiszaki adatok

Model DED7954

Elektromos motor Kommutatoros,
egyfazisu

Uzemi fesziiltség [V/HZ] 230/50~

Névleges motorteljesitmény [W] 1100

Fordulatszam-tartomany [ min'}] 3000-12000

A tarcsallyuk atméréje [mm / mm] 125/22

Az ors6 mérete M14

Zajkibocsatas:

- Lwa [dB(A)] 97,8

- mérési bizonytalansag (Kwa) [dB(A)] 3

- Lpa [dB(A)] 86,8

- mérési bizonytalansag (Kpa) [dB(A)] 3

Védettség X0

Védelmi osztaly Il

A fogantyu vibracios szintje:

-a[m/s2] 6,180

- mérési bizonytalansag(Ka) [m/s2] 1,5

A késziilék tdémege 2,1

Informacio a rezgésrél és a zajrol

A rezgések ah értékét és a mérés bizonytalansagat a EN 60745-1 szabvany
szerint hataroztak meg és a tablazatban adtak meg.

A zajkibocsatast a EN 60745-1, szerint hataroztak meg, az értékeket a fenti
tablazatban adjak meg.

AFIGYELEM A zaj karosithatja a hallast, munka kézben mindig
hasznaljon hallasvédét!

A bejelentett teljes rezgés értéket egy szabvanyos vizsgalati médszerrel mérik,
és egy eszkdz egy masik eszkdzzel dsszehasonlitasara hasznalhatd. A rezgés
is hasznalhato a rezgés expozicié el6zetes értékelésére.

A rezgés szintje a készllék tényleges hasznélata soran eltérhet a bejelentett
értékektdl, attol figgden, hogy milyen médon hasznaljak a munkaeszkozoket,
kilénésen a munkadarab tipusardl és a kezel6é védelme érdekében sziikséges
intézkedések meghatarozasarol. Ahhoz, hogy az expoziciét a valés hasznalati
koérilmények kézott pontosan meg lehessen becstilni, figyelembe kell venni a
mikaodeési ciklus minden részét, ideértve azokat az id6szakokat is, amikor a

készulék ki van kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de pont nem hasznaljak a
munkahoz.

6. Felkésziilés a munkara
Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki
AFlGYELEM van huzva a konnektorboél.

A kiegészit6 fogantyu felszerelése
- Csavarja a segédfogantyut a 3 pont egyikébe (a tervezett munkatol fliggéen)

Tarcsa osszeszerelése

» Rogzitse az orsét a gombbal

+ Csavarja le a nyomogydir(it a mellékelt csavarkulccsal.

* Helyezze be a pengét (a feldolgozé anyaghoz megfeleld a tarcsa gyartoja altal
ajanlottak szerint)

» Csavarozza fel a nyomogyrit egy csavarkulccsal .

+ Oldja fel az ors6zarat

ﬂ FIGYELEM Csak akkor nyomja meg az orsézar gombot, amikor az
orso all

A tarcsak felszerelésekor ne hasznaljon redukalé
AFlGYELEM elemeket. A gyémantvagé tarcsa felszerelésekor
tigyeljen arra, hogy a tarcsan megjelolt forgasirany megegyezzen a
késziilék fején lévo forgasirannyal.
3 mm-nél kissebb vastasagu vagétarcsa esetén vagy gyémant- tarcsa esetén a
nyomagydrit forditsa meg és csavarja fel a tarcsa oldalan egy sima felilettel.

Csavarozott lyukkal ellatott szerszam szerelése

* Régzitse az orsét a gombbal

* Csavarja le a nyomogydr(t a mellékelt csavarkulccsal.

* Csavarja le a meglévé szerszamot, ha van,

* Tavolitsa el a belsé nyomogydirdit,

» Csavarja be a szerszamot a menetes lyukkal a kilsé karimara, régzitse az
orségombot, hizza meg egy csavarkulccsal.

Szerelje szét forditott sorrendben a szereléshez.

A csiszoloorsét teljesen be kell csavarni a szerszam
A\ FIGYELEM polivoting

Az eszkoz felszerelése az allvanyra
A késziléket dedikalt allvanyon lehet hasznalni, feltéve, hogy az megfeleléen
van felszerelve, az allvanyra vonatkozo szerelési utasitasoknak megfeleléen

7. Csatlakozas a halézathoz

Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket egy aramforrashoz, gy6z&édjon meg arrdl,
hogy a tapfesziiltség megegyezik az adattablan feltiintetett értékkel.

Az aramellatoé berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozé alapveté
kévetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és meg kell felelnie
a hasznalatbiztonsag kévetelményeinek. A tapkabel minimalis
keresztmetszetének paraméterei és a biztositék névleges értéke az eszkdz
teljesitményétél fliggéen az alabbi tabldzatban talalhato:

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis C tipusu
teljesitménye atméré méret biztositék
W] [mm2] [A]
700+1400 1 10

A telepitést szakképzett villanyszerelének kell elvégeznie. Hosszabbité kabelek
hasznalata esetén gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezeték keresztmetszete nem
kisebb, mint a sziikséges (lasd a tablazatot). Helyezze el az elektromos kabelt
ugy, hogy az ne érje a vagas munka soran. Ne hasznaljon sérilt hosszabbito
kabeleket. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel miszaki allapotat. Ne huzza ki
a tapkabelt..

8. A késziilék bekapcsolasa
A késziilék lizembe helyezése el6tt feltétleniil a
AHGYELEM "Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt miiveleteket

végezze el.

Az eszkdz hasznalatanak megkezdéséhez mindkét kezét fogja meg.

* Nyomja meg a bekapcsolégomb hatuljat

* Csusztassa a fékapcsolot a késziilék feje felé

* A kapcsol6 be van kapcsolva.

* A daral6 elkezdi miikodni.

* A készlilék kikapcsolasahoz nyomja meg a bekapcsolégomb hatuljat .
* A kapcsol6 visszatér kikapcsolt helyzetbe.

ﬂ FIGYELEM A munka megkezdése el6tt és a munkahegy minden
egyes cseréje utan mindig végezzen probat. Ellenérizze,
hogy a kiegészitok jo allapotban vannak, megfeleléen vannak felszerelve

és szabadon forognak-e. Végezzen legalabb 30 masodpercig a tesztet. Ne
hasznaljon sériilt, kerek vagy rezgé kiegészitoket.

Az eszkdznek van egy kapcsoldja, amely alulfesziltség-kioldéval van
felszerelve. Aramkimaradas esetén. A késziilék nem kapcsol be automatikusan,
miutan a tapellatds Ujbol megjelenik. Bekapcsolashoz engedje el a
bekapcsolégombot, majd kapcsolja be ujra.

9. A késziilék hasznalata

Az eszkoz inditasa utan allitsa be a megfelelé sebességet a szabalyozé gomb
segitségével elvégzett munka tipusatdl fuiggéen.

Haszndljon személyi védbéeszkdzoket, példaul véddszemiveget, flilvédot,
valamint védé&felszerelést, példaul kesztydt, kétényt és munkacipét.

Vagas

* Mindig kezdje el a vagast, anélkil hogy megérintette az anyagot a tarcsaval.
Vagasi miveletek elvégzéséhez tegyen egy vagotarcsat a készilékre. Ez a
burkolat nem jelenti a teljes felszerelést.

» Vagas koézben ne nyomja tul erésen, ne hajlitsa meg. Egységes el&tolassal
dolgozzon, amely optimalisan illeszkedik az anyag tipusahoz.
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« Véagja le az anyagot egyenes vonalban.

« Tamassza meg a terjedelmes anyagokat, ha tdbb tamaszpontnal vag. A
tdmaszpontoknak a vagoévonal kdzelében és az anyag végén kell lennilk.

» Rogzitse a kisméretli anyagokat egy csappal vagy szoritdkkal az asztalhoz.
Ez biztositja a darabolas nagyobb stabilitasat és pontossagat.

K6, keramia anyagok vagasa
* Hasznaljon gyémant tarcsakat.
« Jol szell6z6 helyiségben dolgozzon, viseljen porvédd maszkot.

Csiszolas

« Csiszolaskor allitsa a k6szoriikorongot 30—40 fokos sz6gbe a megmunkalandd
felulettel szemben. Nyomja meg a gépet a fellilethez kdzepes erbvel, hogy a
munkadarab ne melegszik tul sokkal, és a fellileten ne legyen hornyok vagy
egyéb egyenetlenségek.

* Mindig kezdje el a csiszolast, anélkil hogy megérintette az anyagot a
tarcsaval.

* Csiszolashoz ne hasznaljon vagétarcsat.

« Rogzitse a csiszolni kivant anyagot egy csavarral vagy az asztalon lévé
szoritokkal.

* A csiszolashoz haszndljon csiszolokorongokat, szarnytarcsakat, nemszétt
korongokat vagy tompakeféket.

* Vegye figyelembe a csiszoldszerszam cimkéjén feltlintetett sebességet /
kerlleti sebességeket.

10. Folyamatos karbantartas

AF|GYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki
van huzva a konnektorbdl.

Minden indulas elé6tt:

« Ellendrizze a tapkabel allapotat.

« Ellenérizze, hogy a motor szell6z6nyildsainak nincs-e akadalya vagy

szennyez6dése. Ha sziikséges, fujja a késziiléket slritett levegbvel.

Minden hasznalat utan:

« Varja meg, amig a penge automatikusan leall.

« Tavolitsa el a dugot a konnektorbdl, hogy elkerilje az illetéktelen személyek

véletlen bekapcsolasat.

* Rendszeresen tordlje le a kabinet puha ruhaval.

« Kertiilje a por felhalmozédasat a késziilékbe, fujja ki a szell6z6réseket siritett

levegbvel.

Elektrografit kefék cseréje

"Rendszeresen ellenérizze az elektrografit kefék allapotat és cserélje ki 6ket,
amint elérték a minimalis ajanlott magassagot. Az ajanlott kefe minimalis
magassaga 5 mm.

Csavarja le a kefefedelek csavarjait, és tavolitsa el a kefefedelek. Az
elektrografiai keféket a rugok szoritjak , amelyeket meg kell hajlitani és a keféket
kissé meg kell nyudjtani. Csusztassa el a csatlakozokat a hasznalt kefétél, és
tolja el a csatlakozokat az Uj keféktdl. Helyezze be az Uj kefét a kefetartokba,
nyomja be a rugdkat ugy, hogy azok nyomja a kefét, és Ujra meghlzza a
fedeleket. "

Tarolas

Munka utan a tisztitott készlléket gyermekektdl védett helyen tarolja.

11. Alkatrészek és kiegészitok

A potalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetéségek megtalalhatok a kézikonyv elsé oldalan.
Pétalkatrészek rendelésekor, kérjik, jelezze az adattablan talalhaté a rész
tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.

A jotallasi idészak alatt a javitdsokat a jotallasi kartyaban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjuk, kildje el a hirdetett terméket javitasra a
vasarlas helyén (az eladd kételes elfogadni a bejelentett terméket), kildje el a
legkdzelebbi lakdhelyre (weboldalak listdja a www.dedra.pl cimen), vagy kiildje
el a Dedra Exim kozponti szolgalatanak. Kérjik, csatolja a kitoltott garancialis
kartyat. A jotallasi id6 utan a javitast a kozponti szolgalat végzi. A sérilt terméket
a szervizhez kell kllldeni (a szallitasi koltségeket a felhasznalé fedezi).

12. Onhibaelharitas
Az Onjavitas megkisérlése el6tt huzza ki a késziiléket az
AFlGYELEM aramforrasrol.

Probléma Ok Megoldas
L Nyomja mélyebbre a csatlakozét az
A tapkabel alizatban, ellendrizze a tapkabelt. A
rosszul van P SR S
tapkabel sérilésének megallapitasa
csatlakoztatva . N P
- esetén adja at a készuléket a
vagy sérlt ;
szerviznek.
Az aljzatban EI_Ienonzze a fes"zt_JItseget az
A gép nem nincs feszilltség aljzatban,. Ellenérizze hogy, nem
mgkédik oldott-e le a biztositék.
Sérilt kapcsold Adja at a szerviznek a készlléket.
A motornak
mines Adja at a szerviznek a készlléket.
teljesitménye,
nehezen mozog
Egett szigetelés A motor javitast igényel — adja at a
szagot érez szerviznek a késziléket.
Tulmelegszik Eltdmd&dtek a . cr o ,,
PPN - Favassa at s(ritett leveg6vel.
a motor szell6zdnyilasok
A munka L1
hatékonysaga EIhasznaIgdptt Cserélje ki a megmunkalé véget
megmunkald -
nagyon A Ujra.
vég
alacsony

13. A késziilék kompletizalasa

1. DED7954 — 1 db,

2. koszoritarcsa burkolat — 1 db,

3. potfogantyu — 1 db,

4. csavarkulcs a tarcsacseréhez — 1 db,

14. Informacioé a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol

(a haztartasokat érinti)
A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltiintetett szimbolum
azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gy(ijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik Oket. A hasznalt berendezések
gydijtéhelyeirél a helyi hatosagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel6 artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megérzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerlilését, amelyek a késziilékben 1évd veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevdk esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi el6irasok szerint blntetés
veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjuk, fordulion a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Union kivlli orszagokban torténd artalmatlanitas: Ez a szimbolum
csak az Europai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni,
kérjuk, fordulion a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6héz a helyes
artalmatlanitasi médszerrel kapcsolatban.
Garanciajegy

[Sarokcsiszologép]
Katalogusszam: DED7954 Gyartasi tétel szama: ...........ccccceevnee
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elad6 pecsétje

Datum és az elado aldirdsa: ..........ccceeevvvieeienns

A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerliltem a garancialis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitdsok be nem tartasabdl
ered6 kovetkezményekrol. A jelen garancialis feltételekkel megismerkedtem,
amit alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhaszndl6 alairasa

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varso févarosi Kérzeti Birésag Varséban; az
Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-
49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyuijt
a Kezes forgalmazasabol szarmazoé Termékre.

3. A garancidabdl ered6 felelésség kizarélagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznal6 jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis idészak soran kelentkezik. A Termék
megjavitasanak maddja (a javitds modszere) a Kezes dontésétdl fugg.
Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a
Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék
hibatlanra cseréléséhez, a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a
szerz6déstdl torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrél szol6 torvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkotésével és teljesitésével
kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtél fuggetlendl, a hibas Termék
értékének 0sszegére korlatozodik.

Il. Garancialis idészak:

A garanciaval rendelkez6
alkatrészek

A garancialis védelem id6tartama

36 honap, a Termék vasarlasanak
napjatél szamitva a jelen
Garanciajegyen megjeldlve

1ll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznal6 felmutatja a Termék kitoltdtt Garanciajegyét és valdszinisiti a
Termék vasarldsanak korlilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat,
stb. A reklamacié hatékony lebonyolitdsanak érdekében ajanlott, hogy a
Felhasznal6 a reklamalt Termékkel egyutt adja at a Kezelési utmutatoban leirt
készlet tartalmat.

2. A Felhaszndloé betartia a Kezelési Utmutatoban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

Sarokcsiszol6gép
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3. A garancia csak a Magyar Kdztarsasag és az EU terlletén érvényes.

4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a A Felhaszndl6 nem tartotta be a Kezelési utmutatoban meghatarozott,
kuléndésen a megfeleld hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra vonatkozé
feltételeket; A Felhasznald a Kezelési utmutaténak nem megfeleld tisztitd és
karbantarto szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelelé moédon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznalo onalléan, a Kezessel vald egyeztetés nélkil mddositotta
és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznalé a Kezelési utmutatdnak nem megfelelé UGzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Térvénykonyvrél szolé tdérvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl
eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznal6 altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerdltek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznald
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tébbek kdzott a
Kezelési utmutatobdl eredé miveleteket a Felhasznal6 sajat hataskorébe és
sajat koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen mikodésének észrevételekor, a reklamacio bejelentése
elétt ellenérizze, hogy a Kezelési Utmutatéban meghatarozott valamennyi
mivelet a megfelel6 modon kerilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon belil. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrdl szold térvény
szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem jelenti be 7 napon bell
a reklamaciot.

3. A reklamaciés bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhato Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési trlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamaciés
bejelentést ajanljuk a kévetkezd cimre kuldeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.
7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és életére.
8. A garanciabdl eredd kételezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznal¢ altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon belll keriil sor.
9. A terméket reklaméciora kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).
10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra keril azzal az idével, mely alatt a
Felhasznal6 a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznaini.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznal6
eladott termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbdl eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében térténd

védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv

hatdlyon kivil helyezésérdl szold, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével
6sszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Grlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkéw-i
székhelyd DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéow
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkozé garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
osszhangban Az adatszolgaltatds oOnkéntes, de a garancidlis eljaras
lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljlik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kdvetelésekkel szemben sziikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé
irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és tobbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezel6 beszallitéi
kotelesek gondoskodni az adatbiztonsagrél és megfelelni a személyes
adatok védelmére vonatkozo hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és
nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezelével
kotott szerz6désben meghatarozott céloktol eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitiuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, térléshez, az adatkezelés korlatozasahoz,
az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz val6 joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogdban &ll van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;
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. Conectare la retea
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10. Operatii curente de mentenanta

11. Piese de schimb si accesorii

12. Eliminarea individuala a defectiunilor
13. Set de completare a dispozitivului
14. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor electrice
si electronice

15. Talon de garantie

Traducerea instructiunii originale

OCONOODRWNE

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document separat.
In cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati Dedra Exim Sp. z
0.0.
Conditii generale de sigurantd au fost atasate la instructiuni ca o brosura
separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu

B simbolul si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de siguranta
mentionate mai jos poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni
grave.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1.blocage de broche; 2.protection de plateau; 3.interrupteur; 4.réglage
de la vitesse rotative; 5.poignée auxiliaire

3. Destinatia dispozitivului

Dispozitivul este destinat slefuirii si taierii diverselor materiale (in functie de
accesoriile aplicate) fara utilizarea apei. Datorita posibilitatii de reglare a vitezei
de rotatie, puteti obtine efecte mai bune la prelucrarea diverselor materiale. Se
permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-constructii, ateliere de
reparatii in lucrari de amatori, respectand conditiile de utilizare si conditiile de
lucru permise, continute Tn manualul de utilizare.

4. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile de
lucru”, prezentate mai jos. Polizorul unghiular nu poate fi folosit pentru slefuirea
lemnului si polizarea altor materiale. Modificarile neautorizate ale constructiei
mecanice si electrice, orice modificari, operatiile de intretinere care nu sunt
descrise In manualul de utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la
pierderea imediata a drepturilor de garantie, iar declaratia de conformitate isi va
pierde valabilitatea. Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de
utilizare va duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditiile admisibile de lucru
Functionare ocazionala: S2 10 min
Unealta se va utiliza numai in spatii inchise cu o
Ventilatie corespunzatoare. A se feri de umezeala si inghet.

5. Date tehnice

Model DED7954
Motor electric Comutator, monofazic
Tensiunea de lucru 230/50~
Putere nominald a motorului [W] 1100
Interval de viteza de rotatie [ min] 3000-12000
Diametrul discului/gaurii discului [mm / mm] 125/22
Dimensiunea axului M14

Emisia de zgomot:

- Lwa [dB(A)] 97,8

- incertitudinea de masurare (Kwa) [dB(A)] 3

- Lpa [dB(A)] 86,8

- incertitudinea de masurare (Kpa) [dB(A)] 3

Grad de protectie X0

Clasa de protectie 1

Nivelul de vibratii pe maner

-a[m/s2] 6,180
- incertitudinea de masurare (Ka) [m/s2] 15
Greutatea aparatului [kg] 2,1

Informatia privind vibratii si zgomot

Valoarea totala a vibratiilor ah si nesiguranta masuratorii au fost definite conform
standardului EN 60745-1 si specificate n tabel.

Emisia zgomotului a fost definitd conform EN 60745-1, valorile au fost
specificate in tabel de mai sus.

Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului, utilizati
AATENTIE intotdeauna protectoare de auz in timpul lucrului!
Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu metoda
standard de testare si poate fi utilizatd pentru a compara un dispozitiv cu altul.

Nivelul de vibratie poate fi de asemenea utilizat pentru a efectua o estimare
preliminara a expunerii la vibratii.
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Nivelul de vibratie in timpul utilizarii efective a dispozitivului poate sa difere de
valorile declarate, in functie de modul in care sunt utilizate uneltele de lucru, in
special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea de a specifica masurile de
protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerea in conditii reale
de utilizare, trebuie luate in considerare toate etapele ciclului de operare,
inclusiv perioadele cand dispozitivul este oprit sau cand este pornit, dar fara sa
fie utilizat pentru lucru.

6. Pregatirea pentru lucru
AATEN-!-IE Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul scos din

priza de curent.

Instalarea manerului auxiliar
- Montati manerul suplimentar in unul din 3 puncte (in functie de lucru planificat

Instalarea discului
-Blocati arbore cu buton
-Desurubati inelul de presiune cu ajutorul cheii atasate
-Montati discul (adecvat pentru materialul prelucrat in conformitate cu
recomandarea producatorului discului

-Strangeti inelul de presiune cu cheie
-Eliberati blocarea arborelului.

Apasati butonul de blocare a arborelui numai atunci
AATENTIE cand arborele este imobilizat.

Nu folositi reductiile la montarea discurilor. Cand
AATENTIE instalati discul de tdiere diamantat, asigurati-va ca
sensul de rotatie marcat pe disc este in concordanta cu sensul de rotatie
pe capul dispozitivului.
Pentru discuri diamantate sau cele care taie la grosimi mai mici de 3 mm, inelul
de presiune trebuie intors si insurubat cu suprafata plana din partea discului.

Instalarea pieselor de lucru cu orificiul filetat

-Blocati arbore cu buton

-Desurubati inelul de presiune cu ajutorul cheii atasate

-Desurubati piesa de lucru daca este montata,

-Scoateti inelul opritor interior,

-Insurubati piesa cu orificiul filetat pe flansa exterioara, blocati butonul arborelui,

strangeti cu cheie,

Pentru a demonta, executati operatiile de montare in ordinea inversa.
Arborele polizorului trebuie sa fie ingurubat in

AATENTIE intregime in corpul dispozitivului.

Instalarea dispozitivului intr-un stativ

Este admisa utilizarea dispozitivului intr-un stativ dedicat acestui scop, cu
conditia sa fie instalat corect in conformitate cu instructiunile de montare aflate
in stativ.

7. Conectare la retea

Tnainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-vé c& tensiunea
de alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizatd in conformitate cu cerintele
principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile privind siguranta
utilizarii. Parametrii de sectiune minima a firului de alimentare si valorile
nominale ale sigurantei de protectie in functie de puterea dispozitivului sunt
specificate in tabelul de mai jos:
Puterea masinii Sectiunea minima Valoarea minima a
W] a cablului [mm2] sigurantei tip C [A]
700+1400 1 10
Instalatia trebuie si fie executatd de un electrician autorizat. In cazul cand
folositi cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu fie mai mica
decat cea ceruta (vezi tabelul). n timpul lucrului cablul electric trebuie astfel
pozitionat, incat sa nu fie expus la taiere. Nu folositi prelungitoare defecte.
Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablu.

8. Pornirea dispozitivului
inainte de a porni dispozitivul, efectuati obligatoriu
AATENTIE operatiile descrise in capitolul ”Pregatirea pentru

lucru”.

Pentru a incepe utilizarea dispozitivului, tineti-l cu ambele méini.

-Apasati partea din spate a butonului de intrerupator

-Glisati butonul intrerupatorului in directia capului de dispozitiv

-Intrerupétorul va fi blocat in pozitia Pornit.

-Polizorul va incepe sa functioneze.

-Pentru a opri dispozitivul, apasati partea din spate a butonului de intrerupator
intrerupatorul va reveni in pozitia Oprit.

ﬂ ATENTIE Efectuati intotdeauna un test inainte de a incepe lucrul
’ si dupé fiecare inlocuire a piesei de lucru. Verificati
daca accesoriile sunt in stare buna, sunt montate corect si daca se pot roti

liber. Efectuati testul pentru cel putin 30 de secunde. Nu folositi accesorii
deteriorate, non-rotunde sau vibrante.

Dispozitivul are un ntrerupator prevazut cu un declansator automat.

In caz de pana de curent, dispozitivul nu va porni automat dupa ce curentul
reapare. Pentru a-l activa, eliberati butonul intrerupatorului si apoi porniti-l din
nou.

9. Utilizarea dispozitivului

Dupa pornirea dispozitivului, setati turatia corespunzatoare in functie de tipul de
lucru executat, cu ajutorul butonului de reglare.

Folositi echipamente de protectie personala, cum ar fi ochelari de protectie,
protectoare de urechi precum si echipamentele de protectie, cum ar fi manusi,
sort si incaltaminte de lucru.

Taiere

-Incepeti intotdeauna taierea fara a atinge discul de material. Pentru operatiile

de taiere, montati pe dispozitiv o aparatoare destinata pentru taiere. Aceasta
aparatoare nu constituie completarea dispozitivului.

-Nu apasati dispozitivul prea tare in timpul taierii, nu-l strambati. Lucrati cu o
miscare uniforma, adaptata optim la tipul materialului prelucrat.

-Efectuati taierea in linie dreapta.

-In timpul t&ierii sustineti materialele cu dimensiuni mari in mai multe puncte de
sprijin. Punctele de sprijin trebuie sa fie in apropierea liniei de taiere sila capatull
materialului.

Fixati materialul cu dimensiuni mici intr-o menghina sau prindeti-l de masa cu
ajutorul unor cleme. Acest lucru va asigura o stabilitate si o precizie de taiere
mai mare.

Taierea pietrei, materialelor ceramice
-Folisti discuri diamantate
-Lucrati in incaperi bine aerisite, purtati masca antipraf.

Slefuire

-La slefuire, mentineti discul de slefuit la un unghi de 30 + 40 de grade fata de
suprafata prelucrata. Apasati dispozitivul pe suprafata cu o forta moderata,
astfel incat piesa prelucrata sa nu se incalzeasca prea mult, iar pe suprafatd sa
nu apara caneluri sau alte denivelari.

-Incepeti slefuirea intotdeaund fara sa atingeti discul de material.

-Nu utilizati pentru slefuire discurile destinate taierii.

-Fixati materialul slefuit intr-o menghina sau prindeti-l de masa cu ajutorul unor
cleme.

-Pentru slefuire folositi discuri de slefuire, discuri lamele, discuri netesute
abrazive sau perii cap la cap.

-Respectati vitezele admise de rotatie/circumferentiale, specificate pe eticheta
dispozitivului de slefuit.

10. Operatii curente de mentenanta
Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu
AATENTIE stecherul scos din priza de curent.

Inainte de fiecare pornire:

-Verificati starea cablului de alimentare.

-Verificati daca fantele de ventilatie ale motorului nu sunt acoperite sau
murdarite. Daca este necesar, suflati dispozitivul cu aer comprimat.

Dupa fiecare utilizare:

-Asteptati pana cand discul se va opri singur.

-Scoateti stecherul din priza pentru a evita pornirea accidentala de catre terti.
-Stergeti carcasa in mod regulat cu o carpa moale.

-Evitati acumularea prafului n dispozitiv, suflati fantele de ventilatie cu aer
comprimat.

nlocuirea periilor electrografitice

JVerificati in mod regulat starea periilor electrografitice si inlocuiti-le imediat
dupa ce ating inaltimea minima recomandata. inaltimea minim& recomandat& a
periilor este de 5 mm.

Desfaceti suruburile capacelor de perii si scoateti capacele periilor. Periile
electrografitice sunt presate de arcuri, care trebuie indoite, si scoateti atent
periile. Glisati conectorii periilor uzate si asezati conectorii noilor perii.
Introduceti periile noi in portperii, puneti arcurile astfel incat sa preseze periile
si insurubati la loc capacele.”

Depozitare
Dupa ce ati incheiat munca, depozitati dispozitivul curatat intr-un loc protejat de
accesul copiilor.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul Dedra
Exim. Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului. Cand
comandati piese de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului aflat pe placuta
de identificare si numarul piesei din schita de asamblare.

in perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor mentionate
in talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat pentru reparatie
la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa& accepte produsul reclamat),
trimiteti-I la centru de service aflat cel mai aproape de adresa de domiciliu (lista
centrelor de service se afla pe site-ul www.dedra.pl) sau expediati- la service-
ul central Dedra Exim. Va rugadm amabil sa anexati talonul de garantie
completat. Dupa perioada de garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul
central. Produsul deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de
expeditie este suportat de utilizator).

12. Eliminarea individuala a defectiunilor
inainte de a trece la eliminarea individuala a
AATENTIE defectiunilor, deconectati dispozitivul de alimentare.

Problema Cauza

Solutionare

Aparatul nu Cablul de Apasati ma adanc stecherul in
functioneaza alimentare este priza, verificati cablul de alimentare.
rau conectat sau | Dacé constatati deteriorarea
defect cablului de alimentare trimiteti
aparatul catre service.
Tn priz& nu este Verificati tensiunea in priza.
tensiune Verificati daca nu a actionat
siguranta.
Intrerupatorul Tnlocuiti intrerup&torul cu unul nou —
deteriorat trimiteti aparatul catre service.

Motorul nu are Periile uzate. Inlocuiti cu noi -
putere, porneste trimiteti aparatul catre service.
cu greutate

Se simnte Motorul trebuie reparat - trimiteti
mirosul de aparatul catre service.
izolatie arsa
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Motorul se Orificiile de Suflati cu aer comprimat.
incalzeste aerisire astupate

Eficienta de Uzat capatul de Tnlocuiti capatul de lucru cu unul
lucru foarte lucru nou.

mica

13. Set de completare a dispozitivului

1. Polizor DED7954 — 1 bucata,

2. aparatoarea discului de slefuit — 1

3. bucata, maner suplimentar 1 bucata,

4. cheie pentru inlocuirea discului — 1 bucata,

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate

(priveste gospodariile)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste

indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu

trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. n cazul in care

U\ trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente,
trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate
gratuit. Autoritdtile locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de
colectare a echipamentelor uzate, de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor riscd sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in
tarile din Uniunea Europeana. Tn cazul in care doriti s aruncati acest produs,
va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corecta de eliminare.
Certificat de garantie
pentru

[Polizor unghiular]
Nr. de katalog: DED7954 Numar de Iot: .........ccccovvvveens
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: .............ccooeeeevivnnenes

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificérile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii
originale de cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile
calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzéatorului.

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al  XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP [CIF]
527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..

2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit
din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare
a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului.
Daca Garantul constatd ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva
dreptul de a schimba piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau
de a micsora pretul Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din
Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna
rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea
acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitata maxim pana la valoarea

Produsului defect..

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii
Produsului, inscrisa in prezentul
Certificat de garantie

1l. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin
prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia,
se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate
componetele mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.
2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si
din Certficatul de garantje.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare,
n special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului
de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil
nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Dacé se constatd ca Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul
de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care
ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de
23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru
Produs daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului,
la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului
reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea acestuia.
Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteazd nu suspendeaza drepturile Utilizatorului
rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..

Polizor unghiular

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind

protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter

personal si privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei
95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii
de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din
regulamentul general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”).
Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii
de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare
a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie
de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai
mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza
date pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a
prelucrarii datelor cu caracter personal care oferd, printre altele, service
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tehnic, hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii
Administratorului sunt obligati s& asigure securitatea datelor si sa
indeplineasca cerintele legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu
caracter personal si nu pot folosi datele cu caracter personal incredintate
n alte scopuri decét cele specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a v opune
n orice moment.

7. Intoate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastré cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa
de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Auveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competentad pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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Ubersetzung der Originalanleitung

OCONOUTAWNPE

Die Konformitétserklarung wurde dieser Anleitung separat beigefiigt. Fehlende
Konformitatserklarung ist nach Ricksprache bei Dedra Exim Sp. z o.0.
einzuholen.

Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein
separates Heft beigefiigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle
Hinweise B griindlich lesen. Bei Nichtbeachten der folgenden
Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum elektrischen
Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

2. Geratebeschreibung

Abb. A: 1.Spindelarretierung; 2.Scheibenschutz; 3.Schalter; 4.Drehzahlregler;
5.Zusatzlicher Griff

3. Geratebestimmung

Das Gerat ist zum trockenen Beschleifen und Trennen von differenten Stoffen
(je nach dem eingesetzten Zubehorteil) bestimmt.

Mit der Drehzahlregelung kdénnen bessere Bearbeitungsergebnisse flr
differente Werkstoffe erzielt werden. Es ist zuldssig, das Gerat bei Bau- und
Renovierungsarbeiten, in Reparaturwerkstatten und bei Amateurarbeiten unter
gleichzeitiger Einhaltung der Verwendungsbedingungen und zuldssigen
Arbeitsbedingungen, die in der Bedienungsanleitung enthalten sind, zu nutzen.

4. Einsatzeinschrankungen

Das Gerat darf nur gemafR den folgenden ,Zuldssigen Betriebsbedingungen®
betrieben werden”. Der Winkelschleifer darf nicht zum Beschleifen von Holz und
zum Polieren von anderen Stoffen eingesetzt werden. Eigenhandige
Anderungen des Gerateauf-baus, jegliche Umbauten bzw. Bedienungen, die in
der Bedienungsanleitung nicht be-schrieben werden, gelten als rechtswidrig und
flihren zum sofortigen Verlust der Ga-rantieanspriiche und der Gliltigkeit der
Kon-formitatserklarung. Der Gerategebrauch entgegen der Bestim-mung oder
der Bedienungsanleitung fiihrt zum sofortigen Verlust der Garantieansprii-che.

Zulassige Betriebsbedingungen
S2 Kurzbetrieb Betriebsdauer 10 Min
Die Maschine ist nur fir den Betrieb in geschlossenen Raumen
geeignet, die Uber ein funktionstlichtiges Ventilationssystems
verfigen. Vor Feuchtigkeit und Frost schiitzen.

5. Technische Daten

Model DED7954

Elektrischer Motor Einphasenkommutator- (Motor)
Arbeitsspannung [V/Hz] 230/50~

Nennleistung des Motors [W] 1100

Drehzahlbereich [ min] 3000-12000

Scheibendurchmesser/Scheibenloch | 125/ 22

[mm/mm]

SpindelgroRe M14
Larmemission

- Schallpegel Lwa [dB(A)] 97,8

- Messunsicherheit (Kwa) [dB(A)] 3

- Schallpegel am Arbeitsplatz Lpa 86.8
[dB(A)] ’

- Messunsicherheit (Kpa) [dB(A)] 3
Schutzstufe X0
Schutzklasse Il
Vibrationspegel am Griff:

- a[m/sec2] 6,180
- Messunsicherheit (Ka) [m/sec2] 15
Gewicht des Gerats 2,1

Information zum Larmpegel und den Vibrationen
Der Gesamtwert der Vibrationen an und die Messunsicherheit wurden nach EN
60745-1ermittelt und in der Tabelle aufgefiihrt.
Die Larmemission wurde nach EN 60745-1, ermittelt und die Werte sind in der
vorgenannten Tabelle aufgefihrt.

Der Larm kann Gehoérschiaden herbeifiihren, deshalb
AACHTUNG ist ein Gehorschutz bei der Arbeit zu tragen!
Der deklarierte Gesamtwert von Vibrationen wird nach einem standardmafigen
Prifverfahren ermittelt und kann zum gegenseitigen Geréatevergleich verwendet
werden. Der genannte Vibrations kann auch fiir eine Erstbeurteilung der
Vibrations- verwendet werden Der Vibrations- kann beim Vororteinsatz in
Abhangigkeit von der Gebrauchsweise der Werkzeuge, insbesondere von der
jeweiligen Werksttickbeschaffenheit, sowie von der erforderlichen Festlegung
der SchutzmaRBnahmen fiir den Bediener, von den deklarierten Werte
abweichen. Um die Exposition unter den Ist-Einsatzbedingungen genau
ermitteln zu koénnen, sind alle Schritte des jeweiligen Prozesses zu
beriicksichtigen, die auch die Zeitrdume umfassen, wenn das Werkzeug
ausgeschaltet bzw. eingeschaltet bleibt, aber nicht eingesetzt wird.

6. Vorbereitungen vor dem Einsatz

0 ACHTUNG Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
vornehmen.

Zusatzhandgriff einbauen

Schleif-/Trennscheibe einbauen

* Sperrtaste der Geratespindel gedruckt halten

* Klemmring mit dem mitgelieferten Schliissel I6sen.

« Schleif-/Trennscheibe nach Vorgaben ihres Herstellers und entsprechend dem
vorgesehenen Material befestigen.

» Klemmring mit dem mitgelieferten Schlussel festziehen.

* Sperrtaste der Geratespindel loslassen.

Sperrtaste ausschlieBlich bei stillstehender
AACHTUNG Geratespindel betétigen.

Keine Adapter beim Schleif-/Trennscheibeneinbau
AACHTUNG verwenden. Beim Einbau der Diamant-Trennscheibe
darauf achten, dass die mit dem Pfeil dargestellte Drehrichtung der
Geratespindeldrehrichtung entspricht.

Unterschreitet die Dicke der Diamant- / Trennscheibe 3 mm, ist der Klemmring
umzudrehen und mit der flachen Flache an der Diamant- / Trennscheibe zu
schrauben.

Werkzeuge mit Gewindebohrung einbauen

* Sperrtaste der Geratespindel betatigen

* Klemmring mit dem mitgelieferten Schliissel I6sen.

« Schleif-/Trennscheibe I6sen (wenn eingebaut).

* Inneren Stitzring demontieren.

» Schleif-/Trennscheibe mit der Gewindebohrung am &uReren Stitzring
schrauben, Sperrtaste der Geratespindel gedriickt halten, Schleif-
/Trennscheibe mit dem Schllssel festziehen.

Demontage sinngemaf in umgekehrter Montagereihenfolge.

Die Geratespindel muss im Werkzeugkorper ganz
AACHTUNG geschraubt sein.

Geriét in einem Gestell einbauen
Der Winkelschleifer kann in einem dazu speziell bestimmten Gestell betrieben
werden, dabei ist die Bedienungsanleitung des Gestells zu beachten.

7. Netzanschluss

Vor dem Netzanschluss des Gerates sicherstellen, dass die
Versorgungsspannung dem Wert laut dem Typenschild entspricht.
Die Elektroinstallation muss gemaR den grundlegenden Anforderungen an
Elektroinstallationen hergestellt werden und die Anforderungen an den sicheren
Gebrauch erfiillen. Die Parameter des Stromkabel-Mindestquerschnittes sowie
des Sicherungsnennwertes hangen von der Gerateleistung ab und werden in
der folgenden Tabelle aufgefiihrt:
Machinenleistung Min. Drahtschnitt Min. SicherungsgroRe
W] [mm2] Typ C [A]
700+1400 1 10
Die Netzinstallation muss von einem Fachelektriker verlegt werden. Bei
erforderlichen Verlangerungskabeln darf der Leitungsquerschnitt den
erforderlichen Wert nicht unterschreiten (s. Tabelle). Das Elektrokabel ist so zu
verlegen, dass es beim Geratebetrieb nicht durchschnitten wird. Nicht
funktionsfahige  Verlangerungskabel — nicht  gebrauchen.  Technische
Beschaffenheit des Versorgungskabels regelmafig nachprifen. Gerat nicht am
Versorgungskabel ziehen.

8. Gerit einschalten
Die Tatigkeiten laut Kap. ,,Vorbereitungen vor dem
AACHTUNG Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerat in

Betrieb genommen wird”.

Gerat vor Einsatz mit beiden Handen festhalten.
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* Hinteren Steuerschalterteil betatigen

« Steuerschalter zum Geratekopf hin verstellen

« Der Steuerschalter wird in der Ein-Position gesperrt.

« Der Winkelschleifer startet den Betrieb.

» Winkelschleifer ausschalten, dazu Hinteren Steuerschalterteil betatigen
« Der Steuerschalter springt in die Aus-Position zuriick.

Gerdt vor Arbeitsbeginn und nach jedem Schleif-
AACHTUNG /Trennscheibenwechsel mindestens 30 Sekunden lang
uberpriifen, dabei Werkzeuge auf die Beschaffenheit, korrekten Einbau

und ungehinderte Rotation kontrollieren. Beschadigte, nicht runde bzw.
vibrierende Werkzeuge nicht gebrauchen.

Im  Winkelschleifer ist ein Spannungsausfallsschalter eingebaut. Nach
Spannungsausfall geht das Gerat selbsttatig nicht in Betrieb, wenn die
Spannung wieder anliegt. Gerat in Betrieb nehmen, dazu Steuerschalter
loslassen und wieder betatigen.

9. Geridtegebrauch

Gerat in Betrieb nehmen und entsprechende Drehzahl mit dem Regeldrehknopf
je nach dem vorgesehenen Einsatz einstellen.

Personliche Schutzausrlistungen tragen, dazu gehdren: Schutzbrille,
Gehorschutz, Schutzhandschuhe, Arbeitskleidung und Sicherheitsschuhe.

Trennarbeiten

« Zuerst Trennscheibe auf Hochtouren gehen lassen, erst dann das Material
trennen. Vor jeder Arbeit entsprechende Schutzverkleidung montieren. Sie wird
nicht mit dem Winkelschleifer mitgeliefert.

« Keinen GbermaRigen Druck auf den Winkelschleifer bei der Arbeit austiben.
Gerat bei der Arbeit gleichmaRig und fir den jeweiligen Werkstoff optimal
vorschieben.

» Werkstoff immer gradlinig trennen.

« Grofte Werkstoffstlicke vor dem Trennen an mehreren Stellen, am besten an
der Trennlinie und an beiden Werkstiickenden abstiitzen.

« Kleine Werkstoffstiicke in einem Schraubstock oder mit Halteklemmen am
Arbeitstisch befestigen, um stabiles und genaues Trennen sicherzustellen.

Stein, Keramikstoff trennen
« Diamant-Trennscheiben gebrauchen.
« Fur gute Liftung im Arbeitsbereich sorgen, Staubschutzmaske tragen.

Schleifarbeit

« Schleifscheibe immer unter 30 — 40 Grad zur Bearbeitungsflache einstellen.
Gerat nicht zu stark an die Bearbeitungsflache driicken, damit das Werksttick
nicht hei wird und keine Rillen oder Unebenheiten auf der Oberflache
entstehen.

« Zuerst Trennscheibe auf Hochtouren gehen lassen, erst dann das Material
bearbeiten.

« Keine Trennscheiben fir die Schleifarbeiten verwenden.

* Werkstoffstlicke in einem Schraubstock oder mit Halteklemmen am
Arbeitstisch befestigen.

« Schleif-, Schleifpapier-, Schleifvliesscheiben oder Topfstahlbiirsten fiir die
Schleifarbeiten verwenden.

« Zulassige Drehzahlen gemafl dem jeweiligen Werkzeugetikett beachten.

10. Geratebedienung

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
AACHTUNG vornehmen.

Vor jeder Inbetriebnahme:

« Stromkabel auf Beschaffenheit prifen.

+ Liftungsschlitze weder verdecken, noch verschmutzen lassen,
gegebenenfalls mit Druckluft ausblasen.

Nach jedem Gebrauch:

» Abwarten, bis die Schleif-/Trennscheibe selbsttatig zum Stillstand kommt.

« Stecker ziehen, um eine unbefugte Inbetriebnahme des Winkelschleifers zu
verhindern.

» Gerategehause mit einem weichen Lappen regelmaRig reinigen.

« Staubeindringen ins Geréateinnere verhindern, Liftungsschlitze mit Druckluft
ausblasen.

Kohlebiirsten wechseln

Die Kohlebiirsten sind regelmaRig auf ihre Beschaffenheit zu priifen und bei
Erreichen der vorgeschriebenen Mindestdicke zu wechseln. Vorgeschriebene
Mindestdicke der Kohleblrsten: 5 mm.

Befestigungsschrauben der Kohlebirstenverkleidungen 16sen und diese
demontieren. Die Kohlebirsten werden mit Federn gedriickt , die wegzubiegen
sind. Kohlebliirsten vorsichtig herausnehmen. Steckverbinder abgenutzter
Kohleblrsten abziehen, die der neuen Kiihlebirsten aufziehen. Neue
Kohleblrsten in die Halterungen einfiilhren, Federn so einbauen, dass sie die
Kohleblrsten andriicken, Verkleidungen wieder anziehen.

Lagerung:
Gerat nach beendeten Arbeiten reinigen und gegen den Zutritt von Kindern
geschitzt lagern.

11. Ersatzteile und Zubehor

W Bei erforderlichem Ersatzteil- oder Zubehdrkauf ist Kontakt mit dem Service
der Fa. Dedra Exim aufzunehmen — siehe Kontaktangaben auf S. 1 dieser
Anleitung. In der Ersatzteilbestellung ist die auf dem Typenschild angegebene
Chargen-Nr. und die Teilenummer geméaR der Ubersichtszeichnung anzugeben.
Die Reparaturen wahrend der Garantiedauer werden gemaR der
Garantieurkunde durch-gefiihrt. Das reklamierte Produkt ist zur Re-paratur in
der jeweiligen Verkaufsstelle abzu-liefern (der Geratehandler ist verpflichtet, das
reklamierte Produkt in Empfang zu nehmen), an die nachstgelegene
Reparaturwerkstatt (Liste der Reparaturwerkstatten siehe: www.dedra.pl) oder
an den Zentralservice der Fa. Dedra Exim zu schicken. Die ausgefillte

Garantieurkunde ist mitzugeben. Nach Ab-lauf der Garantiedauer werden die
Reparatu-ren durch den Zentralservice der Fa. Dedra Exim durchgefiihrt. Das
beschadigte Produkt ist beim Service abzuliefern, die Sendungs-kosten werden
vom Betreiber getragen.).

12. Stérungen selbst beseitigen
Zuerst Stecker des Geridtes ziehen, erst dann
AACHTUNG Storungen selbst beseitigen

Problem Ursache Abhilfe

Maschine Speisekabel Den Stecker tiefer in die
funktioniert falsch Netzsteckdose eindriicken, das
nicht angeschlossen Speisekabel Uberprifen. Wenn der

oder kapultt. Stromkabel beschadigt ist, Gerate
beim Service reparieren lassen.
Keine Spannung | Prifen Sie die Spannung in der

in der Steckdose Steckdose. Priifen Sie, ob die
Schutzvorrichtung versehentlich
funktioniert hat.

Ersetzen Sie den Schalter — beim
Service reparieren lassen.
Motorleistungsa Gerate beim Service reparieren
bfall, dreht lassen.

schwer beim
Starten
Geruch der Beim Service reparieren lassen.
verbrannten
Isolation ist zu
splren

Motor wird Beluftungséffnun | Mit der Druckluft reinigen.
Uberhitzt gen sind
verstopft
Betriebsleistu Abgenutztes Das Werkzeug gegen ein Neues
ng sehr Werkzeug ersetzen.

niedrig

13. Geratekomponenten

1. Winkelschleifer DED7954 — 1 Stiick,

2. Scheibenschutz — 1 Sttick,

3. Hilfsgriff — 1 Stiick,

4. Schlissel fur den Scheibenaustausch — 1 Stiick.

14. Nutzerinformationen liber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten

( betrifft Haushalte)
Das hier abgebildete Symbol auf Produkten oder auf der beigefiigten
Dokumentation informiert, dass man gebrauchte Elektro- und
Elektronik-Altgerate nicht mit dem Haushaltsmill wegwerfen darf. Das
richtige Verhalten im Falle von Beseitigung, erneuter Benutzung oder Recycling
von Unterbauelementen besteht in der Ubergabe von gebrauchten Elektro- und
Elektronik-Altgeraten an Fachabnahmepunkte, wo sie kostenlos abgenommen
werden. Informationen Uber die Fachabnahmepunkte bekommen Sie bei der
lokalen Behorde.
Die richtige Verwertung der Geréte erlaubt wichtige Rohstoffe zu behalten und
die negative Einwirkung auf die Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden. Die
unsachgemafle Verwertung wird mit Strafen laut den entsprechenden
Lokalvorschriften bestraft.
Nutzer in den EU-Landern
Wenn Sie die Elektro- und Elektronische Gerate abgeben méchten, melden Sie
sich bitte einem nachst gelegenen Verkaufspunkt oder bei dem Lieferanten, der
Ihnen weitere Informationen erteilt.
Das Entsorgen von Abféllen in Landern auRRerhalb der EU
Dieses Symbol betrifft nur EU-Lander.
Wenn Sie die Elektro- und Elektronische Gerate abgeben méchten, melden Sie
sich bitte einem nachst gelegenen Verkaufspunkt oder bei dem Lieferanten, der
Ihnen weitere Informationen erteilt.

Schalter kaputt

Garantiekarte
fur
[Winkelschleifmaschine]
Katalognummer: DED7954 LOtNUMMET: .......cccoovevenenene
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...........cccccocveieiiinene

Erklarung des Benutzers:
Ich bestéatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
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enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie
sind mir bekannt, was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fir Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-
49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fiir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurtickzufiihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht mdglich ist, behalt sich der Garant das Recht vor, das
mangelhafte Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu
tauschen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenliber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes
vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des
Garanten fur die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im
Zusammenhang mit ihrer Erteilung und Ausiibung stehenden Schaden, ohne
Ricksicht auf den Rechtstitel, maximal auf den Wert des mangelhaften
Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Elemente des Produkts,
die mit der Garantie
umfasst sind

Unterschrift des Kaufers

Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser Garantiekarte
angegeben ist

Ill. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefilllten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstédnde vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung
eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung
beschrieben wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen
vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und
Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

d Eigenméchtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fiir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an
ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom
Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig ausgefiihrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverziglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist,
verliert Garantieanspriiche fur das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation
nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft
wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet
werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zugénglich ist. (“Formular zur
Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fiir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-
Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung
aufgrund der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts gefahrdet der Gesundheit
und dem Leben des Benutzers.

Winkelschleifmaschine

8. Erfiillung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb
von 14 Werktagen ab der Riickgabe des beanstandeten Produkts vom
Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgféltig vor mdglichen
Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird
empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fir Mangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser
Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt

Hlvsebina

. Fotografije in risbe

. Opis naprave

Namen naprave

. Omejitev uporabe

. Tehni¢ni podatki

. Priprava na delo

Povezava z omrezjem

. Vklop naprave

. Uporaba naprave

10. TekocCe vzdrzevanje

11. Rezervni deli in dodatki

12. Samostojno odpravljanje tezav
13. Dokonéanje naprave

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektricne in elektronske
opreme

15. Garancijska kartica
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Izjava o skladnosti je prilozena priro&niku kot logen dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z 0.0.
Splosni varnostni predpisi so vklju¢eni v posebni knjizici.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznaéena s
simbolom, in vsa navodila. Neupostevanje naslednjih
opozoril in varnostnih navodil lahko povzro€i elektri€ni udar, pozar ali
hude telesne poSkodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
2. Opis naprave

Slika A: 1.Blokada vretena; 2.ZasCita rezila; 3.Stikalo za vklop/izklop;
4.Regulator hitrosti; 5.Dodatni ro¢aj

3. Namen naprave

Stroj je zasnovan za bru$enje in rezanje razlicnih materialov (odvisno od
uporabljene dodatne opreme) brez uporabe vode. Z moznostjo prilagajanja
hitrosti vrtenja je mogoce doseci boljSe rezultate pri delu z razli€nimi materiali.
Stroj se lahko uporablja pri obnovitvenih in gradbenih delih, v delavnicah za
popravila, pri ljubiteljskih delih, pri éemer je treba upostevati delovne pogoje in
dovoljene pogoje dela, navedene v navodilih za uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodaj navedenimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja”.

Kotnega brusilnika ne smete uporabljati za bruSenje lesa ali poliranje drugih
materialov.

Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne strukture, kakrSne koli
spremembe, vzdrZevalne dejavnosti, ki niso opisane v navodilih za uporabo,
bodo obravnavane kot nezakonite in bodo povzroéile takojSnjo izgubo
garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.

Uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, ima za posledico
takojsnjo izgubo garancijskih pravic.

Dovoljeni delovni pogoji
Obcasno delo S2 15 min
Zascitite ga pred vlago in zmrzaljo.

5 Tehniéni podatki

Model DED7954

Elektri¢éni motor Komutator,
enofazni

Delovna napetost [V/HZ] 230

Frekvenca [HZ] 50

Nazivna mo¢ motorja [W]. 1100

Najvegja hitrost [min™ ] 11000

Obmogje hitrosti [ min! ] 3000-12000

Premer diska/vrtina diska [mm ] 125

Premer odprtine diska [mm] 22,2

Velikost vretena M14

Emisije hrupa:

- Lwa [dB(A)]. 97,8

- merilna negotovost (Kwa) [dB(A)]. 3

- Lpa [dB(A)]. 86,8

- merilna negotovost (Kpa) [dB(A)]. 3

Stopnja za$¢ite X0

Zascitni razred Il

Raven vibracij ro¢aja:
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-a[m/s®] 6,180
- merilna negotovost(Ka ) [m/s? ] 1,5
Teza enote [kg]. 2,1

Informacije o vibracijah in hrupu

Skupna vrednost vibracij an in merilna negotovost sta bili dolo¢eni v skladu s
standardom EN 60745-1 in sta navedeni v preglednici.

Emisija hrupa je bila doloena v skladu s standardom EN 60745-1, vrednosti so
navedene zgoraj v tabeli.

Hrup lahko povzroéi poskodbe sluha, zato pri delu
A POZOR vedno uporabljajte zas¢ito sluha!
Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene naprave z drugo.
Navedena raven vibracij se lahko uporabi tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti vibracijam.
Raven vibracij med dejansko uporabo opreme se lahko razlikuje od deklariranih
vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca, in od
potrebe po opredelitvi ukrepov za za$¢ito upravljavca. Za natanéno oceno
izpostavljenosti v dejanskih delovnih pogojih je treba upoStevati vse dele
delovnega cikla, vkljuéno z obdobiji, ko je oprema izklopljena ali ko je vklopljena,
vendar se ne uporablja za delo.

6. priprava na delo
Vse pripravljalne postopke izvajajte, ko je naprava
A POZOR izklju€ena iz elektricnega omrezja.

Montaza pomoznega ro¢aja

- Privijte pomozni ro¢aj na eni od treh to€k (odvisno od predvidenega dela, slika
C).

Namestitev diska

- Vreteno zaklenite z gumbom (slika A.1) in s prilozenim kljuéem odvijte pritisni
obro¢ (slika B).

- Namestite disk (primeren za obdelovani material, kot priporo€a proizvajalec
diska) in po potrebi s klju€em privijte pritisni obro¢ (slika B).

- Sprostite blokado vretena.

- Sprostite blokado varovala rezila, premaknite varovalo rezila v pravilen polozaj
in ga zaklenite.

7. Povezava z omrezjem

Preden enoto prikljuéite na vir napajanja, se prepricajte, da je napajalna
napetost enaka vrednosti, navedeni na tipski plos¢ici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena v skladu z bistvenimi zahtevami za
elektricne instalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo.
Parametri najmanjSega preseka napajalnega kabla in nazivna vrednost
varovalke, ki so odvisni od mo&i naprave, so navedeni v spodnji preglednici:
Najmanjsi prerez Najmanj$a varovalka
vodnika [mm? ] tipa B [A]
700+1400 1 10
Namestitev naj opravi usposobljen elektri€ar. Pri uporabi podaljSevalnih kablov
poskrbite, da presek vodnika ni manjsi od zahtevanega (glejte preglednico).
Elektri¢ni kabel namestite tako, da med delovanjem ni izpostavljen urezninam.
Ne uporabljajte poSkodovanih podaljSkov. Obg&asno preverite stanje
napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. VKklop naprave

Pred vklopom naprave je treba upostevati ukrepe,
A POZOR opisane v poglavju "Priprava na delovanje".

Stikalo na brusilniku ima stikalo za vklopl/izklop z
A POZOR varnostnim mehanizmom, ki preprecuje nenamerno

aktiviranje.

Mo¢ naprave [W]

Ce Zelite zadeti upravljati napravo, jo drite z obema rokama.

- Pritisnite zadnjo stran stikala (slika D).

- Gumb za izklop potisnite proti glavi enote.

- Pritisnite sprednji del stikala, stikalo bo zaklenjeno v poloZaju za vklop.
- Mlin¢ek bo zacel delovati.

- Ce zelite izklopiti enoto, pritisnite gumb na zadnji strani stikala.

- Stikalo se vrne v polozaj za izklop.

Naprava ima odklopnik tokokroga z varovalko. V  primeru izpada
elektricne energije naprave ni mogoc¢e ponovno zagnati; ¢e jo Zelite zagnati,
sprostite stikalo in jo ponovno vklopite.

zazenete, sprostite stikalo in ga ponovno vklopite.

ﬂ POZOR Pred zacetkom dela in po vsaki menjavi bitov vedno
opravite preskus. Preverite, ali je pribor v dobrem
stanju, ali je pravilno namescen in ali se lahko prosto vrti. Test izvajajte

vsaj 30 sekund. Ne uporabljajte poskodovanega, nekulatega ali
vibrirajo€ega pribora.

9. Uporaba naprave

Po zagonu stroja nastavite ustrezno vrednost hitrosti glede na opravljeno delo z
gumbom regulatorja.

Nosite osebno zas¢itno opremo, kot so zas€itna ocala, S¢itniki za uSesa in
zas¢itna oprema, kot so zas¢itne rokavice, predpasnik in delovni $korniji.
Rezanje

- Vedno zacnite rezati, ne da bi se rezilo dotaknilo materiala. Vedno zacnite
rezati, ne da bi se dotaknili materiala. To varovalo ni del celotnega stroja.

-Med rezanjem ne pritiskajte premo¢no na stroj in ga ne nagibajte. -Med
rezanjem ne pritiskajte premoc¢no na stroj in ga ne zasukaijte.

-Material rezite v ravni Crti.

-Med rezanjem lahko na ve¢ podpornih tockah podprete obseZzne materiale.
Podporne to¢ke morajo biti v bliZini linije rezanja in na koncu materiala.

- ManjSe materiale vpnite v primez ali mizno objemko. To zagotavlja vecjo
stabilnost in natan¢nost pri rezanju.

Rezalni kamen, keramika

-Uporabite diamantne diske.

-Delajte v dobro prezragevanem prostoru, nosite masko proti prahu.

Brusenje

-Pri bru$enju postavite brusilni kolut pod kotom 30 + 40 stopinj glede na delovno
povrsino. Z zmerno silo pritisnite stroj na povrSino, da se obdelovanec ne
segreje prevec in da se na povrs$ini ne pojavijo Zlebovi ali druge nepravilnosti.
-Zacnite brusiti, ne da bi se dotaknili materiala.

-Za bru$enje ne uporabljajte rezalnih kolutov.

-Material za bruSenje je vpet v primez ali namizne sponke.

-Za bru$enje uporabljajte brusilne diske, lamelne diske, diske iz abrazivnega
flisa ali €elne $cetke.

-Upostevajte omejitev hitrosti/obtoka, ki je navedena na nalepki brusiinega
orodja.

10. TekocCe vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota izkljucena iz
A POZOR elektricnega omrezja.

Pred vsakim zagonom:

- Preverite stanje napajalnega kabla.

- Preverite, ali so zraéniki motorja zamaseni ali umazani. Po potrebi enoto
izpihajte s stisnjenim zrakom.

Po vsaki uporabi:

-Pocakaijte, da se disk samodejno ustavi.

-Odklopite vti¢ iz elektri€ne vti€nice, da se izognete naklju¢nemu vklopu s
strani neznanih oseb ali med premikanjem.

-Regularno obrisite ohisje z mehko krpo.

-Preprecite nabiranje prahu v enoti, prezracite prezragevalne reze s stisnjenim
zrakom.

Shranjevanje

Po kon€anem delu o¢iS€eno napravo shranite na mesto, ki je varno za otroke.

11. Rezervni deli in dodatki

Dodatna oprema je na voljo za nakup:

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo
druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri narocanju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploscici in Stevilko dela
iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pravili, navedenimi v
garancijskem listu. Okvarjeni izdelek posljite v popravilo na mesto nakupa
(prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osrednji servisni
center druzbe Dedra Exim ali ga posljite v servisni center, ki je najblizje vaSemu
kraju bivanja (seznam servisnih centrov na www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen
garancijski list. Po poteku garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba.
Okvarjeni izdelek je treba poslati servisnemu centru (stroSke poSiljanja krije
uporabnik).

12. Samostojno odpravljanje tezav
Preden poskusSate sami odpraviti napake, enoto
A POZOR izkljucite iz elektricnega omrezja.

Problem Vzrok Resitev

Napajalni kabel je | Vti¢ potisnite globlje v vti¢nico in

napacno preverite napajalni kabel. Ce je
priklju¢en ali | napajalni kabel poSkodovan, dajte
poSkodovan. napravo servisirati.

Preverite napetost v vticnici.

\ vtiénici ni . - :
Preverite, ali se varovalka ni

napetosti M
Naprava ne sprozila.
deluje . ) . R
Okvarjeno stikalo Napravo dajte servisirati.
Motor nima mod¢i, . R
< 5 Napravo dajte servisirati.
tezko se zazene
Vonj po zaZzgani | Motor je treba popraviti - dajte
izolaciji napravo servisirati.
Motor se - . -
pregreva Zamaseni zra¢niki Izpihnite s stisnjenim zrakom.
L[J)éeilr?lzlc?\/eiltost Obrabljena Delujo¢o konico zamenjajte z
’ delovna konica novo.
zelo nizka

13. Dokonéanje naprave

1. mlinéek DED7954 - 1 kos,

2. za8¢ita brusilnega kroznika - 1 kos,
3. pomozni ro¢aj - 1 kos,

4. klju¢ za menjavo diskov - 1 kos,

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektriéne in elektronske opreme

(zadeva gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno. Informacije o lokacijah zbirnih
mest za rablijeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih
straneh.
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S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.

Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.

Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektriéno ali elektronsko opremo,
se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil
dodatne informacije.

Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .

[kotni brusilnik]
Katalogka $tevilka: DED7954 Stevilka serije: ...........cccccceue......
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ...........ccccveveinrinnnnne

I1zjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen
sem s pogoji tega jamstva, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kra]Podpls uporabnika

I. Odgovornost za izdelek

Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu, naslov: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okrozno sodi§¢e za glavno mesto
VarSavo v VarSavi, XIV gospodarski oddelek nacionalnega sodnega registra,
NIP 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. pod pogoji, navedenimi v tem garancijskem listu, dajalec garancije zagotavlja
garancijo za izdelek, ki izvira iz distribucije dajalca garancije.

(3) Jamstvena odgovornost zajema samo napake, ki so nastale zaradi razlogov,
ki so bili prisotni v izdelku v ¢asu, ko je bil izro¢en uporabniku.

(4) V okviru garancije ima uporabnik pravico do brezplaénega popravila izdelka,
Ce se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila izdelka (nacin
popravila) je v pristojnosti izdajatelja garancije. Ce garant ugotovi, da popravilo
ni mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali
celotnega izdelka z brezhibnim, znizanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.
5. v zvezi z uporabnikom, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika je odgovornost garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije
in/ali je povezana z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov,
omejena na najve¢ vrednost izdelka z napako.

Il. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

Trajanje jamstvenega zavarovanja
36 mesecev od datuma nakupa
izdelka, kot je navedeno na tej
garancijski kartici.

Ill. Pogoji za uveljavljanje jamstva

Uporabnik mora predloZiti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati okoli§¢ine
nakupa izdelka, npr. s predloZitvijo raduna, racuna itd. Zaradi ucinkovite
obravnave pritozb je priporocljivo, da uporabnik skupaj z izdelkom predloZi vse
elemente, opredeliene v poglavju "Kompletiranje naprave", ki je vklju¢eno v
uporabniski priro¢nik.

2. Uporabnik mora upostevati priporocila iz navodil za uporabo in garancijskega
lista.

Garancija velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev, dologenih v uporabni§kem priroéniku,
zlasti glede pravilnega delovanja, vzdrzevanja in ¢is¢enja;

b. Ce uporabnik uporablja sredstva za &ig&enje ali vzdrZevanje, ki niso v skladu
z navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$€enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblas¢ene spremembe in/ali modifikacije izdelka, ki niso
bile dogovorjene z dajalcem jamstva;

e. Uporabnikova uporaba potroSnega materiala v izdelku, ki ni v skladu z
navodili za uporabo.

Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, oznake
datuma in merilne tablice;

- €e je uporabnik poskodoval pecate ali ¢e so na njih vidni znaki poseganja.
Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim delovanjem
izdelka, ki med drugim izhajajo iz uporabniSkega priro¢nika, opraviti sam in na
lastne stroSke.

IV. Postopek za pritozbe

Kotni brusilnik

(1) Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, se pred vioZitvijo zahtevka
prepri€ajte, da so bili pravilno izvedeni vsi postopki, navedeni zlasti v
uporabniskem priro¢niku.

Priporo¢amo, da pritozbo vloZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko opazite
napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila
1964. civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz tega jamstva, e pritozbe
ne vlozi v 7 dneh.

(3) PritoZzbo lahko med drugim vloZite na mestu nakupa izdelka, pri garancijskem
servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow.

(4) Uporabnik lahko vlozi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. (“obrazec za garancijski zahtevek").

5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. Ce v dologeni drzavi ni garancijskega servisa, je
priporogljivo, da garancijske zahtevke poSljete na naslednji naslov: Dedra Exim
Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

(6) Zaradi varnosti uporabnika je prepovedano uporabljati izdelek z napako.
Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.

(8) Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, $teto od datuma
dobave izdelka, ki ga je uporabnik reklamiral.

9. Preden izdelek z napako oddate v reklamacijo, ga je priporocljivo o€istiti.
Reklamacijski izdelek je priporocljivo skrbno zascititi pred poskodbami med
prevozom (reklamacijski izdelek je priporoc€ljivo dostaviti v originalni embalazi).
(10) Garancijski rok se podaljSa za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka v garanciji.

Garancija ne izklju€uje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika iz zakonskega
jamstva za napake na prodanem blagu.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas obve$¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z
0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow,
Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s érko b prvega odst. 6. ¢lena SploSne uredbe
o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je
prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi €as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe
pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega
zastaranja.

4. Va$e podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v
obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni€nega
servisa, storitve gostovanja ter vzdrZzevanja spletnega mesta, IT storitve,
izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni
zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujocih
predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih podatkov ter ne smejo
uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene, ki niso dolo¢eni v
pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov
na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo va$ih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporoilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za
varstvo osebnih podatkov;
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O6wunte npaBuna 3a 6e30MacHOCT ca BKMIOYEHW B PbKOBOACTBOTO KaTo
oTAerHa KHIKKa.

ﬂ NPEOYNPEXOEHUE. MpoueTeTe BCUYKMN
npeaynpexaeHus, 0603HaYeHNn CcbC CcUMBONa, W
BCUYKM MHCTPYKLMMK. HecnassaHeTo Ha criefHuTe npeaynpexaeHus
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W MHCTpyKuMM 3a Ge3onacHOCT MOXe [a AoBefde OO TOKOB yAap,
noXap W1 CepuosHO HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKMU MpeaynpexaeHUs U MHCTPYKUUM 3a 6baelya
ynoTpeba.
2. OnucaHne Ha yCTPOMUCTBOTO

dur. A: 1l.BnokupoBka Ha wnuHgena; 2.Mpegnasvten Ha OCTPUETO;
3.MpeBkntouBaTen; 4.Perynatop Ha ckopocTTa; 5.BTopnyHa aApbxka

3. MpegHa3Ha4yeHWe Ha YCTPOWUCTBOTO

MawwwuHaTa e npeaHas3Ha4YeHa 3a CMUNaHe u psisaHe Ha pasnuyHu MaTtepuanu
(B 3aBMCMMOCT OT M3MON3BaHWTE akcecoapu) Ge3 M3non3BaHe Ha BoAa.
BrnarogapeHvie Ha Bb3MOXHOCTTa 3a perynupaHe Ha CKOpocTTa Ha BbpTeHe
MoraT Aia ce nony4ar no-gobpu pe3yntatu npu paboTa ¢ pasnuyHu MaTepuanu.
M3non3eaHeTo Ha MalMHaTa € paspelleHo MpU PEMOHTHU U CTPOUTESTHM
[eNHOCTMN, PEMOHTHU paBoTUNHWULKM 1 ntobuTencka paboTa Npu cnassaHe Ha
yCroBUsiTa 3a U3NOn3BaHe W JOMYyCTUMUTE YCOBUS Ha paboTa, NocoYeHU B
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoataLmsl.

4. OrpaHM4eHus Ha U3NON3BaHETO

YpeabT MoXe a ce U3Nonaea camo B CbOTBETCTBUE € "Pa3pelueHuTte ycnosus
Ha pabota" no-gony.

‘brnownandbT He TpsAbBa Aa ce u3nonsea 3a LunaldaHe Ha AbPBO UMK
nonupaxe Ha Apyru matepuanm.

HepaspelueHnte NpoMeHn B MexaHU4YHaTa W enekTpuyeckata KOHCTPYKLMS,
BCSIKaKB/ MoAmMdmMKaLmMm, onepaumm No NoaapbXKaTa, KOUTO He ca OnucaHu B
VHCTPYKLMMTE 3a ekcrnnoaTauus, Lie ce CuuTaT 3a He3aKOHHM U e AoBeaat Ao
HesabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHM Mpaea, a AeknapauusTa 3a CboTBeTCTBUE
Lile CTaHe HeBanvgHa.

HenpaBunHoto wu3nonssaHe wnu W3NON3BaHeTO B NpoTMBOpeyMe C
VHCTPYKUMWUTE 3a eKkcrnoartauus Boau Ao HesabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHW
npasa.

[donycTMmmn ycnoBus Ha TpyA
Cnyu4anHa pa6oTta S2 15 MuH
MNpennassaiite OT BNara u 3aMpb3BaHe.

5. TexHU4Yeckun gaHHMU

Mopen DED7954

Enextpuyeckn aurarten KomyTtarop,
enHocaseH

Pa6oTHo Hanpexexue [V/HZ] 230

YecroTa [HZ] 50

HomuHanHa molHocT Ha asuratens [W] 1100

MakcumarsHa ckopoct [min ]+ 11000

O6xBaT Ha ckopocTTa [ min J* 3000-12000

[OvnameTbp Ha gucka/oTBop Ha avcka [mm . 125

[AvnameTbp Ha oTBOpa Ha gucka [mm]. 22,2

Pa3smep Ha wnuHgena M14

Emvicnu Ha wym:

- Lwa [dB(A)] 97,8

- HeornpegeneHocT Ha wuamepBaHeTo (Kwa) 3

[dB(A)].

- Lpa [dB(A)] 86,8

- HeonpegeneHocT Ha u3MepBaHeTo (Kpa) 3

[dB(A)].

CTeneH Ha 3awmTa X0

Knac Ha 3awmta 1

HuBo Ha BMGpaummn Ha pbkoxBaTkaTa:

-a[m/s J? 6,180

- HECUTYPHOCT Ha naMepsaHeTo(Ka ) [m/s I 1,5

EavHunyHo Terno [kg]. 2,1

UHdopmauums 3a BuGpauuuTe 1 Wyma
KombuHupaHaTta CTOMHOCT Ha BubpauuuMTe an W HeonpedeneHocTTa Ha
n3mepBaHeTo ca onpegeneHn B cborBetcTene ¢ EN 60745-1 n ca nageHu B
Tabnuuara.
Emucunte Ha wym ca onpegeneHn B cboTeBeTcTBMe ¢ EN 60745-1, kato
CTOMHOCTUTE ca AafeHn no-rope B Tabnuuara.
ABHMMA lUyMBbT MOXe [a NpUYMHM yBpeXaaHe Ha cnyxa,
BUHaru HoceTe 3aluTa Ha cnyxa, korato pa6oture!
[eknapvpaHata obLlia CTOMHOCT Ha BuOpauuuTe € u3MepeHa CbrfacHo
CTaHJapTeH MeTo[ 3a M3NUTBaHE U MOXe [Aa Ce W3MOoN3Ba 3a CpaBHABaHe Ha
egHo obopyaBaHe ¢ apyro. O6siBeHOTO HMBO Ha BubGpauuute Moxe ga ce
n3nonsea v 3a npeBapuTenHa oLueHka Ha ekcrnoauumaTa Ha Bubpaumu.
HuBoTO Ha BMOpaumnTe NO Bpeme Ha AENCTBMTENHOTO M3MON3BaHe Ha
obopyaBaHeTo MOXe [a ce pasnuyasa OT 06siBeHUTEe CTONHOCTU B 3aBUCUMOCT
OT M3MON3BaHeTO Ha paboTHWTEe WMHCTPYMEHTW, Mo-cneuuanHo OT Buaa Ha
obpaboTBaHua geTaiin n HeobxoanMocTTa OT onpeaensiHe Ha MepKu 3a 3aluTa
Ha onepaTtopa. 3a ga ce HanpaBuM TOYHa OLEHKA Ha eKkcrnosuuusta npu
[efcTBUTENHNTE YCNOBKUA Ha u3nonssaHe, TpsibBa Aa ce B3emaT npensug
BCUYKM YaCTN Ha pabOoTHMS LMK, BKITIOYMTENTHO NEPUOANTE, KOraTo MallnHaTa
€ U3KIIYeHa 1N KoraTto e BKITIoYeHa, HO He ce u3nonsea 3a paborta.

6. MogroToBka 3a paboTa

BHMMAHM M3BbpluBaiTe BCUYKM MOArOTBUMTENHM pabotn npu
A M3KITIOUYEH OT enleKTpuyecKaTa Mmpexa moayn.

MoHTuUpaHe Ha cnomaraTenHaTa ApbXKa
- 3aBUHTETE AOMbNHUTENHATA PbKOXBaTKa B €Ha OT 3-Te TouYkM (B 3aBuCcuMMoCT

oT nNnaHupaHaTta pabota, cur. B)
MoHTax Ha wuTta

- 3acTonopete wnuHaena ¢ 6ytoxa (dur. A.1) u ¢ nomoLTa Ha NpeaocTaBeHns
raeyeH Koy oTBUITE NpbCTEHa 3a HaTuck (dur. B).

- MoHTupaiite gucka (nogxofsiw, 3a obpaboTBaHusi maTepuan CbrrnacHo
npenopbKUTE Ha NPOM3BOAMTENSI Ha AWCKa) W, ako e Heobxoaumo, 3aBuiTe
npuTUCKaTeNHWs NPbCTEH C MOMOLLTA Ha raeyeH kniod (cur. B).

- OcBobGopaeTe GrnokMpoBKkaTa Ha LWnMHaena.

- OcBobofeTe OnokMpoBkata Ha nNpeanasvTens Ha Aucka, npemecreTe
npeanasuTens Ha Avcka B NpasunHaTa nosuums u bnokupaiite npegnasuTens.

7. Bpb3Kka ¢ mpexaTa

Mpeon fa ceBbpkeTe ypeaa KbM M3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe, e
3axpaHBaLLOTO HaNpeXeHne OTroBapsi Ha CTOMHOCTTa, NocoveHa Ha TabenkaTa
C HOMVHaIHWUTE CTOWHOCTMU.
3axpaHBaliyaTta uHcTanauus Tpsibea Aa 6bae HanpaBeHa B CbOTBETCTBUE CbC
CbLUECTBEHUTE U3UCKBAHWS 3@ €NeKTPUYEecKU MHCTanaumm u aa oTroBapsi Ha
n3uncksaHusiTa 3a 6esonacHoct npu ynotpeba. MapameTpute 3a MUHUMANHOTO
ceyeHve Ha 3axpaHBalyus kaben 1 HoMMHanHaTa CTOMHOCT Ha npeanasuTens
B 3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypeja ca AafeHu B Tabnuuarta no-gony:
MuHumanHo
HanpeyHo ceyeHve
Ha NPOBOAHMKA
[mm J*
700+1400 1 10
MoHTaxbT TpsibBa Aa ce U3BbPLUM OT KBanuduumpaH enektpotexHuk. Korato
nsnonsesate yAbIKUTENHW kabenu, yBepeTe ce, Ye CeYeHMeTO Ha
NpoBOAHWUUMTE He e Mo-Manko OT HeobxoaumoTo (BX. Tabnuuata).
PasnonoxeTe enektpuyeckuss kaben Taka, 4Ye [da HAMA OMAcHOCT OT
npepsiaBaHe no Bpeme Ha pabota. He nsnonaeaiite noBpeaeHN yaobIMKUTENHM
kabenu. MeproanyHo NpoBepsiBaiTe CbCTOSHMETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. He
ObpraiiTe 3axpaHealums kaben.

8. BknoyBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

ABHMMAHM Mpeau pa ctapTMpate ycTpoMCTBOTO, € Heo6xoanumMo
Aa U3BbLPWIATE CTbMKUTE, OMUCaHM B pasfena

"MoaroToBKa 3a pa6oTta”.

ABHMMAHM MpeBknioyBaTenAT 3a BKNOYBaHe/M3KMOYBaHe Ha
wnudgoBbYHaTa MallMHa e cHabaeH c npeanaseH

MexaHU3bM, KOMTO NpeaoTBpaTsBa CIy4alHOTO My aKTUBMpPaHe.

MuHMManHa cTonHocT
Ha npegnasuten Tun B
[A].

MoluHocT Ha
ycTpoucTBoTo [W].

3a fa 3anoyHeTe Aa M3nonsBaTe yCTPOWCTBOTO, APBXTE YCTPOWCTBOTO C ABETE
cu pble.

- HatucHeTe 3agHata yacT Ha 6yToHa Ha npeBkntouBaTtens (gwur. D).

- Mnb3HeTe GyTOHa 3a U3KMOYBaHe KbM rMaBaTta Ha YCTPOUCTBOTO.

- HaTucHeTe npepHata YacT Ha npeBkIoYBaTens, NpeBknioyBaTensr we obae
3aKIHOYEH BbB BKITHOYEHO MNOMOXEHME.

- MenHuuarta we 3anoyHe aa pabotu.

- 8a ga uskn4uuTe YCTPOWCTBOTO, HAaTMUCHETE 3aaHaTa YacT Ha OyToHa 3a
BKITIOYBaHe.

- MpeBknOYBATENST LLie Ce BbPHE B U3KMHOYEHO MOSOXKEHME.

YCTpoiACcTBOTO MMa npekbecBay, cHabaeH ¢ npeanasuten.B cnyyam Ha
npekbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHETO YCTPOWCTBOTO He Moxe fa 6Gbae
pectapTupaHo, 3a ga ro craptupate, Tpsbsa ga ocBoboguTe OyToHa Ha
npekbcBaya v ja ro BKMOYNTE OTHOBO.

cTapTupaHe, ocBoboaeTe NpeBKoYBaTeNs 1 ro BKoYeTe OTHOBO.

BuHaru nsBbpluBainTe NnpoBepKa npeau 3anovBaHe Ha
ABHMMAHM paboTa u cnea Bcsika cMsiHa Ha paboTHOTO napue.
MpoBepeTe Aanu NpuHaaneXHocTUTe ca B A06GPO CbCTOsIHME, Aanu ca
NpaBUMTHO MOHTUPaHW W pJ[anuM MoraT Aa ce BBPTAT CcBoGoAHO.
U3BbpluBanTe Tecta B npoabiikeHne Ha Han-manko 30 cekyHau. He
u3nonssanmTe nNoBpeAeHN, WU3Ne3nNuM OT Kpbra WM BuGpUpalm
NPUHaANEXHOCTH.

9. U3anon3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

Cnen kato arperaTbT 3apaboTu, 3agante noaxosiiata CTOMHOCT Ha
CKOpOCTTa B 3aBMCMMOCT OT U3BbpLUBaHaTa paboTa c nomMoLyTa Ha KonyeTo 3a
perynupaHe.

HoceTe nuyHM npepnasHu cpefcTBa, KaTo oYMna, aHTUGOHM, @ CbLUo U
3aLUMTHM CPEACTBa, KaTo NpefnasHn pbKaBuLK, NpecTunka u paboTHM obyBKU.
Psasane

-BuHaru 3anousaiite psizaHeTo, 6e3 fa AokocBaTe OCTpUeTo A0 mMaTepuana.
Mpy onepauun no psizaHe NMocTaBeTe BbpPXy MaluMHaTa npeanasHus Karmak,
npeaHasHaveH 3a psizaHe. To3u npeanas3eH KoXyx He e BKIoYeH B ob6xBaTa Ha
[OCTaBka Ha MaluvHara.

-He HaTuckaiiTe MalwmHaTa npekaneHo CUIHO MO BpeMe Ha psisaHe, He s
ycykBaiiTe. PaboTeTe c paBHOMEpHa CKOPOCT Ha NoaaBaHe, KosITO € ONTUManHo
cbobpaseHa c Buaa Ha maTepuana.

-Paspsi3BaiiTe MaTepuana no npasa nuHUs.

-MopabpxaHe Ha 06EMUCT MaTepuany B HAKOMKO OMOPHMU TOYKM MO BpeMe Ha
psizaHe. OnopHUTE ToukM TpsGBa Aa ca 6nv30 [0 NMUHUATA Ha psi3aHe U B kpast
Ha maTepuana.

- 3aTerHete Mankusi Mmatepuan BbB BU3WS UMK C MOMOLLTA Ha HACTOSTHU CKOBW.
ToBa e ocurypu no-rofisiMa CTaGunHOCT ¥ MPeLM3HOCT Npu psi3aHe.

Kambk 3a psisaHe, kepamuka

-N3nonsBaiiTe AuamaHTeHN AMCKOBE.

-PaboteTe B 06pe NpoBeTPMBO NoOMeLLeHVe, HOCETE NPOTUBOMNPaxoBa Macka.
LWnawdaHe

-Mpu wnandaHe nocrasete wnandawms auck noa bvron 30 + 40 rpagyca
cnpsiMo paboTHaTa NoBbPXHOCT. MpuUTKcKaiiTe MalMHaTa KbM NOBBPXHOCTTA C
ymMepeHa cuna, Taka Ye 06paboTBaHUST AeTaiin Aa He ce HaropeLly npekaneHo
1 Mo MOBBPXHOCTTA [la He ce obpasyBaT BAMbOHATUHW UNU APYT HEPABHOCTY.
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-BuHaru 3anoysarite wnudosaHeTo, 6€3 Aa AonupaTe Avcka Ao maTepuana.
-He n3nonaseaiite gnckoBe, NnpegHa3Ha4eHu 3a Wwnandgate.

-MoHTupainTe maTeprana, KOMTo Lue ce WnudoBa, BbB BU3US UK CbC CKOOM 3a
maca.

-3a wnandaHe usnonseante LWNMMOOBBbYHN OWCKOBE, OUCKOBE C Namenu,
[avckoBe OT abpasviBHa BbfHA UMK YeTKM 3a LunmdoBaHe.

-CnasBanTe JOoNyCTUMUTE CKOPOCTU Ha BbPTEHE/KOHTYPHM CKOPOCTU, MOCOYEHU
Ha eTVKeTa Ha WNUMMOBBYHNSA UHCTPYMEHT.

10. Tekywa noaapbXKa
U3BbpluBailTe BCMYKM onepauuMyM No noaapbXKKaTa,

ABHMMAHM KoraTto yCTpOﬁCTBOTO e U3KI4eHo oT

€JIeKTPpM4eCKOTO 3axpaHBaHe.

Mpeau BcAKo cTapTUpaHe:

- MpoBepeTe CbCTOAHNETO Ha 3axpaHBaLLus kaben.

- MpoBepeTe Aanv BEHTUNALMOHHWTE OTBOPU Ha ABUraTens He ca 3anyLlieHu
unu 3ambpceHn. Ako e Heobxoanmo, NpoayxaiiTe ypeaa CbC CrbCTEH Bb3ayX.
Cnep Bcska ynoTpeba:

-M3vakaiite AUCKBLT Aa cnpe aBTOMaTWUYHO.

-U3knioyeTe Liencena oT KOHTaKTa, 3a Aa usberHeTte cnyyatHoTo My
aKTUBMpaHe OT CTPaHWYHW NULa Unv Npu ABUXKEHMNE.

-PenoBHO n36bpcBaiite koprnyca ¢ Meka kbpna.

-N3bsareanTe HaTpynBaHETO Ha Npax B yCTPOMCTBOTO, NpoAyxanTte
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU CbC CMbCTEH Bb3AYX.

CbxpaHeHue

Cnep kaTo npukniounte pabota, CbxpaHsiBaiiTe NOYUCTEHUS ypea Ha MACTO,
3aLUMTeHO OT Adeua.

11. Pe3epBHM YacTW M NPUHAANEXHOCTH

Mpepnarat ce 3a 3aKynyBaHe akcecoapu:

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHU YacTu M akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [JaHHWTE 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuuda 1 oT
PBKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbuyBaTe pesepBHM 4YacTu, NocoyetTe HoMepa Ha naptugara oT
Tabenkata u HoMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTex.

Mo BpeMe Ha rapaHLMOHHWS NEPVOA, PEMOHTUTE CE U3BbPLLBAT B CbOTBETCTBUE
C ycrnoBusTa, NOCOYEHU B rapaHuMoHHaTa kapTa. Mons, npegante aedeKkTHus
NPOAYKT 3a PEMOHT Ha MSICTOTO Ha MoKynkata (nMpodaBaybT € ANbXeH Aa
npueme AedeKTHUA NPOAYKT), UsnpateTe ro B LEHTPanHUs CepBU3EH LIEHTbP
Ha Dedra Exim unu ro usnpateTe B CEPBU3HUA LIEHTBP, KOMTO € Hal-6nm3o ao
BalLeTO MeCTOXMBEEHe (CMUCHK Ha CepBU3HUTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl).
Mons, npunoxeTe nombnHeHaTa rapaHuuoHHa kapTta. Crep usTWvaHe Ha
rapaHUMOHHMSI CPOK PEMOHTWTE Ce MW3BBbPLIBAT OT LEHTParnHUs CepBu3.
M3npatete pedekTHUA NpOAYKT [0 CEePBU3HWS LEHTBP (TPaHCMOpTHUTE
pa3xoav ce 3annawat ot notpebutens).

12. DedreKT, OTCTPAHEHU CAMOCTOSATESNTHO

ﬂ BHMMAHM U3knioyeTe yCTPOMCTBOTO OT eNeKTpuyeckara mpexa,
npeam Aa 3anovHeTe camocTosaTenHo  Aa

OTCTpaHABaTe HEU3NpPaBHOCTU.

MNpo6nem MpuunHa PelwieHue

Bkapavite wencena no-HaBbTpe B
3axpaHBawuaT

KOHTaKTa, nposepete
kaben e

3axpaHBawma kaben. Ako ce
HenpaBunHoO

yCTaHOBW, Ye  3axpaHBaLiMsT
CBBp3aH WM | taben e noepemeH, npepalite
nospeaeH pened, npen

ypeaa 3a cepBu3HO 06CnyKBaHe.
MpoBepeTe  HanpexeHueTo B
B KOHTakTa HsMa | rHe3goTo. MpoBepeTe nanu
YCTpOICTBOTO HanpexeHve npeagnasutenstT He ce e

He pabotn 3apencrsar.
DedexreH HanpaBeTte CEepBU3HO
npeBkroyBaTen obcryxBaHe Ha yCTPOMCTBOTO.
[Buratensat Hama
HanpaBeTte CepBU3HO
MOLLIHOCT, o
obcnyxBaHe Ha yCTPOMCTBOTO.
cTapTupa TpyaHo
Mwupusma Ha | [BwraTtensiT ce Hyxaae OT PeMOHT
nsropsina - npepanTe YCTPOWUCTBOTO 3a
nsonauus cepBu3HO obcnyxBaHe.
BUraTensT 3anyLweHn -
A 4 M3apyxaitTe CbC CrbCTEH Bb3AYX.
nperpsisa Bb3AYLUHN OTBOPU
PabotHa "
N3HoceH paboTeH | 3ameHeTe paboTHWUS HaKpawHWK C
ecekTBHOCT

HaKpamHWK HOB.
MHOrO HUCKa

13. 3aBbplUBaHe Ha 06opyaBaHETo

1. WnaidmawmHa DED7954 - 1 6p,

2. npegnasvTen 3a WnudoBbYHMSA auck - 1 6p,
3. cnomaratenHa gpbxka - 1 6p,

4. kntoy 3a cMsiHa Ha aucka - 1 6p,

14. Uncbopmauma 3a notpedbuTenute OTHOCHO
MU3XBbPIISIHETO Ha ENIEKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO
obopyaBaHe

(3acsira gomakmHcTBaTa)
CuMBONBT, M306paseH BbpXy NpoAyKTUTE UK NpuapyxasallaTa rm
[OKyMEHTaLUus, yka3Ba, 4Ye [AedeKTHOTO enleKTpPUYecko unu
eneKTPoHHO obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce U3XBLPNSA 3aedHO C
U\ 6uToBWTe oTnagbuu. Ako TpsbBa Aa M3XBLPNIMTE, Aa M3nonssaTte
MOBTOPHO WNN @ Bb3CTAHOBUTE KOMMOHEHTW, € NPaBUMHO Aa MM 3aHeceTe B

creumnanuavpaH NyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo We 6baaTt npuetn GeannaTHo.
WHdopmaumsi 3a MecTOMOMOXEeHUeTO Ha MyHKToBeTe 3a CcbbupaHe Ha
ynotpe6siBaHo oGopyfBaHe ce NPefoCcTaBsi OT MECTHUTE BNACTU, HanpuMep Ha
TexHuTe yebcaiiToBe.

MpaBunHOTO peuuknvpaHe Ha ycTpoiicTBaTa B/ MO3BONW Aa CMECTUTE LEHHU
pecypcu n ga usberHete oTpuULATENHU Bb3AENCTBUS BbPXY 34paBeTo U
oKornHaTa cpeaa B pesynTaTt Ha Bb3MOXHOTO Hamnvuue Ha: ornacHv BellecTBa,
CMecy 1 KOMMOHEHTH B 060pyaBaHeTo.

HenpaBunHOTO M3XBBLPMSHE Ha OTNagbLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLuK
CbIMacHO CbOTBETHUTE MECTHW pasnopeadu.

MoTpebutenu B cTpanu oT EC: Ako TpsbBa ga n3xBbpnuTte enekTpuyecko unu
enekTpoHHO obopyaBaHe, MOMNs, CBbpXeTe ce C Hail-bnuakms nyHKT 3a
npofaxba unu ¢ BalMs AOCTABYMK, KOWTO e BU NPEeAoCTaBy AOMbIHUTENHA
MHopmaums.

W3xsbpnsiHe B CTpaHu n3BbH EBponeiickus cbiod: To3n CUMBOI Ce OTHacs camo
3a cTpaHuTe oT EBponeickusi cblo3. Ako xenaeTe Aa U3XBLPIUTE TO3U
npoayKT, MOMsi, CBbpXeTe Ce C MeCTHUTe BracTM Unu C Tbproeeua 3a
NpaBUITHNS HAYUH Ha U3XBBPISIHE.

FapaHuMoOHHa KapTa
Ha

[brnownand]
Homep Ha nopbykata: DED7954 HoMep Ha NapTUAATa: ....cocveveeerevveeennns
(rapuyaH no-gony "MpoaykTbT")
[ata Ha 3akynyBaHe Ha NPOAYKTA: ............

Mevat Ha gunbpa

[aTa 1 Noanuc Ha NPOLAABAYA: .......ccverveeeereerierieanens

W3sBneHune Ha noTpeGuTens:
MoTBbpxAaBaM, 4e CbM WHMOPMUPAH 3a YCMOBUSITA Ha rapaHuusTa u
nocneacTBusitTa OT HECMasBaHETO Ha YkalaHWATa B WHCTpyKUusiTa 3a
eKcnnoataums 1 rapaHuMoHHaTa kapTa. 3anosHaT CbM C YCIOBUSATA Ha Tasu
rapaHuusl, KOeTo NOTBbPXAaBaM CbC CaMOPBbYHUS CU NOAMNKC:

[ata n mactollognuc Ha

|. OTroBOopHOCT 3a NpoAyKTa

(1) MapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbe ceganuie B MpyLukoB, agpec: rp: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH CbA Ha rpag Baplasa BbB
Bapwasa, XIV nkoHommuecko otaeneHve Ha HaumoHanHus cbaebeH pernctsp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2 CbrnacHo ycnoBusitTa, NMOCOMEHW B Ta3u rapaHuMoHHa kapTa, [apaHTbT
rapaHTupa NpoaykTa, NpoM3xoXaall, oT AMcTpubyuusaTa Ha MapaHTa.

(3) OTroBopHOCTTa MO rapaHuUMsTa Nokpuea camo AedeKkTn, Bb3HUKHANU no
NpUYKHKW, Npucblun Ha [podykTa B MOMEHTa Ha NpeaoCcTaBsHETO My Ha
MoTtpebutens.

(4) Mo cunarta Ha rapaHuusita MoTpebuTensT nma npaBo Ha 6e3nnaTteH PeMoOHT
Ha [poaykTa, npu ycrnosue Ye [AedekTbT Ce € NposiBUN Mo Bpeme Ha
rapaHumoHHus nepuon. MetoabT Ha peMoHT Ha [lpoagykta (MeToabT Ha
PEMOHT) e Mo npeLeHka Ha apaHTa. Ako [apaHTBLT yCTaHOBU, Ye PEMOHTBLT He
e Bb3MOXeH, TOi C/ 3ana3Ba NpaBoTO Ja 3aMeHU AedEeKTHUS eneMeHT unu
uenus MpoaykT c 6e3nedekTeH TakbB, Aa HaManu LeHaTta Ha MNpoaykTa unu ga
ce oTkaxe OT Aorosopa.

Mo oTHoLeHWe Ha noTpebuTen, KOUTO He e NoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. MpaxaaHcku Kogekc, OTTOBOPHOCTTa Ha [apaHTa 3a Bpeau,
npousTUYaLLM OT Tasn rapaHums U/unu BbB Bpb3ka C HEMHOTO CKIMIOYBaHe U
M3MbIHEHMe, HE3aBMCMMO OT NPaBHUSA TUTYI, € OrpaHMYeHa A0 MakcumanHata
CTOWMHOCT Ha aedekTHus MpoaykT.

1. FapaHUnOHeH nepuoa

notpebutens

MpoabMKUTENHOCT Ha rapaHLMoHHaTa
3awmTa

36 Meceua OT gartarta Ha 3akynyBaHe
Ha MNpoayKTa, KakTo € NMOCOYEHO B Ta3u
rapaHumMoHHa kapTa

1. YenoBus 3a non3saHe Ha rapaHuuaTa

MoTpebutenat TpsibBa Aa npeAcTaBM MOMbIIHEHaTa rapaHUMOHHA kapTa Ha
Mpoaykta n ga pokaxe obcTosTencrBaTa Ha 3akynyBaHe Ha [lpoaykta oT
MoTpebutens, Hanp. Ype3 npeacTaBsiHe Ha kacoBa benexka, dakTtypa u gp. 3a
uenute Ha edekTMBHOTO pasrnexgaHe Ha xanbu ce npenopbyBa
MoTpebutenat pga npeactaBu 3aefHo C [lpodykTa BCUYKM KOMMOHEHTH,
nocovyeHn B "KomnnektoBaHe Ha YCTPOWCTBOTO", CbabpXalWwo ce B
PbKkoBOACTBOTO 3a noTpebutens.

2. Ye noTpebuTENAT cnasBa MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoaTaums
M rapaHuMoHHaTa kapTa.

[apaHuusaTa o6xBala camo TeputopusTa Ha Peny6nuka Monwa n EC.
[apaHumsiTa He nokpvBa Aedektn Ha MpoaykTa, NpomaTUYaLLM no-cneumanHo
oT:

a. HecnasBaHe oT cTpaHa Ha noTpebutens Ha ycrnoBusiTa, MOCOYEHU B
MHCTPYKUMWTE 3a eKcnroaTaumsi, No-CreumarnHo no oTHOLLEHWE Ha NpaBunHaTa
ekcnnoaTtauus, noaapbxKa v NoYUCTBaHe;

KOMMoHeHTM Ha npoaykTa

‘brnownaind
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b. M3nonssaHe Ha NpodyKkTy 3a MOYMCTBaHE WNM NOAAPbBXKA OT CTpaHa Ha
notpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTPYKLMMTE 3a eKcnnoaTtaums;

c. Henoaxopsiio cbxpaHeHve 1 TpaHcnopTupaHe Ha MpogdykTa oT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. HepaspeweHn npomeHn w/unu unsmeHeHusi Ha lpoaykta OT cTpaHa Ha
MoTpebutens, komTo He ca 6unu cbrnacysaHu ¢ MapaHxTa;

e. M3nonssaHeTo oT cTpaHa Ha MoTpebuTens B lNpoaykta Ha KOHCymaTUBM,
KOWTO He CbOTBeTCTBAaT Ha VIHCTpyKUuMATa 3a ekcnnoaTtaums.

(5) MNoTpebuten, KONTO He e NnoTpebuTen No cMucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. MpaxxpaHcku koaekc, rybu rapaHumsta 3a MNpoaykra, B KOUTO:

- cepuiiHuTe HoMmepa, 06o3HaveHusiTa Ha AaTtaTa v TabernkuTe ¢ HOMUHaNHUTe
CTOWHOCTM ca BUnu oTCTpaHeHu, NPOMEHEHN UM NoBpeaeHN OT NoTpebuTens;
- nnom6uTte ca 6Gunu noepedeHu OT noTpebuTens unu wumat crneau ot
MaHunynauums ot cTpaHa Ha notpeburtens.

BHumaHve: MoTpebutensT TpabBa Aa M3BbpLUBA AEMHOCTUTE, CBbP3aHW C
exeAHeBHaTa ekcnnoatauus Ha MpoaykTa, NponsTuyallm, Hapep ¢ ApyroTo, oT
MHcTpykumnTe 3a ynotpeba, cam 1 3a cBOsi cMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xanbu

(1) B cnyyait, ye ce ycraHoBu, Ye MpoaykTbT paboTu HenpaswnHo, Tpsbea aa
ce yBepwTe, Ye BCUYKU CTBIKK, MOCOYEHM B MHCTPYKLMWTE 3a eKkcrnoaTtaums, ca
M3BbPLUEHWN NPaBWUITHO, NPeaun Aa NpeasiBUTe peknamauus.

(2) MpenopbyutenHo e ga nogaaete xanba HesabasBHO, 3a NpeanoyMTaHe B
pamknTe Ha 7 OHu oT 3abensisaBaHeTo Ha gedekt B Mpoaykra. MNotpebuten,
KOMTO He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r.
IpaxpaHcku kofekc, rybu npasaTa, Mpou3TWvallyM OT Tasu rapaHuusi, ako
peknamauusTa He 6bJe HanpaBeHa B pamkuTe Ha 7 AHW.

(3) Peknamaumm morat ga 6baat npegsiBeHu, inter alia, B MACTOTO Ha
3akynyBaHe Ha [lpoaykTa, B rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe Wnu B NUMcMeHa
dopma Ha agpeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

(4) MoTtpebutenat Moxe Aa nopgage xanba, kato manonssa copmynsipa,
poctbneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("®opmynsip 3a rapaHUMOHHa
peknamaums").

5. agpecute Ha rapaHUMOHHOTO oOcCnyXBaHe 3a OTAEnHUTEe CTpaHu ca
[OCTbNHU Ha agpec www.dedra.pl. Ako HAMa rapaHUMOHEH cepBuM3 3a AafeHa
CTpaHa, mpenopbyBaMe Aa OTNMPaBATE rapaHLUMOHHU NpeTeHUMKM Ha agpec:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6 C ornep Ha 6e3onacHocTTa Ha MoTpebutens e 3abpaHeHO M3MNoN3BaHETO Ha
nedekreH MpoaykT.

7 BHumaHune: M3anonssaHeTo Ha AedekTeH MNpoaykT e onacHo 3a 3apaBeTo u
XuBoTa Ha MNoTpebutens.

8 M3nbnHeHWeTo Ha 3adbikKeHWsiTa Mo rapaHuusTa Le ce OCbLECTBU B
pamkute Ha 14 paGoTHM [HW, cyuTaHO OT pJatata Ha [JocTaBka Ha
neknapupanus MpoaykT ot MoTtpebutens.

9. npeau faa npefdafete AedekTHUs MpoaykT 3a peknamauusi, ce npenopbysa
na ro nouuctute. MpenopbyBa ce [MpodykTbT 3a peknamauust ga 6bae
BHMMAaTEIHO 3alLMUTEH OT NOBPeAV Mo BPEME Ha TpaHcnopTupaHe (Mpenopbysa
ce MpopyKkTbT 3a peknamaums fa ce JOCTaBu B OpUrvHanHaTa My onakoBka).
(10) MapaHUMOHHUAT CPOK Ce yabIhxaBa ¢ BpeMeTo, npes koeTo Motpebutenart
He e Morbs Aa usnonaea MpoaykTa, 06xBaHaT OT rapaHumMsTa, nopaau fedekxT.
lapaHuusiTa He W3KMOYBa, He OrpaHWYaBa W He cnupa npaBaTa Ha
MoTpebuTtens, npousTMyaluy OT rapaHUMOHHUTE pa3snopeabu, 3a aedekTy Ha
npogageHnTe CTOKM.

B cvoTtBeTcTBME € YneH 13, naparpadm 1 n 2 ot PernameHnt (EC) 2016/679 Ha

EBponerickust napnameHT n Ha CbBeTa oT 27 anpun 2016 r. OTHOCHO 3alumTata

Ha (usnyecknTe nuua BbB Bpb3ka C 0OpabOTBAHETO Ha NWUYHM AAHHU W

OTHOCHO CBOBOAHOTO [ABWXEHME Ha TakvBa AaHHM M 3a OTMsiHa Ha [lupekTuBa

95/46/EO ("OP31"), c HacTosWwoTO B nHdbopmmpame, ye
AOMUHUCTpaTOPBT Ha BawwnTe nuyHu gaHHK, NOCoYeHU BBbB hopmynspa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuuie B MNpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-
800 MpywkoB (No-HaTaTbk: ,AgMuHucTpaTop”).

2. Bawwute nuYHM paHHM we ce o06paboTBaT MIKMIUUTENHO C  Len
npoBexaaHe Ha rapaHuUMOHHaTa npouedypa Ha yCTPOMCTBOTO CbIMacHO
cT. 6 an. 1 6ykea “6” oT O6LMs pernaMeHT 3a 3almTa Ha NNYHUTE AaHHK
(no-HaTaTtbk: ,OP3[") lNMocoyBaHe Ha paHHWTE € [O0OPOBOMHO, HO €
Heo6XxoAMMO 3a NpoBex/AaHe Ha rapaHUMoHHaTa npoueaypa.

3. Bawwte nuyHu gaHHu we ce obpaboTBaT Npes cpoka Ha pasrnexgaHeTo
Ha npoBexAaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoleaypa M 3a apxXvBHU Lenu npu
HeobXoAMMOCT  OT  3alWuTa OT  eBeHTyanHuTe MpeTeHUUM  KbM
AAMUHUCTpaTopa He Mo-AbNro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BawwuTe nMYHM AaHHM MoraT fAa ce 06sBSBAT U3KIIOYUTENHO Ha
onepatopute, obpaboTBaliu AaHHUTE B nomn3a Ha AgMuHUCTpaTopa Bb3
OCHOBA Ha NMCMeEH [0roBop 3a Bb3naraHe Ha o6paboTBaHETO Ha NMYHUTE
AaHHWU, NPefoCTaBsILLyM, M.AP. YCIYrn Mo TEXHUYECKN CepBU3, XOCTUHT Unu
obcnyxBaHe Ha yeb-caiita, no IT obcnyxsaHe, Ha Kypuepcka cnyxba.
focTaBunumte Ha AgMUHUCTpaTOpa ca 3aAbiMKEHW Aa OCUTypsiT 3almTta
Ha NUYHUTE AAHHU U [a OTroBapsiT Ha M3UCKBaHWATa Ha AeWCTBaLLOTO
3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC 3aLUMTa Ha NUYHWUTE AaHHW U He moraT
[a u13nonsBaT AOBEPEHUTE MM JIMYHW [aHHWM 3a Lenute, pasfiMyHu oT
onpeaeneHuTe B 4orosop ¢ AAMUHMCTpaTopa.

5. BawwuTte AaHHM HAMa Aa 6baat 0bpaboTBaHM MO aBTOMaTU3MPAH HauvH, B
TOBa YKCIo BbB chopmaTta Ha npocunupaHe, v HsiMa Aa ce npefocTaBsiT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHu3auus.

6. VmaTe npaBo Ha AOCTbBM A0 CbABPXKAHUETO HA NIUYHUTE CU AaHHU U NPaBo
BCEKW MOMEHT fa v Kopurupare, ustpuete, orpaHuinTe obpaboTBaHeTo
1M, NpaBo [a NpexBbpnATe AaHHUTEe, NPaBo Ja NoAaAeTe Bb3paXeHue.

7. Tlo BcsikakBuM BBMPOCK, CBbp3aHu ¢ obpaboTBaHeTo Ha Bawwute nuyHu
[aHHU OT AQMUHWMCTpaTOpa MOXeTe [a Ce CBbpXeTe Ha eNneKTPOHeH
agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmate npaBo Aa nogageTe xanba A0 opraHa, KOMMETEHTeH OTHOCHO
BBNPOCUTE 3a 3alluTa Ha NUYHUTE JaHHY;

B 3micT

1. cboTorpadii Ta MantoHKn

2. Onuc npuctpoto

3. Mpu3HaYeHHs NPUCTPOIO

4. OBMeXeHHs1 BUKOPUCTaHHS

5. TexHiuHi aaHi

6. MigrotoBka 4o po6oTn

7. NigknoyeHHs o Mepexi

8. YBIMKHEHHS1 NPUCTPOLO

9. BukopucTaHHsi NpucTpoto

10. MoToyHe obcnyroByBaHHS

11. 3anacHi YacTuHuM Ta akcecyapu
12. [JedekTn BUNpaBneHi caMocTinHO
13. Komnnekrauis obnagHaHHs

14. IHdopmaLis Ans KOPUCTyBaYiB LLOA0 YTUMi3auii enekTpuyHoro ta
eneKTPOHHOro obnagHaHHs

15. MapaHTiiHWIA TanoH

[eknapauis BiANOBIAHOCTI AOAAETLCSA A0 IHCTPYKLIT OKpeMUM [OKYMEHTOM. Y
paasi BigcyTHOCTI Aeknapadii BignosigHocTi, 6yab nacka, 3BEpHITbCS 10 KOMNaHiT
Dedra Exim Sp. z o.0.

3aranbHi npaBuna 6e3neku BkIYeHi B MOCIBHUK okpeMnM BykneTom.

ﬂ MONEPEMAXXEHHA. Npouutainte BCi nonepemkeHHs,
no3Ha4eHi uum CMMBONIOM, Ta BCi IHCTpPyKLUii.
HepoTpumaHHA HaBedeHWX Hwk4e nonepemkeHb Ta IHCTPYKUin 3
TexHikn ©GesnekM Moxe MPU3BECTM [0 YPaXeHHS enekTpUYHUM
CTPYMOM, MoXexi abo ceprnosHmx Tpasm.

36epiranTe Bci nonepeaXeHHA Ta iHCTPYKUii ANA noAanbLlUOro
BUKOPUCTaHHA.
2. Onuc npucTtpoto

Man. A: 1. bnokyBaHHA WnuHAens; 2. 3axucHui koxyx nesa; 3. Bumukay; 4.
PerynsaTop wsunakocTi; 5. BropuHHa pykosiTka

3. Mpu3HayYeHHA NPUCTPOIO

MawwumHa npusHadeHa ans wnicdysaHHA Ta pidaHHA Pi3HWX MaTepianis (3anexHo
Bil BWKOPUCTOBYBaHUX akcecyapiB) 6e3 BMKOPUCTaHHS BoAW. 3aBAsku
MOXIIMBOCTI pErynioBaHHs LWBWUOKOCTI 0BepTaHHs MOXHa OTpuMmaTy Kpalli
pesynbTaT npu poGoTi 3 pi3HUMKM MaTepianamu. BukopucTaHHa MaluHK
[03BONAETLCA B PEMOHTHO-6yAiBenbHMX poboTax, PeMOHTHUX MaWCTepHsiX,
amaTopcbkux poboTtax, npu AOTPUMAHHI YMOB BUKOPWUCTaHHS i AOMYCTUMMUX
YMOB npai, BUKNafgeHnx B iHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTauii.

4. O6MexXeHHs1 BUKOPUCTaHHSA

Mpunag mMoxHa BMKOPUCTOBYBATW Tinbkv BignosiAHO Ao "[onyctumux ymoB
ekcnnyaTauii”, HaBegeHUX HUXYe.

KyToBy LinidyBanbHy MalinMHy He MOXHa BMKOPUCTOBYBAaTW ANS LWNidpyBaHHA
AepeBuHK abo nonipyBaHHS iHLWIMX MaTepianis.

HecaHKUioHOBaHi 3MiHM MeXxaHiYHOI Ta enekTPUYHOI KOHCTPYKUii, Oyab-sKi
MoaudikaLii, onepadii 3 TexHiYHOro o6CcnyroByBaHHs, He onucaHi B iIHCTPYKLT 3
ekcnnyaTauii, BBaXalTbCsi HE3aKOHHUMW | NPU3BOAATbL A0 HeramHol BTpaTh
rapaHTiiHUX npas, a Aeknapauis Npo BiANOBIAHICTb CTae HedicHOL.
HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHSA abo BUKOPUCTaHHS He BiANOBIAHO A0 IHCTPYKUIT 3
ekcnnyaTauii npusBeae A0 HeraHoi BTpaTh rapaHTiHUX Npas.

HonycTumi ymoBM npaui
Heob6oB'sizkoBa po6oTa S2 15 xB
3axwvLaTyv BiA BONoru Ta Mopoay.

5. TexHi4Hi paHi

Mogens DED7954

EnextpoasuryH KomyTarop,
opHodasHu

Po6oua Hanpyra [B/'u] 230

Yactota [y] 50

HomiHanbHa noTyxHicTb AsuryHa [BT] 1100

MakcumanbHa wemakictb [xB It 11000

[ianasoH wemakocTi [ x8 J* 3000-12000

[HiameTp ancka / oTBip Aucka [Mm ]. 125

[HiameTp otBOPY AUCKA [MM]. 22,2

Poswmip wnuHgens M14

Bukungu wymy:

- Lwa [aB(A)] 97,8

- HeBM3HaYeHiCTb BuMiptoBaHHs (Kwa) [aB(A)]. 3

- Lpa [aB(A)] 86,8

- HEBM3HaYeHicTb BUMiptoBaHHs (Kpa) [aB(A)]. 3

CTyniHb 3axucty X0

Knac 3axucty Il

PiBeHb Bibpauii pyyku:

-a[mic]? 6,180

- HeBM3HaYeHICTb BuUMiptoBaHHsA(Ka ) [M/c 1 15

Bara oguHui [kr]. 2,1

IHdopmauis npo BiOpauii Ta Wwym

KombiHoBaHe 3HauveHHs Bibpauin an i HeBU3HaYeHiCTb BUMIpIOBaHHS Gynu
BU3HaueHi BignoeiaHo Ao EN 60745-1 i HaBegeHi B Tabnuuj.

PiBeHb Wwymy Bu3Havascs BignosigHo Ao EN 60745-1, 3HayeHHs HaBeeHi
BULLIE B TAONUL.
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LI.IyM MOXe npu3BecTU A0 MNOWKOMKEeHHA cnyXxy,

ACprHKO 3aBXAM BUKOPUCTOBYITE 3acobu 3axucTy opradis

crnyxy nig Yac po6oTu!

3asiBneHe 3HauveHHs1 3aranbHoi Bibpauii 6yno BuMipsHO BignoBiAHO A0
CcTaHpgapTHoro Metody BunpobyBaHb | MOXe BWKOPUCTOBYBAaTWCS Ans
NOPIBHSAHHA OAHOro obnagHaHHA 3 iHWuM. 3asBneHui piBeHb Bibpauii Takox
Moxe ByTV BUKOPUCTaHUIA Ans nonepeaHboil OLiHKK BBy BiGpaLii.

PiBeHb BiOpauii nig 4Yac akTU4YHOro BUKOpPUCTaHHS obnagHaHHS Moxe
BiAPi3HATUCS BiA 3asiBNEHWMX 3HAYeHb, 3anexHO Bif BUKOPUCTaHHS poGouymx
iHCTpYMEHTIB, 30Kpema Tuny 3aroToBKK, i HEOBXiAHOCTI BUSHAYEHHS 3ax0aiB Ans
3axucty onepartopa. [ns TOYHOI OUiHKM BRAWBY B peanbHUX YyMoBax
BMKOPUCTaHHS HEOOXiAHO BpaxoByBaTW BCi 4YacCTMHUM pPoGOYOro LMKy,
BKITIOYaloUM Nepiofm, Konu BepcTaT BUMKHEHUIA abo Konu BiH YBIMKHEHWIA, ane
He BUKOPUCTOBYETHLCS ANst pO6OTH.

6. MigroToBka Ao po6oTun

ACT HKO Bci nigrotoBui po60oTM BUKOHYWTE, BiAKNIOYMBLUK
py NPUCTPIN Bi Mepexi eneKTpoXUBIIEeHHS.

MoHTax AONOMIXHOT py4Ku

- MNpukpyTiTb OOMOMiIXHY PYy4Ky B OAHIN 3 3 TOYOK (B 3anexHocCTi Big
3annaHoBaHux pobit, puc. C)

MoHTaxX Ha WuT

- 3abnokynte wnuHAens kHomkowo (puc. A.1) i 3a gonomMoro kmwoya, Lo
BXOAMTb A0 KOMMNMEKTY, BiAKPYTiTb NPUTUCKHE KinbLe (puc. B).

- BcTaHoBiTb kpyr (NnpugaTHuii anst o6pobnioBaHoro Matepiany BignoBigHO A0
pekomMeHAaaLin BUpoBHUKa Kpyra) i, 3a HeobXiQHOCTI, MPUKPYTITb MPUTUCKHE
KinbLie 3a [ONOMOrOL0 raikoBoro kntova (man. B)

- BignycTiTb hikcaTop wnuHaens.

- BignycTiTb cbikcaTop 3axMCHOro KoXyxa Amucka, NepeMiCTiTb 3aXUCHUIA KOXYX
Aucka B NpaBuUnbHE NONOXEHHS, 3adikCynTe oro.

7. Migkno4eHHA A0 Mepexi

Mepen nigknioYeHHsIM nNpunagy [0 enekTpoMepexi nepekoHanTecs, Lo
Hanmpyra >XWBMEHHS BIAMNOBIAAE 3HAYEHHIO, 3a3HaYeHOMy Ha Tabnuyui 3
TEeXHIYHUMW SaHUMK.

MigknioveHHs [0 enekTpomepexi MoBWHHO 6yTW BMKOHAHO BiANOBIAHO A0
OCHOBHMX BUMOI [0 €NeKTPOoyCTaHOBOK i Bignosigatu BuMoram 6esneku npu
BMKOPUCTaHHI. apameTpu MiHiManbHOro nepepisy kabento XMBMeHHs Ta
HOMIHaNbHOTO 3HaYeHHs1 3anobikHWKa 3anexHo Bi4 MNOTYXHOCTI npunagy
HaBeeHi B Tabnuui Hk4e:

MoTVKHICTS MiHimanbHui MiHiManbHe 3Ha4YeHHs
n MCTy):;O [B1] nepepis 3anobixHuka Tuny B
puctp ) nposigHuka [Mm [Al
700+1400 1 10

YcTaHOBKY MOBUHEH BMKOHYBaTW kBanidikoBaHU enekTpuk. BukopuctoBytoum
NnofoBXyBaYi, MepeKoHalTecs, WO nepepi3 Xun kabenwo He MeHWWA 3a
HeobXxiaHui (aue. Tabnuuto). MNpoknagiTe enekTpuyHuii kabenb TakuM YMHOM,
06 BMKIMIOUUTU PU3VMK MOro nepepizaHHs nig yac pobotu. He BukopucToByiiTe
NOLUKOAPKEHI NofoBXyBadi. [NepiognMyHo nepesipanTe cTaH kabento XUBMEeHHS.
He TarHiTh 3a kabenb XUBMEHHS.

8. YBIMKHEHHSs1 npucTporo

A CprHKO Mepen ?anycxo!w _r!lpv!crpmo HeobXigHO BMKOHaTU Aii,
onucaHi B po3saini "Miarotoska go po6otn™.

A CprHKO BVIMVIIfa‘I umicbyBanbrfo'l' MalKMHM Mae BUMMUKa4 i3
3ano6ixHUM MeXxaHi3MoM Ans 3ano6iraHHA

BMNaAKOBOMY BBIMKHEHHIO.

LLlo6 noyaTn KopMcTyBaTUCA NPUCTPOEM, Bi3bMiTb AOro 06oMa pykamu.

- HaTuCHiTb Ha TUNbHY CTOPOHY KHOMKU Nepemukada (puc. D).

- MepecyHbTe KHOMKY BUMKHEHHS! 40 FONOBKU MPUCTPOLO.

- HatucHiTe Ha nepefHi0 YacTMHY BMMWKKaya, BUMMKa4 Gyade 3adhikcoBaHo y

BBIMKHEHOMY MONOXEHHI.

- lnidyBanbHa MalunHa noyHe npauoBaTu.

- LLlo6 BMMKHYTU NPUCTPIl, HATUCHITb Ha 3a4HI0 YaCTUHY KHOMKN BUMUKaYa.
- MepeMukay NoBEpPHETLCS Y BUMKHEHE MOMOXEHHS.

MpucTpii Mae aBTOMaTUYHMIA BUMUKAY, OCHALLLEHW 3anoBikHUKOM. Y pasi
BiJKIIOYEHHS €eneKTpPOoeHeprii MPUCTPi He MoXHa nepesanycTuTh, LWwob
3anycTuTu 1Moro, HeobXigHO BIAMYCTUTM KHOMKY BUMMKAYa i 3HOBY YBIMKHYTW
noro.

3anycTuTu, BiANYCTUTW BUMMKAY | 3HOBY YBIMKHYTW.

ACprHKO 3aBxan _NpoBsoApbTe n_(_epeBi;_)Ky nepeA nouyaTtkom

po6otu i nicnsa koxHOi 3aMiHM poGouyoi Hacaaku.
MNepekoHaWTecs, WO nNpunagas 3HaxoAUTbCA B XOPOLIOMY CTaHi,
npaBunbHO BCTaHOBIIeHe i MoXe BiNnbHO oGeptaTucaA. BukoHnynTe

nepeBipKy npoTArom uioHameHwe 30 cekyHA. He BukopuctoByiTe
nowKoAXXeHe, HeKpyrne abo BiGpyloye npunanasn.

9. BUKOpUCTaHHA NPUCTPOIO

Micnsa 3anycky NpUCTPOIO0 BCTAHOBITb PYYKOIO Perynsitopa BignoBiaHe 3HaYeHHs!
LIBMAKOCTI 3anexHo Bif BUKOHYBaHOi poboTu.

HociTb 3aco6u iHanBiAyanbHOro 3axmcTy, Taki ik 3aXUCHI OKYNSipW, HaBYLLIHWKW,
a TaKoX 3axucHi 3acobu, Taki ik 3axXVUCHi pykaBuyku, dapTyx i poboue B3yTTS.
PisaHHs

-3aBXau NounHanTe pisaHHs, He TopKaloyucb ne3om matepiany. Ansa pisaHHs
BCTaHOBITb Ha MalUMHY 3aXUCHUWM KOXYX, MPU3Ha4yeHwWn ansa pisaHHs. Llen
3aXMCHUI KOXYX He BXOAWUTb [0 KOMMIIEKTY NocTayaHHsl MaLluHU.

-Mig 4ac pisaHHs He HaTUCKanWTe Ha IHCTPYMEHT 3aHaATO CWUMbHO, He
nepekpy4yiTe oro. MpautorTe 3 piBHOMIPHOIO LUBUAKICTIO NOAaYi, ONTUManbHO
nigibpaHoto fo Tuny matepiany.

-Po3pixTe matepian no npaAMi niHii.

-Nig yac pizaHHa ob'emHMX maTepianiB MiATPUMYIATE X Yy AEKINIbKOX TOYKaX.
ToYkn OMopu MOBWHHI 3HaxoauTMCA 6NM3bko A0 MiHii pi3aHHs | Ha KiHUI
mMarepiany.

- 3aTuckanTe HeBenuki 3aroToBKM B Nelyatax abo 3a AONOMOro HacTifIbHUX
3aTuckadviB. Lle 3a6e3neuntb Ginbluy cTabinbHICTb | TOYHICTb pi3aHHS.

PizaHHA kameHto, kepamiku

-BrikopucToByiiTe anmasHi gucku.

-Mpautoite B fo6pe NPOBITPOBAHOMY NPUMILLEHHI, HOCITb NPOTUMUIIOBY MacKy.
LnidyBaHHs

-Mig vac wnidyBaHHA posTalwosynTe WwnidyBanbHWn auck nig kytom 30 + 40
rpagycis o po6o4oi noBepxHi. MputrckanTe MalnHy 40 NOBEPXHi 3 MOMIPHOO
cunoto, Wob 3aroToBka He Harpinacs i He yTBopunucs kaHaBku abo iHLi
HEpIiBHOCTi Ha MOBEPXHi.

-8aBxaun novnHainTe WwnicpyBaHHs, He TOPKaKYMCh KPYrom Matepiany.

-He BukopucToBy#Te ANUCKM, NPU3HAaYeHi ANns wnidyBaHHS.

-3akpinite MaTepian, wo wnidyeTbcs, B newartax abo 3a [OMNOMOrow
HaCTINbHWX 3aTUCKauiB.

-Ons wnidyBaHHS BUKOPUCTOBYNTE LWNidpyBanbHi KPyru, MEMOCTKOBI Kpyru,
LwnicpyBanbHi NenocTKoBi kpyru 3 conicy abo TopueBi LWTKK.

-OoTpumyiTECH AONYCTUMUKX LUBUAKOCTEN 0BepTaHHsA/Kpyroobiry, 3a3HaveHnx
Ha eTuKeTLi LWNidpyBanbHOro iHCTpyMeHTa.

10. NMoTo4yHe o6cnyroByBaHHsA

0 CT HKO BukoHynte BCi onepauii 3 TexXHi4yHoro
py obcnyroByBaHHs, BigKNIOYMBWKW  NPUCTPIN  BIiA
eneKkTpomepexi.

Mepen KOXHMM 3anyCcKoM:

- MepesipTe cTaH kabento XMBNEHHS.

- MNepekoHawTecs, WO BEeHTUNAUiHI OTBOPU ABWUryHa He 3abrnokoBaHi Ta He
3abpyaHeHi. 3a HeobxiaHOCTI NpoaAyNTe NPUCTPINA CTUCHEHUM MOBITPSIM.
MicnAa KOXXHOro BUKOPUCTaHHA:

-3auekante, NOKVN ANCK aBTOMATUYHO 3YMUHUTLCS.

-Bin'enHaiiTe Bunky Big po3eTku, Wo6 YHUKHYTW BUNAAKOBOrO BBIMKHEHHS!
CTOPOHHIMM ocobamu abo nig vac pyxy.

-PerynsipHo npoTupainte kopnyc M'akok TKaHUHOLO.

-YHuKanTe HaKoMUYeHHs NNy B NPUCTPOI, NpoAyBaiiTe BEHTUNALINHI 0TBOPY
CTUCHEHWM MOBITPAM.

36epiraHHs

Micns 3akiHYeHHst po6oTH 36epiraiiTe OUULLEHWI NpUNaa y 3axuLLLEHOMY Bif
niTen micui.

11. 3anacHi YacTUHM Ta akcecyapu

Axkcecyapu MoxHa npuabartu:

Ons npuabaHHa 3anacHUX YacTWH Ta akcecyapiB, Gyab nacka, 3B'SXITbCs 3
komnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHi AaHi MOXHa 3HanUTW Ha CTOpiHLi 1
LibOro MociGHUKa.

Mpu 3amoBneHHi 3anacHuWx YacTuH, Oyab Nnacka, BkadyiTe Homep napTii Ha
3aBO/CbKil Tabnuyui Ta HoMep AeTani 3i cknafanbHOro KPEeCneHHs.

MpoTArom rapaHTiMHOro TepMiHy PEMOHT 3[iNCHIOETLCSA BIAMOBIAHO 4O YMOB,
3a3HayeHuX y rapaHTiiHoMmy TanoHi. Byab nacka, nepenarite HecnpasHuiA BUPI6G
ONs peMOHTY 3a Miclem npuabaHHs (npopaselpb 3000B'S3aHUA NPUAHATK
HecnpaBHWii BUPiG), HadiWniTb MOrO A0 LEHTParibHOro CEPBICHOMO LEHTPY
Dedra Exim abo fo Habnmk4oro cepBiCHOrO LIEHTPY 3a MiCLieM MPOXMBAHHS
(cnucok cepsicHMX LeHTpiB Ha cawTi www.dedra.pl). Byab nacka, gopavite
3anoOBHEHW rapaHTiiHWiA TanoH. [licna 3akiHYeHHs rapaHTiiHOro TepMiHy
PEMOHT  30ICHIOETLCA  LEHTpanbHUM  CEPBICHUM  LEeHTpoM. Hapiwnite
HecnpaBHWii BUPIG [0 CEpBICHOrO LEHTPY (BUTPaTM Ha Nepecwunky onnadye
KopucTyBau).

12. NechbekTn BUNpaBneHi caMocTiMHO
Mepen caMOCTIMHUM YCYHEHHAIM HecnpaBHoOCTeMn
prHKO BiA'eAHaWTe NPUCTPIN BiA AXeperna XUBMNEHHS.

Mpo6bnema Tomy wo PiweHHA

BcraBTe BWNKY B PO3ETKY,

Kabenb xvnBneHHs K
nepesipTe LWHYP XUBMNEHHS. FAKLLO

HenpaBuNbHO
. o BUSIBUTBCS, WO LUHYP JXMBIEHHS
nigknioyeHnn abo S .
o NOLUKOZKEHWI, BiOHECITb Npunag
MOLLKOAXKEHWI A
[0 CEPBICHOTO LIEHTPY.
. | MNepeBipTe Hanpyry B po3eTui.
y poseTLi pesip pyry p L

MNepeBipTe, 4M He cnpautoBas

BiICYTHS1 Hanpyra .
AcyT Py 3anobiXKHWMK.

MpucTpin  He

npautoe HecnpaBHui Bipoante npuctpin Ha TexHiyHe
BUMMMKaY obcnyroByBaHHs.
OBuryH He mae
NOTYXXHOCTI, Bipoante npuctpin Ha TexHiyHe
3anyckaetbCcs 3 | 0BCnyroByBaHHS.
TpyAHoLWamu
3anax ropinoi | OBuryH notpebye peEMOHTY -
izonsauii 3BEPHITbCA 40 CepPBICHOIO LIEHTPY.
OBuryH 3aburTi
neperpiBaeTbC BEHTUNALINHI MpoayT CTUCHEHUM NOBITPSAM.
a 0oTBOpU

EdbekTnBHiCTb 3HoweHnn
po6oTn payxe | poboumni
HU3bka HaKOHEYHMK

13. KomnnekTauisa o6nagHaHHA

1. wnicpyeanbHa mawwnHa DED7954 - 1 wr,
2. 3aXUCHUIA KOXYX LUnNidyBanbHOro kpyra - 1 wr,
3. gonomixHa pyyka - 1 wr,

3aMmiHiTb poGOYMIA HAKOHEYHUK Ha
HOBWN.

29



4. KNy Ansa 3amiHv gucka - 1 wr,

14. Indbopmauis ansa kopuctyBadiB Woa0
yTunisauii eneKTpM4yHOro Ta eneKTpoHHOro
o6nagHaHHA

(cTocyeTbcsi 4OMOrocnoaapcTB)
CumBon, 306paxeHnin Ha BUpobax abo cynpoBifHii JokyMeHTaLii,
BKadye Ha Te, WO HecrnpaBHe enekTpuyHe abo eneKkTpoHHe
obnagHaHHs He MOXHa yTunidyBaTu pas3om 3 nobyToBuMMUK
Bigxogamu. AkWo BaM  NOTPIGHO  yTunidyBatw, MOBTOPHO
BUKOpUCTaTM abo BIiOHOBUTM KOMMOHEHTW, Haiikpawe BigHecTM ix o
cneuianizoBaHoro nyHKTy 36opy, Ae BOHW OyayTb NPUAHATI 6E3KOLLUTOBHO.
IHopmaujio nNpo  Micue3HaxOMKEHHs1 MyHKTIB  300py  BignpaubOBaHOro
obnagHaHHA HagatloTh MiCUeBi opraHu Brnaau, Hanpvknag, Ha ixHix Be6-caiTax.
MpaBunbHa yTunisauis npuctpoto, Aornomarae 36epertu LUiHHI pecypcu Ta
YHUKHYTU HEraTMBHOIO BMSIMBY Ha 3[OPOB'S Ta HaBKOMULIHE cepeaoBuLLe
BHacnigoK MOXIMBOI MPUCYTHOCTI B obnagHaHHiHeGe3neyHux peyoBUH:
PEYOBMHM, CYMiLli Ta KOMMOHEHTH.
HenpaBunbHa yTunisauis BigxoAiB 3arpoxye WTpadHUMK CaHKLiiMK 3rifHO 3
BiANOBIAHUMW MiCLLEEBUMW HOPMaMMU.
KopuctyBaui B kpaiHax €C: Akwo Bam noTpibHO yTunisyBaTn enekrpuyHe abo
eneKTpoHHe obnagHaHHs, 3BepHITbCS [0 Hanbnwxyoi Touku npodaxy abo fo
BaLLOro nocravyanbHuka, k1A HagacTb Bam A0AaTKOBY iHopMaLito.
YTunisauia B kpaiHax 3a mexamu €sponencbkoro Cotosy: Lleit cumson
CTOCYETbCA NuLe KpaiH €Bponencbkoro Coto3y. FAKWOo BU Xxo4eTe yTunisyBatu
Lev BUpi6, 3BEpHITbCS 10 MiCLLEEBUX OpraHiB Bnagun abo gunepa aAns oTpuMaHHs
iHcbopmaUii npo npaBunbHMiA crnoci6 yTunisawii.

FapaHTiiHUI TanoH
Ha

[KyToBa wnidyBanbHa MawwmHal
Homep 3amoBneHHs: DED7954 HOMEp MNOTY: .....cccveeveveninnnen.
(mani - Mpopykr)
[ata npuabaHHS NPOAYKTY: .............

Mevatka avnepa

[aTa Ta NiANNC NPOAABLS: «..oc.veeererieeereereenaeeen

3asBa KopucTyBaya:
A nioTBEpAXytlo, LIO O3HANOMIEHMA 3 yMOBaMu rapaHTii Ta Hacnigkamu
HEOOTPUMAaHHSA BKa3iBOK, BWKNageHWX B IHCTPyKUii 3 ekcnnyaTtauii Ta
rapaHTiiHoMy TanoHi. S o3Ha/oMneHwWin 3 ymoBamu L€l rapaHTii, Lo
niaTBEPAXYI0 BNACHUM NiANUCOM:

Hata i micuelignuc

|. BignoBiganbHicTb 3a Mpoaykr

(1) NopyunTens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MicLle3HaxoAKeHHsM y M. MNpyLukyBs,
agpeca: Byn. 3 Masa 8, 05-800 Mpywkys, KRS 0000062517, OkpyxHuii cyq
micta Bapwasu y Bapuwasi, XIV EkoHOMi4YHWIA BigAain HauioHanbHOro cyaoBoro
peectpy, NIP 527-020-49-33, craTyTHui kanitan: 100 980,00 3NIOTUX.

2 BignosigHo A0 yMOB, BMKNaAEHWX Y LbOMY rapaHTiiHOMy TanoHi, apaHT
Hagae rapaHTito Ha Bupi6, o noxoauTb 3 aAMcTpub'ioTopcbkoi mepexi MapaHTa.
(3) BignoBiganbHiCTb 3a rapaHTielo MOLUMPIOETLCS NULie Ha AedekTu, Lo
BUMHUKNM 3 MNpWYMH, npuTamaHHux [poaykTy Ha MOMEHT Woro nepepadi
KopuctyBauesi.

(4) KopucTyBay, Ha niacTaBsi rapaHTii, Mae npaBo Ha 6e3KOLUTOBHWIA PEMOHT
MpoaykTy 3a ymoBW, WO AedeKT CTaB OYEBUMOHWUM MNPOTATOM rapaHTinHOro
TepMiHy. Cnocib peMoHTy MpoayKTy (MeTod PeMOHTY) BU3HaYa€eTbCs Ha po3cys
[apaHTa. Akwo MapaHT BU3HAE PEMOHT HEMOXIVBMM, BiH 3anuvwiae 3a cobor
npaBo 3aMiHUTK OedeKkTHUI eneMeHT abo Becb Bupi6 Ha GespedekTHun,
3HM3UTK LiHYy Ha Bupib abo BigMOBUTUCS Bif BUKOHAHHS JOrOBOPY.

Mo BigHOWweHHI0 fo KopucTyBaya, iK1l He € CNoXUBaYeM Y Po3yMiHHI 3akoHy
Big 23 kBiTHA 1964p. LmBinbHOro kogekcy, BignoeiganbHicTb apaHTa 3a
36WTKM, O BUHWKNW BHACMIAOK Uiei rapaHTii Ta/abo y 3B'A3Ky 3 il yknageHHsmM
Ta BWKOHaHHAM, He3anexHo Bif MpPaBOBOrO TUTYMy, OOMeXyeTbCcs
MakCcMManbHOW BapTicTio AedekTHoro MpoaykTy.

Il. FTapaHTitHUA TepMiH
KoMnoHeHTn npogykTy

KopucTyBaya

TpuvBanicTb rapaHTINHOIO 3aXUCTY
36 micsaui 3 gatn npuabaHHs
MpoaykTy, SiK 3a3Ha4€HO B LIbOMY
rapaHTinHOMY TarnoHi

lll. YMoBM Ansi oTpUMaHHsA rapaHTii

KopuctyBay noBMHEH npen'siBUTY 3anOBHEHWI rapaHTinHUIA TanoH Ha Bupib Ta
obrpyHTyBatn ob6cTtaBuHuM npuabaHHa Bupoby KopucTyBayem, Hanpwuknag,
npea'ssBUBLLUM YeK, paxyHOK-hakTypy Towo. 3 MeTo edeKkTUBHOro posrnsay
peknamadii pekomeHayeTbes, wob KopucTyBay Hagae pa3om 3 Bupobom BCi
KOMMOHEHTW, 3a3HayeHi B po3aini "Komnnekrauis npuctpot”, Wo MicTuTbCcs B
MocibHuky kopucTyBaya.

KyTosa wnicysanbHa
MaluvHa

2. WO KOpUCTyBay [OOTPUMYETbCH IHCTPYKLIN, HaBedeHWX B IHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii Ta rapaHTiiHOMY TaroHi.

[apaHTis nowmpoeTbea nuwwe Ha TepuTopito Pecny6niku Monblua Ta €C.
[apaHTia He nowmploeTbes Ha AedekTn MNpoaykTy, WO BUHUKAIOTb, 30Kpema,
BHACIiOK:

a. HepotpumaHHs KopucTyBayeM ymoB, BUKNageHMx B IHCTPyKUii 3
ekcnnyaTauii, 30KpemMa LWOoAO MpaBWmbHOI  ekcnnyaTtauii, TexHiYHoro
06cnyroByBaHHS Ta YNLLEHHS;

b. BukopuctaHHsi KopucTyBayem 3acobiB Ansi uumweHHs abo TexHiYHoro
obcnyroByBaHHs, ki He BiAnoBigaTb BUMoram IHCTPYKLT 3 ekcnnyaTauii;

c. HeHanexHe 36epiraHHsi Ta TpaHcnopTyBaHHs MpoaykTy Kopuctysayem;

d. HecaHkuioHoBaHi 3MiHM Ta/abo moawmdikauii Mpoaykty KopuctyBadem, siki He
6ynu ysrogxeHi 3 MapaHTom;

e. BukopucranHs KopuctyBadem y Bupobi BUTpaTHWMX MmaTepianis, Lo He
BiAMNoBIAaloTb BUMOram IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTtadii.

(5) KopuctyBay, sikuii He € crnoXuBayeM Yy po3yMmiHHI 3akoHy Big 23 KBiTHS
1964p. LivBinbHOro kogekcy, BTpayae rapaHTito Ha MNpoaykT, B SKOMy:

- CepiiHi HomMepW, No3Ha4YeHHs AaTu Ta nacnopTHi Tabnuuku Gynu BUaaneHi,
3MiHeHi abo NOLLIKOOXKEHI KOPUCTYBaYeM;

- nNnoM6u Bynu MOLKOMKEHi KopucTyBayeM abo MalTb O3HaKU BTPYYaHHS
KopucTyBava.

YBara: KopuctyBay 3060B'si3aHW/A CaMOCTIMHO | 3a BMacHWM paxyHOK
BUKOHYBaTW Aji, MoB'A3aHi 3 MNOBCSKAEHHOW ekcnnyaTtauieto Bupoby, wo
BUMNVBAIOTb, 30KpeMa, 3 |HCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii, CaMOCTIliHO i 3a BnacHWn
paxyHoOK.

IV. Mpoueaypa po3rnsaay ckapr

(1) Axwo Bu BusiBMTe, WO Bupib npautoe HenpaBunbHO, nepes TUM, SK
npea'aBMTW NpeTeHsito, Bu NoBUHHI NepekoHaTucs, WO BCi KPOKM, 3a3HaveHi B
IHCTpyKUii 3 ekcrinyaTauii, Oynu BMKOHaHI NpaBWNbHO, MepLU HiX Npen'sBnaTu
npeTeHsito.

(2) PekomeHayeTbCa noAaBaT peknamaliio HeranHo, 6axxaHo NpoTarom 7 gHis
3 MOMeHTY BuUsBreHHs aedekty MNpoaykry. Kopuctysay, Akuii He € cnoxveavem
y po3yMiHHi 3akoHy Bia 23 kBiTHS 1964p. LinBinbHOro kogekcy, BTpayae npaea,
L0 BUNNMBALOTH 3 Wi€l rapaHTii, SKwo peknamadis He 6yae nogaHa npoTsrom 7
OHiB.

(3) MpeTeHsii MmoxHa npen'sBATK, 30kpema, B Micui npuabaHHs MNpoaykTy, B
rapaHTiiHomMy cepBiCHOMY LieHTpi abo B NcbMOBI hopMi Ha BkasaHy afpecy:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) KopuctyBay Moxe nogaTv peknamaliio, BUKOPUCTOBYHOUN hOpMy, AOCTYNHY
Ha Be6-canti www.dedra.pl. ("BnaHk peknamadii").

5. appecy rapaHTiinHoro o6cnyroByBaHHs Afst OKPeMMX KpaiH MOXHa 3HalTn Ha
canTi www.dedra.pl. Akwo Ans neBHOi kpaiHW HeMae rapaHTiiHOro cepsicy,
peKoMeHAYETLCS 3BEPTATUCA 3 rapaHTInHUMK NpeTeH3isMK 3a agpecoto: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (MonbLua).

6 3 meTtor Gesnekn KopuctyBauya BUKOpWUCTaHHS AedpekTHoro MpoaykTty
3ab0poHeHO.

7 MNonepenxeHHs: BukopuctaHHa HecnpaBHoro Bupoby € HeGe3neyHum ans
3a0poB'sa Ta xuTTa KopucTyBaya.

8 BuKkoHaHHsA 30060B'A3aHb 3a rapaHTieto BiabyaeTbca npoTsrom 14 pobounx
[OHIB, paxytoum Big aatv goctaskn KopuctyBayem 3assneHoro Mpoaykry.

9. nepepg TuM, sK BignpaBuTM adedekTHUn Bupi6 ana  peknamadii,
pekoMeHayeTbcs  Woro  nouuctutu.  Bupib, wo nignsrae  peknamadii,
peKOMEeHAYeTbCH  peTenbHO  3axuliaty  Big  MOWKOAXeHb  niA  Yac
TPaHCMOPTYBaHHsI  (pekoMeHayeTbcs  focTaBnsTu  Bupi6, wo nignsrae
peknamaLii, B opuriHanbHil ynakosLi).

(10) MapaHTiiHWI TepMiH NPOAOBXYETLCS HA Yac, NPoTArom sikoro Kopuctysay
He Mir BUKopucTOBYBaTW [pOAYKT, Ha SIKUIA MOLUMPIOETLCA rapaHTis, Yepes
nedexT.

[apaHTia He Buknovae, He obmexye i He npuaynuHse npaea Kopuctysaua,
nepen6ayeHi NMOMOXEHHSIMU MNPO rapaHTiiHi 3060B'A3aHHA Woao AedekTis
npoaaHnx ToBapis.

BianosigHo fo cratTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (E€C) 2016/679 €Bponeincbkoro

MapnameHnTty Ta Pagu Big 27 kBiTHA 2016 poky npo 3axucTt isuyHmx ocib y

3B'A3Ky 3 06pO6KOI MEepPCcoHanbHUX AaHWX i NPO BiMbHWUI PyX TakMxX AaHWUX Ta

npo ckacyBaHHsi OQupektven 95/46/€C (gani: "RODQ"), nosigomnsemo Bam

HacTynHe

1. KoHTponepom BaLuvx NEPCOHaNbHUX AaHUX, BKadaHWX y hOpMi, € KOMMNaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05-
800, Mpywkys (aani: «KoHTponep»).

2. Bawi paHi 6yayTb 06pOBNATMCA BWKMIOYHO 3 METOK BUKOHAHHS
rapaHTiliHOi npoLieypw ANst NpUCTPOIO 3riAHO 3 NiT. b n. 1. cT. 6 3aranbHoro
pernameHTy 3axucty pavux (gani: «3P3[0») HapaHHa paHux €
[06pOoBINbHKM, ane HeobXiAHUM ANs BUKOHAHHS rapaHTiiHOT npoueaypu.

3. Bawi gaHi 6yaytb 06pobnaTmucs npoTArom nepiogy BUKOHAHHS rapaHTiNHOT
npoueaypu Ta 3 MeTOK apxiByBaHHS Ha BUNaaoK HeobXiAHOCTI 3axuCTy Bif
MOXIMBUX NpeTeH3in Ao KoHTponepa, ane He AoBLUE 3aKiHYEHHS TEPMiHY
NO30BHOT AABHOCTI.

4. Bawi gaHi MoxyTb ByTn po3kpuTi Tinbku cy6'ektam, siki 06pobnsaoTb AaHi
Bif iMeHi KoHTponepa, Ha niacTtasi MMCbMOBOrO AOrOBOPY NPO AOPYYEHHS
Ha 0BpobKy nepcoHanbHUX AaHuX, Wo nepenbadvae, 30kpema, TeXHiYHe
obcnyroByBaHHS, XOCTUMHI abo obcnyroByBaHHsA Beb6-caiiTy, IT-cepsic,
Kyp'epcbKy ~ komnaHito.  [MocTtavanbHukm  KoHTponepa  3060B'A3aHi
3abesneyyBatn ©Oesneky [JdaHuUX | [OOTPUMYBATUCA BUMOP  UYWMHHOIO
3aKOHOJaBCTBa LWOAO 3aXWUCTy MEpPCOHaNbHUX [aHUX | He MOXYTb
BVKOPWCTOBYBATU AOBIpeHi iM NepcoHanbHi AaHi B UiNAX, BiAMIHHWX Big
3a3HayeHnx y Jorosopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi gaHi He OyayTb 06pobnaTMCA aBTOMaTU30BaHO,
3okpema, He 6yayTb npodpinioBaTucs, a Takox He ByayTb NnepeanasaTucs y
TpeTi KpaiHW/MikHapoaHi opraHisauii.

6. Bwn maeTe npaBo Ha 4OCTYN [0 CBOIX MEPCOHANbHUX AaHMX Ta NpaBo Ha
IXHE BUNpaBIEHHS, BUAaneHHs, obmexeHHst 06pobku, npaBo Ha nepepayy
[AaHuX, NpaBo Ha BiAMOBY Bif 06po6KK, y 6yab-AKWUiA MOMEHT;
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7. 3 ycix nuTaHb, noB's3aHMX 3 06pobkow KoHTponepom  Balmx
nepcoHanbHMX AaHWX, BU MOXeTe 3BepHYyTUCS Ao KoHTponepa 3a agpecoto
e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maeTe npaBo nogaTu ckapry A0 BiANOBIAHONO HArNsAOBOro OpraHy i3
3aXMCTy NEPCOHANbHUX AaHUX;

Sadrzaj

Slike i crtezi

Opis uredaja

Namjena uredaja

Ograniena uporaba

Tehnic¢ki podaci

Priprema za rad

Priklju€ak u struju

Ukljuc¢ivanja uredaja

Koristenje uredaja

10. Tekuce aktivnosti opsluzivanja

11. Zamjenski dijelovi i pribor

12. Samostalno uklanjanje kvarova

13. Sastavni dijelovi uredaja

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i elektronskih alata
15. Jamstveni list

Izjava o sukladnosti je priloZzena uputama kao zaseban dokument. Ako izjava o
sukladnosti nije priloZzena, kontaktirajte Dedra Exim Sp. z 0.0.

Opéi propisi o sigurnosti su priloZeni uputama kao posebna knjiZica.

©CONoO,rWN =

ﬂ UPOZORENJE. Progitajte sva upozorenja oznaéena
simbolom i sve upute. Zbog nepostivanje dolije navedenih
upozorenja i sigurnosnih napomena moze do¢i do strujnog udara,
pozara ili ozbiljnih povreda korisnika.

Zadrzite sva upozorenja i upute radi naknadne uporabe .
2. Opis uredaja

Slika A: 1. Blokada vretena; 2. Zastita ploce; 3. Prekidac; 4. Regulator okretne
brzine; 5. Pomoéni rukohvat

3. Namjena uredaja

Uredaj je dizajniran za bruSenje i rezanje razli¢itih materijala (ovisno o
koriStenom priboru) bez upotrebe vode. Zahvaljuju¢i moguénosti podeSavanja
brzine vrtnje, mozete posti¢i bolje rezultate pri obradi razli¢itih materijala.
Dozvoljeno je koristiti uredaj prilikom obavljanja renovacijskih i gradevinskih
radova, u servisnim radionicama, pri amaterskim radovima uz postivanje uvjeta
koriStenja i dopustenih radnih uvjeta naznacenih u uputama za uporabu.

4. Ograni¢ena uporaba

Uredaj se moze koristiti samo u skaldu s niZze navedenim ,Dopustenim uvjetima
rada”.

Kutnu brusilicu ne koristite za brusenje drva niti za poliranje drugih materijala.
Samoinicijativne promjene u mehani¢koj i elektrickoj konstrukciji, sve
ingerencije u uredaj, a isto tako kori$tenje uredaja na nacin koji nije opisan u
uputama, smatraju se neovlastenim djelovanjem i uzrokuju trenutacni gubitak
jamstvenih prava, a izjava o uskladenosti u tom slucaju postaje nevazeéa.
Zbog nenamjenske uporabe ili kori$tenja uredaja na nacin koji nije uskladen s
uputama za uporabu dolazi do trenutaénog gubitka jamstvenih prava.

Dopusteni radni uvjeti
Kratkotrajni rad S2 15 min
Zastitite od vlage i mraza.

5. Tehnic¢ki podaci

Model DED7954

Elektriéni motor Komutatorski,
jednofazni

Radni napon [V/HZ] 230

Frekvencija [Hz] 50

Snaga motora [W] 1100

Maksimalna brzina vrtnje [min-1] 11000

Raspon brzine [ min-1] 3000-12000

Promjer / provrt diska [mm] 125

Promijer provrta ostrice [mm] 22,2

Veli¢ina vretena M14

Emisije buke:

- Lwa [dB(A)] 97,8

- mjerna nesigurnost (Kwa) [dB(A)] 3

- Lpa [dB(A)] 86.8

- mjerna nesigurnost (Kpa) [dB(A)] 3

IP stupanj X0

Klasa zastite ]

Razina vibracije na rukohvaci:

- a[m/s?] 6,180

- mjerna nesigurnost (Ka) [m/s?] 1,5

Tezina uredaja [kg] 2,1

Informacija o vibracijama i buci

Uklju¢na vrijednost vibracija an i mjerna nesigurnost su odredene u skladu s
normom EN 60745-1 i navedene u tablici.

Emisija buke je odredena u skladu s EN 60745-1, vrijednosti su navedene u
tablici.

ﬂ NAPOMENA Zbog buke moze do¢i do ostecivanje sluha i zato
tijekom rada uvijek nosite sredstva za zastitu sluha!

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i moze se koristiti za medusobno usporedivanje uredaja.
Navedena razina vibracija mozZe se koristiti za prvu procjenu izlaganja na
vibracije.

Razina vibracija tijekom stvarnog koriStenja uredaja moze se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o nacinu koriStenja radnih alata, posebice o vrsti
obradivanog materijala i potrebi odredivanja sredstava za zastitu operatera.
Kako biste precizno procijenili izlaganje opasnostima u stvarnim uvjetima rada,
treba uzeti u obzir sve dijelove operativnog djelovanja, takoder i razdoblje kad
je uredaj iskljucen i kad je uklju€en ali se ne koristi za rad.

6. Priprema za rad

ANAPOMENA Sve pripremne aktivnosti obavljajte kad je uredaj
iskljucen iz izvora napajanja.

Montaza pomoéne rucke

- Prigvrstite pomoc¢nu ru¢ku na jednu od 3 tocke (ovisno o poslu koji treba

obaviti, Crtez C)

Montaza zastite

- Blokirajte vreteno gumbom (Crtez A.1) i pomoc¢u priloZzenog klju¢a odvrnite

potisni prsten (Crtez B)

- Postavite disk (prikladan za materijal koji se obraduje sukladno preporukama

proizvodaca diska) i po potrebi zategnite potisni prsten klju¢em (Crtez B)

- Pustite blokadu vretena.

- Oslobodite blokadu zastite diska i zastitu postavite u ispravan polozaj,

blokirajte zastitu.

7. Priklju¢ak u struju

Prije nego uredaj prikljuCite na struju, provjerite da li se napon napajanja
podudara s vrijednostima iz tipske plocice.
Instalacija napajanja treba biti napravljena u skladu s osnovnim zahtjevima za
elektri¢ne instalacije i ispunjavati zahtjeve za sigurno koristenje. Parametri
minimalnog presjeka mreznog kabela i nominalne vrijednosti osigura¢a ovisni o
snazi uredaja su navedeni u sljedecoj tablici:
Minimalni presjek Minimalna vrijednost
kabela [mm?] osiguraca B tipa [A]
700+1400 1 10
Instalaciju treba obaviti ovlasten elektricar. Ako upotrebljavate produzni kabel,
obratite pozornost da presjek zile ne bude manji od potrebnog (vidite tabelicu).
Elektri¢ni kabel poslozite tako da tijekom rada ne bude izloZzen rezanju. Ne
upotrebljavajte oStecene produzne kablove . Povremeno provjerite tehnicko
stanje prikljuénog kabela. Nemojte povladiti za priklju¢ni kabel.

8. Ukljuéivanja uredaja

ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja obavezno obavite aktivnosti
opisane u poglavlju ,,Priprema za rad”.
ANAPOMENA Prekida¢ brusilice je opremljen mehanizmom za

sprjecavanje slu¢ajnog pokretanja uredaja.
Kod pokretanja rada s uredajem, primite ga s obje ruke.
« Pritisnite straznju stranu gumba prekidaca (Crtez D).
* Gumb prekidaca pomaknite prema glavi uredaja.
» Pritisnite prednji dio prekidaca, prekida¢ ¢e se blokirati u polozaju uklju¢en.
* Brusilica ¢e se pokrenuti.
+ Kako biste uredaj iskljucili, pritisnite straznju stranu gumba prekidaca.
* Prekidac ce se vratiti u polozaj iskljuen.
Uredaj je opremljen prekidacem koji reagira na nestanak struje. U slu¢aju
nestanka struje, uredaj se ponovo automatski ne pokrece, ve¢ za njegovo
pokretanje treba osloboditi gumb prekidaca i ponovno ga ukljugiti.
za njegovo pokretanje treba osloboditi gumb prekidac¢a i ponovno ga ukljuditi.

ﬁ NAPOMENA Uvijek obavite test prije po€etka rada i nakon svake
zamjene radnog nastavka. Provjerite je li pribor u
dobrom stanju, je li pravilno instaliran i moze li se slobodno okretati. Test

mora trajati barem 30 sekundi. Nemojte koristiti pribor koji je oSte¢en, nije
okruglog oblika ili vibrira.

9. Koristenje uredaja

Nakon pokretanja uredaja pomo¢u gumba regulatora postavite odgovarajuéu
okretnu brzinu, ovisno o vrsti obavljanog rada.

Koristite osobnu zastitnu opremu kao $to su naocale, $titnici za usi, kao i zastitna
sredstva kao $to su zastitne rukavice, kuta i radne cipele.

Rezanje

« Uvijek pocnite rezati na nacin da diskom ne dodirujete materijal. Prije rezanja
na uredaj stavite zastitu potrebnu za operaciju rezanja. Ova zastita nije
uklju€ena u sastavne dijelove uredaja.

*Prilikom rezanja nemojte prejako pritiskati alat, nemojte ga naginjati. Radite
ravnomjerno pomic¢uci uredaj pokretnima optimalnim za vrstu materijala.
*lzreZite materijal u ravnoj liniji.

 Veée materijale tijekom rezanja poduprite na viSe potpornih mjesta. Potporna
mjesta moraju biti blizu linije rezanja i na kraju materijala.

» Manje materijale fiksirajte u Skripcu ili pomoéu stezaljki na stolu. Na ovaj nacin
Cete osigurati vecu stabilnost i preciznost rezanja.

Rezanje kamena, keramickih materijala

« Koristite dijamantne diskove.

*Radite u dobro prozracenoj prostoriji, nosite masku za prasinu.

Brusenje

* Prilikom bruSenja brusni disk postavite pod kutom od 30 + 40 stupnjeva u
odnosu na povrsinu koju obradujete. Uredaj pritiSéite na povr§inu umjerenom
silom kako se radni komad ne bi previSe zagrijao i na povrSini se ne bi stvorili
Zljebovi ili druge neravnine.

+ Uvijek pocnite brusiti bez dodirivanja diska s materijalom.

* Za brusenje nemojte koristiti diskove namijenjene za rezanje.

* Materijal za bru$enje fiksirajte u $kripcu ili na stolu pomocu stezaljke.

Snaga uredaja [W]
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* Za bruSenje koristite brusne diskove, lamelne diskove, netkane abrazivne
diskove ili Ceone Cetke.

*Postujte dopustene brzine vrtnje /rubne vrtnje navedene na naljepnici alata za
brusenje.

10. Tekuée aktivnosti opsluzivanja

ANAPOMENA Sve servisne aktivnosti obavljajte kad je uredaj
iskljucen iz izvora napajanja.

Prije svake uporabe uredaja:

« Provjerite stanje prikljuénog kabela.

« Ventilacijske otvore provjerite na blokiranje i prljavstinu. Ako je potrebno,

uredaj oCistite komprimiranim zrakom.

Nakon svake upotrebe:

*Pricekajte dok se disk automatski ne zaustavi.

« Izvadite utikac iz utinice kako biste izbjegli slu¢ajno poketanje od strane

trec¢ih osoba ili tijekom premjestanja uredaja.

*Kuciste redovito briSite mekom krpom.

+Izbjegavajte nakupljanje prasine na alatu, ventilacijske otvore ogistite

komprimiranim zrakom.

Cuvanje

Nakon upotrebe o¢i§éeni uredaj Cuvajte van dohvata djece.

11. Zamjenski dijelovi i pribor

Pribor dostupan u prodaji:

Kako biste nabavili zamjenske dijelove i pribor, kontaktirajte Dedra Exim Servis.
Podaci za kontakt se nalaze na 1. stranici uputa.

Prilikom narugivanja zamjenskih dijelova navedite broj partije oznacen na tipskoj
plogi i broj dijela iz slike s popisom dijelova.

U jamstvenom roku popravci se obavljaju prema pravilima iz jamstvenog lista.
Reklamirani proizvod odnesite na popravak na mjesto nabave istog (prodavatelj
je duzan primiti reklamirani proizvod), poslati ga centralnoj sluzbi Dedra Exim ili
poslati u servisni centar najblizi vaSem mjestu prebivaliSta (popis servisera je
objavljen na web stranici www.dedra.pl). Molimo, priloZite popunjen jamstveni
list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja centralni servis. Ostecen
proizvod posaljite serviserima (troSkove postarine snosi korisnik).

12. Samostalno uklanjanje kvarova

Prije nego pocnete samostalno uklanjati greske,
ANAPOMENA uredaj iskljucite iz napajanja.

Problem Uzrok Rjesenje
Prikljuéni kabel | Utika¢ ugurajte dublje u uti¢nicu,
nije dobro | provjerite prikljuéni kabel. Ako je
prikljuéen ili je | prikljuéni kabel o$te¢en, uredaj
ostecen odnesite na servis.
U utiénici nema | Provjerite napon u utiCnici.
napona Provjerite osigurac.

Uredaj se ne

pokrece Ostecen prekidac Uredaj odnesite serviserima.
Motor nema

snage, pokre¢e se | Uredaj odnesite serviserima.
s poteSkocama.
Osjeta se miris | Motor je potrebno popraviti —
spaljene izolacije. uredaj odnesite na servis.

Motor se | Zaceplieni otvori Ispusite komprimiranim zrakom

pregrijava za ventilaciju P P

2&?151 niska Istroseni radni | Radni nastavak zamijenite s
“ . nastavak novim.

ucinkovitost

13. Sastavni dijelovi uredaja

1. Brusilica DED7954 — 1 kom.,

2. Zastita brusne plo¢e — 1 komad,

3. Pomo¢ni rukohvat — 1 kom.

4. Klju¢ za promjenu diska — 1 komad,

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju
elektriénih i elektroni¢kih uredaja (odnosi se na
kucanstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
E obavjeStava da se neispravni elektricni ili elektroni¢ki uredaji ne smiju

odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji
se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvaéen. Informacije o lokacijama sabirnih toéaka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektricnu ili
elektroni¢ku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljau za dodatne
informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim vlastima
ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

Kutna brusilica 1100W

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaga: ..........ccceceevveeneenncen.

Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam
S uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni grad VarSavu u
Var$avi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji
su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako
se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda
popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguée popraviti,
Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod
ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro§a¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja proizlazi iz ovog jamstva
ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov,
ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

1. Jamstveni rok

Potpis Korisnika

Elementi Proizvoda Jamstveni rok

36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda

Kutna brusilica ’ . h
prikazanog u ovom jamstvenom listu

11l. Uvjeti koristenja jamstva

1. Predocenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem
racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da
Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s
Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju¢ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢i$éenja;

b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za €i§¢enje ili odrzavanje koja nisu
u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. KoriStenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u
skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili ostetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od
strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom troSku.

IV. Procedura reklamacije
1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podno$enja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za
uporabu, izvr§ene ispravno.
2. Preporu¢ujemo podnos$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uoc¢avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od
23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva
ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.
3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda,
u jamstvenom servisu ili pismeno na sljedeéu adresu: Dedra Exim Sp. z o.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.
4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").
5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U slu€aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Poljska).
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6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.
7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih
dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ¢iscenje.
Preporuca se da se reklamirani Proizvod paZzljivo zastiti od oSte¢enja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni¢ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze
iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i slied. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i
Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih
podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage
Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-
EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju¢ivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali
nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja
prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Va$i podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili
web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su
osigurati sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz
zastitu osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u
druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo
kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozZete nas kontaktirati na sliedeéu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih

podataka
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